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BCTYII

AKTyaJIbHiCTh J0C/HiuKeHHs. Jlekcuka moB’s3aHa 3 DKEIO Ta HANOSMH Y
cepOChKi MOBI € BaXXIIUBOIO, aje, Ha *kajb, JOCI HEAOCTATHHO NOCIIKEeHOM0. [laHa
rajiy3b norpedye 3HayHO NIMOLIOrO aHamidy, aJke B Ha3Bax CTpaB CKPUTI MEBHI
0COOJMBOCTI HApOay Ta MOro KyiabTypu. lIpaih, B SKUX HOCTIIKEHO €TUMOJIOTIIO

KYJIIHApHOI JJIEKCUKH, € HAJITO MaJIo.

3a3Buyail 3ralyeThCs JIMILIE MPO BIUITUB TypeLbKOi MOBU Ha cepOCHKY 3a 4aciB
nanyBaHHs OcMaHCBKOI iMIepii. Alle JaHa npoOiemMa A0C1 3aJUIIA€ThCsl aKTYaJIbHOIO,
a/pKe HaBITh TYypUM3MH Y CEepOCBKId MOBI MOTPeOYIOTh TJIMOIIOr0 BUBYEHHS Ta
nociipkeHHs. MoBa He CTOITh Ha MiCIli, MPUXOASATh HOB1 3aI03UYEHHS, a KyJliHapHa

JICKCHKaA € I'aJly3310, JKa CTpiMKO PO3BHUBACTLCA.

Takosk, OKpiM JETaJbHOTO BUBYCHHS Ta JIOCIIJKCHHS CJIiB HA TIO3HAYCHHS 1XKi
Ta HAIlOiB, BapTO PO3TJIAHYTH, SIK BOHU (DPYHKIIIOHYIOThH 3apa3 B cepOChKiii MOBi. 3
PUXOJIOM HOBHX TEXHOJIOTIH Ta PO3BUTKY IHTEPHETY 3 SBIISIETHCS Jenali Oiibiie
HOBHUX TEHJICHIIIN y XapuyBaHHI 1 BIIMOBIIHO HOBUX IMOHSATH, K1 iX Ha3uBarOTh. [1[00
OTPUMATH KIHIIEBUH PE3yJIbTAT PO MicIle KYXH1 y MOBHIM KapTHUHI CBITYy cepOiB, BApTO

BUBYMTH W IIE.

BuBueHHAM pO3BUTKY JIEKCEM Ha IMO3HAYCHHS 1K1 Ta HAIOIB cepell YKPaTHChKUX
nociinaukiB 3aiManucs [amakosa 1.0., Craxosa K.}O., Knunosenpka 3., Jlnayk C.,
bpwxkinpka 1. IT Ta iami. lomo cepOChKMX MOBO3HABIIB TYT BapTo 3rajmatu /Jl.
Panonny, K. Miouwny, €. JI. bineriny, B. JIazoBuu i 1. 1. Cepen iHO3eMHUX JOCITITHUKIB
Baromuii BHecok 3poounu JI. Ilonrpam, I. Bomomis, JI. Cmaiu, B. Ilapamxkuk, A.

Ypkom, X. beronis Ta iH.

Meta pob6oTH — AOCTIAWTH Tpalli YKpaiHCHKUX, CEpOCHKUX Ta 1HO3EMHUX
BUEHUX, K1 JOCTIHKYBaJIA JICKCUKY Ha MO3HAYEHHS DKI Ta HAIOiB; MPOCTIAKYBaTH
PO3BUTOK JIaHOi JIEKCUKM Ha TJ1 MOBHOI KapTHHU CBITY cepOiB; MOPIBHATH B Hiii
KUIbKICTh MUTOMHUX Ta 3al03UYEHUX CIIIB; PO3MJISIHYTH CIIOCOOU CIIOBOTBOPEHHS, SIK1

CTOCYIOTHCS JIaHO1 IGKCUYHOI Ipynu Ta ii PyHKII0HYBaHHS.



3aBaanus podoru:
® DO3KPUTH CYTh NOHATTS "MOBHA KapTUHA CBITY";
® T[IPOCHIAKYBaTH PO3BUTOK KYJIIHAPHOI JIEKCUKH Y CepOCHKIN MOBI;

® BH3HAYUTU IIOXOIKCHHS JICKCEM Ha IMO3HAYCHHSI K1 Ta HAIoOiB HaA TII

MOBHO1 KapTHHHU CBITY CepOiB;

® DO3IIIAHYTH CII0co0H CJIOBOTBOPCHHA, SIK1 BHUKOPHUCTOBYIOTBCA IJIA JIB,HOT

IpyIu CIiB;

® TPOCTEKUTH (YHKIIOHYBAHHS KYJIHAPHOI JIEKCUKU CEpOCHKOT MOBHU B
iHTepHeTl, B okpeMux perionax Cep0ii (IlerpoBapaaun, BoeBonuna,
3axigHa CepOis) Ta AETAJbHO PO3TJSHYTH Cy4acHUM CTaH CepOCBHKOi

KYJIIHAPHOT JICKCUKH.

0O0’ext pocaimkennsa. O0'eKTOM IOCIIHKEHHS € JIEKCMKA Ha IMO3HAYEHHSA 1K1

Ta HaIoiB Y cepOChKiil MOBI.

IIpeameToM gocizkeHHsI € TOXOKEHHS Ta (DYHKI[IOHYBAaHHS JaHUX JIEKCEM,

CIocoOM X CJIOBOTBOPECHHS.

MeTtoau nociaimkenHsi. ONUCOBUN, TMOPIBHSUIBHUN, 3iCTAaBHHM, MPHHOM

KUTbKICHHUX IT1IpaxXyHKiB.

Marepiana nocaigxenHs: Ta ioro axkepesna. 3i6pano 210 MOBHUX OJIUHUIIB (3
akux 15 Ha mo3HadeHHs QPYyKTiB, 7 — srim, 22 — oBouiB, 10 — 3araJlbHUX MOHATH, 18 —
MPOJYKTIB XapuyBaHHS, 19 — M’sica Ta pubu, 22 — COJOAOIIIB Ta JecepTiB, 7 —
MOJIOYHUX OPOAYKTIiB, 14 — mpumnpas, 12 — cnoco61B IpUTroTyBaHHS, 35 HA MO3HAYCHHS
rOTOBUX CTpaB, 29 Ha TMO3HAYEHHS HAMOiB) Ta iX OMparbOBaHO IJsi MOTPed

JIOCIIKEHHS.

IIpakTuyHe 3HAYEHHS POOOTH MOJATAE Y MOKIMBOCTI BUKOPUCTAHHS JTAHOTO
Marepially B HaBYaJIbHUX 3aKJIaJlaX Ha 3aHATTIX 3 CEpOChKOi MOBHU 1 B MOJAJIBIINAX

JOCJIIJIPKEHHSIX 11€1 TPy JEKCUKH, & TAKOXK JIJIsl YKIaJaHHS PEECTPIB HOBOI JIEKCUKHU.
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TeopeTuuHe 3HAYEHHS POOOTH TTOJISTAE B MOKIIUBOCTI BAKOPUCTOBYBATH JJaHY
poOOTYy B MOJATBUIMX PO3POOKAX JIEKCHYHUX MpoOJieM, 10 CTOCYIOTHCS CIIB Ha

MO3HAYEHHS K1 Ta HAMOIB.

OO0csar i crpykrypa podorn. Marictepcbka poboTa 3arajibHUM o0csirom 84
CTOPIHKH, 3 HUX — 65 CTOPIHOK OCHOBHOTO TEKCTY, CKJIaTaeThcs 31 Berymy, Tpbox
po3auniB, BucHoBkiB, CliMCKY BUKOPUCTAHOI JIITEPATypH, SIKUA MICTUTH 37 MO3UIIIMH,
Cnucky BHKOPHUCTAHUX JDKepes, Mo Hamuye 59 mo3uimiii ta pesiome pobotu

cepOCcbKOI0 MOBOIO B KiHIIl. Ha moyatky mMaricrepchbkoi poOOTH 3HAXOUTHCS 11 3MICT.

VY mepmomy po3auni «JlociimkeHHs KyJiHapHOI JIEKCHMKH B PI3HUX MOBax»
PO3IJIIHYTO TIOHATTS MOBHOI KapTUHM CBITY, ii 0coOMMBOCTI Ta (GyHKIL. Takox
OTpaIbOBAHO JIOCHIJKEHHS YKPATHChKUX, CEPOCHKHUX Ta CIAaBICTUYHUX MOBO3HABIIIB,

SK1 BHECJIM BarOMUN BHECOK Y PO3BUTOK I[1€i TPYIH CIIIB.

Hpyruit  posnin «KymiHapHa JIeKCMKa B MOBHIM KapTHHI CBITY cepOiB»
IMPUCBAYCHO KOPOTKIM I1CTOpii PO3BHUTKY CJIIB Ha IO3HAYCHHS DKI Ta HAMOIB BiA

HalIaBHIIIKX YaciB 1 O ChOIOJAECHHS, a TAKOXK MOXOIKEHHIO JaHUX JIEKCEM.

[IpoananizoBaHo 3amo3WYEHHS 3 TYpPEIbKOi, aHMIKCHKOI, HIMEIbKOI,
POMAHCBKUX MOB, CXIJIHUX MOB Ta IHII, a TaKOXX IMUTOMY JIeKCUKYy. Hampukiniri
PO3ILTy OKPEeMHUM MiANYHKTOM TOJIaHO aHaJli3 BJIACHE CEPOCHKHUX Ta 3aIO3MYCHUX

dbopmaHTIB.

VY tpetromy po3aini «DyHKIIIOHYBaHHS KYJIIHAPHOT TIEKCUKHU B CEPOCHKI MOBI»
PO3MIITHYTO CYYaCHHMM CTaH CJIIB HAa TIO3HAYEHHsS 1K1 Ta HamoiB. A caMme IXHE
BUKOPHUCTAHHS HA PI3HUX CaliTax B IHTEPHETI, OMPAI[LOBAHO HAI[IOHAIBHO-KYJIbTYPHHM
KOMITOHEHT, a caMme SIK (PYHKITIOHYIOTh Jiekcemu B [leTpoBapaaniHChKOMY TOBOPIi, KyXHi

BoeBoaunu ta 3axinHoi Cep0ii.

Takox pO3MISIHYTO BUKOPWUCTAHHS CIIIB HA TIO3HAYCHHS DKI Ta HAMOIB y

cepOchkii  (ppazeosiorii, A0 AeskuX (pas3eoyiori3MiB  HABEIEHO YKPaiHCHKI



ekBiBajieHTH. HanmpuKiHIl TPEeThOro po3aLTy OMMCAHO CydyacHUM cTtaH KyxHi B Cep0Oii

Ta HOBITHI TEH/ICHIII1 XapuyBaHHs 1 HACEJICHHS.

AmnpoOauisi podéoTu 31iliCHEHa Ha JIBOX KoH(epeHuisx «Mo3aika HayKoBO1

komyHikanii» 2023 ta 2024 pp.



PO3ILI 1 JOCALXKEHHA KYJIIHAPHOI JIEKCUKHU B PI3BHUX MOBAX

1.1. TIloHATTHS MOBHOI KAPTHHM CBIiTY

MoBa — € AyXe BaXJIMBOIO B JKUTTI JIIOJIEM, OCKUIbBKM IIOB’SI3y€ Hac 3
HABKOJIMIITHIM CBITOM. 3aBASKH il MOXXHa BUPA3UTH CBOi JyMKH Ta MOUYTTA. Jlroau
4acTo CIPUKUMArOTh MOBY SIK Jap, LIOCh TAKe, YUM MOYKHA IIPOCTO KOPUCTYBATUCH,
HaBITh HE 3ayMYyI0unch 0co0aMBO. HacnpaBi — 11e ckiiagHe Ta OaraTorpaHHe sSBHILE,

sIKE TOYaIy TJIMOIIe BUBYATH JIUIIIE JABa CTOJIITTS TOMY.

Jocnigauku Tenep OUIbIle 3BepTal0Th yBary Ha yCHY 1 MUCEMHY (GOpMH MOBH,
Ha pi3H1 i CKIAJHUKU, Takl SK (OHETHKA, rpaMaTHhKa, cemMacioyioris Ta iH. Takox
JI€TAIbHO BUBYAIOTH (DYHKIIIT MOBHU Ta SIKy POJIb BOHA BIIIrpae B KUTTI JroeH. Amxe
B Hill KPUETHCS TIaM’ SITh HAPOLy MPO CBOIO ICTOPIIO Ta Pi3HI MOAIL, sIKI 6€3 JeTalIbHOTO

BHUBYCHHS MIPOCTO 3TaCHYTH 3 IUIMHOM 4acy. (JIucuuenko, 2009)

B. don I'yMOGonpaAT OYB OJTHUM 3 IEPUTUX TOCTITHUKIB, SIK1 PO3TIISIAIA TTOHSATTS
MOBHOi KapTUHHM CBiTy. ¥ HOTO Mpansgx Iei TepMiH po3yMiBcs K “dopma MoBu”. Y

KOXXHOTO Hapoy BOHa 0co0IMBa 1 00’ €IHy€ OKpEeMi MOBHI €JIEMEHTH B OJTHE IILJIC.

MoBHa KapTUHA CBITYy — II¢ TICBHA CHCTEMa YSBJICHb MPO CBIT, IO MPOXOIITH
Kpi3b JIIOJIChKE IM3HAHHS Ta BII3EPKATIOIOTHCA HAa BCIX PIBHAX MOBHOI CHCTEMH, a
TAaKOXK 1X MOXHA TepeaaTH IHIIUM 4ieHaM CHUIbHOTH. BOoHa € 1HIWBiIyalbHOIO Ta
3MIHIOETBCSL JIOCHUTh TMOBUTAHO. TakoX MOBHa KapTHHa € Cy0 €KTHBHOIO, 00

MOPOKYETHCS MOBHOIO CBIJTOMICTIO TIEBHOTO HAPOY.
OauHUIIMU MOBHOT KapTHHH €:

® JICKCUYHI MapagurMH, sKi OyAyIOThCS 32 IPUHITUIIOM OpraHi3ailii TeMaTUIHUX
TPy JICKCUKH;

® JICKCHKO-CUHOHIMIYHI PSJIH;

® CEMAaHTHYHI HOJIs, K1 00’ €IHYIOTHCSI HABKOJIO OJTHOTO MOHATTS;

JIEKCUKO-acoliaTuBHi noJis. (3apemchbka, 2011, c. 398)

MoBHa kapTHHA BUKOHYE /1Bl (DYHKIIII, a caMe:



1) iHTeprpeTaTUBHY — TOOTO 3MIHCHIOE OaueHHS CBITY,
2) 1 peryisaTMBHY — BOHAa BHCTYIIA€ OPIEHTHPOM Yy CBITI Ta XHUTTEMISLITBHOCTI

JIOJUHHU.

Koxna mronuHa chopuiiMae CBIT TO-pI3HOMY, Ha OCHOBI BJACHOTO Ta
CYCIUIBHOTO JI0CBiNly, IEBHUX YMOB, B SIKHX BOHA >KMBE, TOMY ICHYE CTUIBKA KapTHH

CBITY, CKUIBKH 1 CIIOCO0IB OaueHHs bOTo CBITY. (3apemcbka, 2011, ¢. 399-400)

Jlexcrka Ha mO3HAYeHHS 1K1 Ta HAIMOIB € HEBIJI €MHOKIO CKJIAJOBOK MOBHOI
KapTUHU CBITY, @ OCOOJNMBO ii KyJbTYpOJOTIYHUN aCMEKT, SKUA CBIAYUTH MPO
30€peKEeHHSI HApOJHUX TPaAuIlid. AJKe camMe BOHU BIJIPI3HSAIOTH OJUH €THOC Bij
IHIIUX Ta MAKPECTIOT, HOTO CaMOOYTHICTh. TakuMm YMHOM, JIOCTIIKCHHS

KYJIIHAPHOT JIEKCUKH TICHO MOB’sI3aHE 3 €THOIpadi€ro Ta €THOIOTIETO.

BaxnBoro CK1a710BO0 MOBHOT KQpTHHHU € JIAJICKTH, aJKe B HUX 30epiraeTbes
HapoJIHA MYIpPICTh, 3BHYAl, TPAJMIli Ta JIOCBi OaraThoX IMOKOJiHb. Dka Bimirpae
3HAYHY POJIb B KHUTTI JIFOJWHHM, aJKE HAJa€ 1 (i3MUHy CUITY, SKa CIIOHYKA€ 10 HOBHX

nocsirHeHb. Tak BiOyBaeThCs po3BUTOK JtojicTBa. (bopuc, 2015)

VY cBOEMy HOCHITKEHHI s KepyBaiacs TaKUM BU3HAYECHHSIM MOBHOI KapTHHH
CBITY — II¢ CYKYITHICTb YSIBJICHb MPO CBIT, SIK1 Mij BINTMBOM iCTOpii BUHHMKIN Y MOBI

IIEBHOT'O HApOJy, IXH1 3HaHHS, 110 3aKPIIJICH] Y CJIOBaX, PCUCHHIX Ta TCKCTaX.

1.2. VYkpaiHcbKi qocaigxeHHA

[amakoBa 1.0., CraxoBa K.KO. mpoanamizyBaqm CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHI
OCOOJIMBOCTI JIEKCEM Ha TMO3HAYEHHS 1K1 B KyJNIHAPHUX KHHUTAX Ta PO3TIIAHYIH iXHI

rpaMaTuyHi 0COOMMBOCTI. ABTOPH MOKIacu(iKyBalld HA3BU HA TaKi MIATPYIIH:

1) sekcemw, IO MTO3HAYAIOTH TIEPIITi CTPABH;

2) JeKCeMH, IO MO3HAYAIOTh JAPYTi CTPABH;

3) Jekcemwu, MO MO3HAYAOTH CTPABH 3 OOPOIIIHA Ta CHPY;
4) nexceMmw, 10 MO3HAYAIOTh MOJIOYHI CTPaBH;

5) nmekcemw, 110 MO3HAYAIOTh Ha3BU HAIIOIB;



Jlyske BIIy4HOIO € IIUTaTa LUX JOCIiTHUKIB Opo Te, Mo «[ka € eIeMeHTOM He
JMIIe MaTepiajibHOI, a i JYXOBHOI KylbTypu Hapoay.» (Inmakosa Ta CraxoBa, 2018,
c. 33-44) CycniibCTBO PO3BUBAETHCS 13 HUM Pa30M BIOCKOHAMIOETHCA JieKcHKa. [IeBHi
CJIOBa CTaIOTh apXai3MaMu, a TaKOK BHUHHKAIOTh HEOJOT13MHU Ha MO3HAYEHHS HOBHUX

JICKCCM.

3. KimunoBenpka y cBoiil kHu3i «CTpaBu i HAMUTKY Ha YKpaiHi», 38 OCHOBY SIKOi
B3STO MaTepiall 13 KHUTU «YKpaiHCchKi cTpaBu» (1960 p.), neTanbHO mpoaHaaizyBaia
naHy rpyny jgexkceMm. HakoBHIS Takok MpUIUIMIIA yBary CJIOBaM, K1 BXKe BUUILIU 3
YKUTKY, ajleé He3BaXaloul Ha 1€ € BaXKJIMBUMHU JJI1 BUBUCHHS, OCKUIBKHU 1€ 1CTOPIs
yKpaiHChbKOi HapoaHoi kKyxHi. Ha mpoTtuBary apxaiuaum jexcemam 3. KnnHoBenbka

aHaJi3ye 1 CydacH1 HEOJIOT13MHU Ha MO3HA4YeHHS 1K1 Ta HaMo1B.

JlocmiiHUIIST BHOKpEeMuUiIa I ATAECIT CIM TEepIIUX CTpaB, 13 SIKUX HAWOLIbII
BUPA3HUMHU IIOCTAIOTh YKpAiHChKI OOpIii Ta pPI3HOMaHITHI cynu. Takoxk BoHa

nokyacuQpikyBala JEKCEMH 3a MArpyHnaMu, IO CIPOIIYE X MOAANBIINN aHa13.

Hampuknan, HaykoBUIL Tak IMOJAa€ aHaNi3 JIEKCEeMH OOpHI: «y  TeKCcTax
CTapOYKpaiHCHhKOT MOBU Ha3BY Oopuy ynepiie 3adikcoBaHo B 1598 porti sk 1eMiHyTHUB:
bopuuxks (60pbCUUKD): «THIE XJIOMH 3 OJHOE MHUCOYKH IIOJIMBKY aji0o OOpIIUK
xaenytot» (3, III, c. 38). CinoBo BXHUBaAJIOCsA HA MO3HAYECHHS POCIUHH, AJI€ 3 4YACOM

3MIHWJIOCS Ha «IollKa 13 Oypsika Ta kamyctu».» (Iamrakosa ta Craxosa, 2018, c. 33-

44)

€. bypHoc Takox mojae kiacudikaiiro JeKceM Ha MO3HAYCHHS DKI Ta HaIoiB,
aJie BKe B CydacHIl yKpaiHChKii JiTepaTypHiil MOBi. JlocaigHuUI 3a3Ha4ae, M0 BapToO
TaKOXX aHaNI3yBaTH BCE, IO JOTUYHE IO AAHOI TPYIHU JEKCEM, HAMPHUKIAI, Ciocoou
MPUTOTYBaHHS, MO SKUX MOXKHA TMPOCTEKHUTH ICTOPUYHUN PO3BUTOK YKPATHCHKOI
KyxHi. «TpagumiitHumMu 1751 yKpaiHChKOI KyXHI BBaXalOTh TaKi criocodou oOpoOKH, SK
BapIHHS 1 TYIIKYBaHHA. 3aCTOCOBYIOTh TAaKOK 1HIII: MEYIHHS, CMAXXEHHS, MPSKEHHS,
CYIIIHHS, KBAIlIEeHHs, B’ SUICHHS, BYIPKEHHS To110.» — nuiie byproc. (bypnoc, 2020, c.

80-86)
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O. Ockupko aHai3yBaB JEKCUKY Ha MO3HAYEHHS 1K1 Ta HAMNOiB y JlajeKTax
yKpaiHChbKOi MOBH. BiH 1aB BaromMuii BHECOK /10 AOCHIIKEHHS LI€1 MPOOJIEMH, aJKe
3a3BUYail MOBO3HABIIl 30CEPEIKYIOThCA Ha JIITEpaTypHid MOB1, OMUHAIOYX OArarcTBo
mianektu3MiB. O. OCKHpPKO 30C€peMB CBOIO yBary Ha BUBYEHHI JaHOI TEMaTHUYHOI

IPYIH JIEKCUKU B CXITHOMOALIBCHKUX ToBipKax. (Ockupko, 2017)

JlocmipKeHHSIM CIIiB, IO TTO3HAYAIOTh HA3BU 1K1 Ta HAIIOIB, TAKOXK 3aiiMaliach
JIM. bopuc. Bona mnpucBsiTHIa CBOIO AMCEpPTallil0 JAUHAMINI JAaHUX JEKCEeM Y
OYKOBHHCHKHX TOBIpKaX. XPOHOJIOT1YHI MEXI1 JOCIIKEHHST oXonuin KiHenp XIX —
nouyatok XXI cr. HaykoBuus mpoananizyBania 2160 cmiB. Llg gucepraiis € ayxe
BXJIMBOIO, aJKE BIIEpIIE JCTAIBHO OMUCYE TWHAMIKY JaHOI TPyHH JIEKCUKH Y

O0ykoBHHCBHKUX roBipkax. (bopuc, 2015)

VY cBoiii crarri C. Jluuyk ompaitoBana mnoOyToBy jekcuky IlokyTTs Ha
MO3HAYECHHS TEMATUYHO1 ITPYINH “pOJIOBI HA3BH HA MO3HaYeHHs DKi”. CrupaeThesi BOHA
Ha roBipku cin CreniBka ta Crenesa, mo Haiexarb 10 CHATHHCHKOI 00’ €IHAHOT
TepuTopiasibHOT rpomaau Komomuiicbkoro paiiony IBano-®dpankiBchkoi obmacti. Ha
OCHOBI PO3MOBHO-TIOOYTOBOT'O MOBJICHHSI CEJISIH JIOCIITHUI aHalli3yBajga HapoHI

MaJIEKTH] Ha3BY HA IMO3HAYEHHS DKI.
JInayk BCTaHOBWIIA 3HAYEHHS IUX CJIIB 1 MOAUTHIIA 1X HA:

1. mpocTo MpOAYKTH XapuyBaHHS;

2. TIPOJIYKTH, SIK1 B)KE MPUTOTOBJICHI.

JloCmTHAIISE BUKOPUCTOBYE METOJI CHCTeMaTH3allli, a TaAKOXK JIHIBICTHYHOTO 1
OMMMCOBOTO aHamizy. Pe3ynbraTy 1i€i mpaili MO)KHA BUKOPHUCTATH 1Al I YKJIaJaHHS
CIIOBHHKIB, JIEKCHMKOTpadiuyHOI IPAaKTHUKH, HABYaJbHOI pPOOOTH Ta BHKIQJAaHHS
PI3HOMAHITHUX KYpPCIB YHM CHEIKYPCIB 3 JIaJIeKTOJIOTii, CTHOJIHTBICTHKH Ta

nexcukodorii. (JImayk, 2022)

M. JlertsipboBa 30cepeamsia CBOK poOOTY Ha LIEHTPAIbHOMOALTBCHKINA TOBIpII

cmT Typ6iB Jlunoseubkoro paitony BinHuibkoi oOmacti. MatepiasioM ajisi cTarTi
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MOCIYTyBaB BJIacHOpPYY 310paHui JiajdekTHUM matepian — Onuszbko 200 XBWIMH

ayJ103anucy TeMaTUYHUX TEKCTIB BiJ 4 iHpopMaropiB. (ertspbosa, 2022)

I Menex BuBYasa (YHKIIITHO-CEMAHTHUYHI XapaKTEPUCTHKU KYyJIIHAPHOI
JEKCUKM B XYyIOXHIX TBOpax. JloCHiAHUIS poO3risHyJa OCOOJMBOCTI CHIB, SKi
MO3HAYalOTh HA3BM DKI, HAIOiB, MOCYydy. AJKE 3a iX JOIMOMOIOI0 B XYHOXKHIN
JiTepaTypl MOXKHA OMUCATH OCOOJUBOCTI MEBHOT €MOXH, TIepeaaTH KOJIOPUT MICLS, B
AKoMY B110yBaroThcs ojii. KyniHapHa JieKcuKa 101omMarae TakoX oXapakTepu3yBaTu
NEPCOHAXIB TBOpY, iX cCMak Ta 3BUYKM. HaykoBuilsi Ha mNpukiazl cBoei poOOTH

MOKa3y€e, HACKUIBKM BaXUIMBY (YHKIIIIO BIIITParOTh CJIOBa Ha TO3HAYEHHS TKI Ta

HanoiB. (Menex, 2021, c. 107-112)

[. I1. Bpwxinpka aHadi3yBaja raCTpOHOMIYHY JIeKCHKY Yy TBopax I'. CkoBopou,
a/DKe CJIoBa HAa TO3HAYCHHS DKI Ta HANOIB € SCKpaBUM MPUKIAJOM HE JIHIIE
MaTepilaJIbHOTO, a ¥ JyXOBHOro HajOaHHS Hapoay. JocmigHuis oxapakTepusyBaia
KyJIIHapHI cMaku nepcoHaxiB CKOBOPOAM, ONMKCYBaja CTPAaBH, sIKI BOHU CIOKUBAIH
Ta MPUTOIIATN IHIKUX. TakoX B cTaTTi mogaHo ¢Gaktu 3 )KUTTA Dinocoda, HAMPUKIA,
HOro NpUXWIBHICT 1O 3J0pPOBOTO XapuyBaHHA. YBara MNPUIUISETHCS 1 JIUCTaM

MUCbMEHHUKA, K1 MICTHJIM KOPUCHI ITOpaau 1010 OCOOIUBOCTEN JTIETH.

[. T1. Bpuxinbka Takox po3risiHyia nopaau CKOBOpOAH, Y SIKMX BiH 3acTepirae
BiJl HAJIMIPHOTO CITO>KUBAHHS 1K1, 3JIOB)KMBAHHS XMUIBHUMH HaIosIMH, a 111e ¢itocod
MO/IaBaB CBO1 HACTAaHOBHM WIOJI0 BXXMBAHHS XOJOJHHMX Ta Tapsyux CTpaB, IX
JKyBaJbHUX 1 3[[UTIOBAIbHUX BlIacTUBOCTEM. [IpoaHanizoBaHe i CHMBOJIIYHE 3HAYCHHS
MPOYKTIB XapuyBaHHSA, IKOTO BOHH HAOYyBalOTh y TBOpaX. 3raayeThbcsl YKpaiHCHKUN
KyJiHapHUA (QOJBKIOp: pI3HI MNPHUCTIB’A, NpuKasku Ta adopusmu. [ BapTto Tex
3a3HAYMTH, [0 TOCIITHUILISA MMOAUTHIIA 1KY Ha TPYITH 32 03HAKOIO HAaMEHYBaHHS:
1. Ixa:

® [POIYKT,

® cTpaBa,

® Harii.
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2. BmacTtusBicTh:

e cmMmak. (bpuxkinbka, 2023)

JlocnipkeHHsIM  MOBHO1 KapTHHU CBITY B YKpPaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI
3aiimaniach JI. A, Jlucuuenko. VY ii MoHorpadii po3riasiHyTO CIOYaTKy TEOpPETUYHI
MUTaHHS, a0 MOKHA OyJIO 3pO3yMITH, IO ) TaKe MOBHAa KapTHHA CBITY, YAM BOHA
BIJIpI3HAETHCS, ONHUCaHa il CTPyKTypa Ta piBHI. JlochmiaHMI 3a3Hadae, 10 XOY 1
BUBUEHHSIM LIbOTO MUTAaHHA 3aiiManucs Bxke 0araTo HayKOBIIIB, MU JIOCI IUTYTaEMO
MOBHY KapTHHY CBITY 3, HalpHUKJIaJ, MOBHOIO CHCTEMOIO. 3a3BH4Yail MPOCTO
pO3IJIAIal0Th MEBHI PiBHI MOBHOI KapTHHH, ii MIATEMH, ajie 1€ MUTaHHS NOTpedye

rimbioro suB4deHHs. (Jlucuuenko, 2009)

Baromuii BHECOK y BMBUEHHS TOBIpOK BHecsia A. AHJIpoHaTii. Y CBOiil cTaTTi
“Ha3Bu MOJOYHHMX MPOAYKTIB Yy ToBipkax cenuil ApOy3uHka ¥ KocTsHTHHIBKa
ApOy3uHCBhKOTO palioHy MwuKkonaiBchkoi 0071acTi: JIGKCUKO-CEMaHTUYHUN — Ta
€TUMOJIOTTYHUN aCTEeKTH MOCIITHUII PO3TIISAIAaE HAa3BH MOJIOUYHUX MPOIYKTIB, SKi
BOHa 3anucaia y cenax KoctsHTuHiBka Ta ApOy3iBKa.

JlxepenbHy 0a3y JJIs 1€l CTaTTi CTAHOBJISITH TOJIBOBI 3aIMCH JIEKCEM Pa3oM 3
iX TpaHCKpuIIli€r0, 310paHi 3a ONUTYBAJIBHUKOM, SKHH A. AHApPOHATIH yKiIana
CIeliaIbHO JUIS I[LOTO JOCITIIKeHHS Ha oCHOBI «[Iporpamu s 30upaHHs MaTepianiB
10 JlexcuaHoro atiacy ykpaitcbkoi Mou» U. O. JI3engseniseskoro (1984).

Y po6oTi BOHa OmMHMCYye HA3BH MOJIOKA Ta MOro Pi3HOBHUIIB, a TaKOXX Ha3BU
MOJIOYHOKHUCIIMX MPOAYKTIB, IO ITUX JIGKCEM JIOJAEThCSA OIMUC iXHBbOI €TUMOJIOTII, a
TaKOX JICKCUKO-CEMaHTHUYHUX ocoOnmuBocTer. Takoxk A. AHIpoHaTIH BHUKOHAIA
MOPIBHSJIBHUI aHajli3 310paHoi MiaJleKTHO1 JEKCHKH 3 JBOX CEJHII, 1100 BH3HAYUTH
PO301KHOCTI JICKCHUKH IMX TOBIPOK 3 JIITEPATyPHOIO HOPMOIO.

JlocTmigHUI TaKOX PO3IAUILE TyMKY 0araTbox CBOIX KOJIET MpO Te, IO Tpyma
JIEKCUKH Ha IMO3HAYCHHS TKi Ta HANOIB € HEBI €MHOIO CKJIAJOBOIO MOBHOI1 KapTHHH
CBITY KOXKHOTO Hapoay. A. AHApPOHATIM BBa)kae, 110 3apa3 OCOOJHMBO AKTYyaJIbHOIO

po0JIEMOI0 Cy4YaCHOI'O MOBO3HABCTBA € JIOCIIXKYBATH JIEKCUKY Y TOBIPKaX, OCKIIbKH
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B HHMX 30€peKEHO apXETUIIHI YSABJICHHS Hallli, 8 TAKOXK Yepe3 11€ MOKHA MPOCTEKUTH,
SIK 3MIHIOBAJIACh KYJIbTypa NPOTATOM €IOX.

Ha3Bu Txi Ta HamoiB oOmNpanbOBaHO 1 B HAyKOBUX IMpalsx Ta HAYKOBO-
TIONYJIAPHUX CTATTAX TAKUX aBTOPiB, sk B. B. HiMuyk, B. I1. T'opo6ers, B. JI. Kaprniosa,
O. II. Ilepmok, A. M. Ilonoscekuii, B. II. Cynpynenko, I. II. Yemira ta in.
JlocmiJ>KeHHsI JIEKCUKU B TOBIpKax omnucaHo y gocaimkeHHsax M. B. birycska, E. 1.
Toun, M. O. I3ennzeniscbkoro, B. TO. Hpobotenka, A. B. 3akpescrkoi, ['. M. Mas3yp,
M. K. Tumuenka, €. JI. Typuuna, T. M. Tumenka, I. B. [lImaTka Ta iH. (AHApOHATIH,
2022, c. 8-12)

3apa3 gepani OUTbIE JOCIIHUKIB 30CEPEIKYIOTh CBOIO yBary Ha TJIMOWHI
YKpaiHChKUX MJIaNCKTIB. 3 SBISEThCA Jefajiai Oulblllie mMpaib, SIKI MOJETIIYIOTh

MoJ1ajibIlle BUBYEHHS HAIIOI PIAHOT MOBH Y IIbOMY HAIPSIMI.

1.3. CepbOcbKi qociiaKeHHst

M. JIxiampxud aHamizyBajia JieKcHMuHl mpobOiemMu y HoBoMy Typelbko-
cepocbkomy cinoBHUKY (Yeni Tiirkge-Sirpga Sozliik). Oco6auBy yBary mocimigHuUIs
npuaisie (Hpa3eosIOriYHUM OJMHUIISIM Ta CJIOBaM, SKi HE MaloTh CEpOCHKOTO YU
TYpelbKOT0 BiATOBIAHWKA mNpu Tmepekinami. Jlana poOoTa € BaXKIWBOIO, akKe
JIKIHIKUY TiIKpecania 3HadeHHsT 0€3eKBIBAJICHTHUX JICKCEM Ta (pa3eosiori3miB, y

AKUX 30epiraloTbcsi 0COOIMBOCTI HAPOY, HOro icTOpii Ta KynbTypH. (bunhuh, 2013)

J1. PagoHny mpuCBSTHIIa CBOIO TUCEPTAIlIIO TOCITIKEHHIO KYJTiHAPHOT JIGKCUKU
y CydacHiil cepOChKiil JiTepaTtypHiii MOBi. Y 11iif poOOTI HAYKOBUIlS ONMUpanach Ha
mecTUTOMHUN “CIIOBHUK cepOOXOpBATCHKOI JiTepaTypHOi MOBU Matuili cepOChKO1,

a TaKOX 1HII CIOBHUKU CEPOCHKOT MOBH, HAPOAHOI MOBH 1 T.].

Jlns manmcaHHS 1Ti€l qucepTallii BUKOpUCTOBYBaBcs clIoBHUK B. Kapamkunya i
KyJIIHapH1 KHUTH, 11100 OpOCTIAKYBAaTH TEHACHIIII PO3BUTKY JICKCUKU Ha MO3HAYEHHS
k1 Ta HamoiB. Ilicis aHanmizy gaHUX CIIB JOCTITHUIIS HABOJIWTH iX BUKOPHUCTAHHS Y

dpazeonoriunnx oguHusx (Pagowuh, 2017)
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JI. HoBakoB 3aiimanach AOCII)KEHHSIM HApOJHUX Ha3B 1K1 Ta HAIOIB Y
TOMAIIIBCbKOMY J1aJIEKTI, SKUM PO3MOBIISIIOTH Ha MiBAH1 banaTy. 3aBnanHsaM il poboTH
Oyno He mpocTo 310paTu JEeKceMH, aje N OompalroBaTH iX Ta po3kiacudikyBaTu.
JlocniAHUIIA TaKOX 3BEPTA€ yBary Ha BIUIMB HIMELIbKOT MOBHU Ha MOBJICHHSI HACEJICHHS
banaty Ta KUIBKICTh I€pMaHI3MIB Yy iXHbOMY MIaJI€KTi, OCKUIbKM KOJHMCh Ha LHX

TepeHax npoxxuanu Himil. (HoBakos, 2022)

II. Ilimep pocnimKyBaB MOBHY KapTHHY CBITY cepOiB, a TakoX SK
(YHKIIOHYIOTh Ppi3HI YAaCTMHM MOBH, SKUMHU OyBalOTh CEMaHTHYHI KaTeropii.
Hocninauk ananizye i Mmopdemu, a came npedikcu, TPOBOJAUTH TIMOOKUHN aHalli3 CIIiB
Ha PI3HUX MOBHHMX piBHiIX. OCHOBHUM 00’€KTOM HOro mpari Oyaud BHpa3u 3

npocropoBuM 3HadeHHsM. (Piper, 2014, s. 275-294)

I1. TnaBop IlerpoBuy TmpoaHai3yBaB KyJIHApHY JIEKCHKY y MOBI
IpaUIaHChKUX XOpBaTiB. JOCIiTHUK 30cepeinB CBOIO yBary caMme Ha Ha3Bax CTpaB
Ta COJIOJOIIIB. BiH TakoX MOMIISAB TyMKY PO Te, MO KA € HEBiJ EMHOIO YaCTHHOIO
JIIOJICBKOTO 1CHYBaHHS, OCKUIBKM B HIM KpPUETBCS AYyX CTONITh. MoxkHa Oararto
Ti3HATHCS TPO KYyJIbTYpy IEBHOTO HApOAy, BUBYAIOYM HOTO KYJIIHAPHY JIEKCHKY.
[Tpans IlerpoBrua BUKOHaHA Ha Martepiaii, 3i0panomy 3 ['paauIIaHCLKOXOPBATCHKO-

XOpBaTChKO-HiIMeIbKOro cinoBuuka. (Petrovi¢, 2013, s. 203-210)

K. Miounuy Hammcana CTAaTTIO MPO POMaHI3MH y KYJIHApHIN JIEKCHIT
Paxxanaukoro kpato. Metoro 11i€i poOoTu Oysi0 HE TUIBKHM 310paTH Taki 3all03UYeHHs,
ayie ¥ MOPIBHATH X KITBKICTh y PI3HUX roBipkax. [locmikeHHs] BUKOHAHO HA OCHOBI
133 3i0panux poMaHi3MiB, J0 SIKUX MOAAHO iX eTumodoriio. K. Miound Takox momae
daktu 3 icTopii PaxkaHaukoro kparo, OCKUTBKH KyJIHAPHI JEKCEeMH TICHO OB’ s3aHi 3

MUHYJUM 1€l MicieBocTi. (Mioci¢, 2011, s. 31-65)

A. Kepaiu posrisimgana repMaHi3Md y TaCTPOHOMIYHIM TepMiHOMOTIT Ta iXHI
exkBiBaJieHTH. [lonmiThuHa cuTyalisi BXOJXKEHHS BEIUKOI KIUIbKOCTI 3al03WYEHb 3
HIMEIIBKO1 y cepOChKY MOBY, 10 BIUIMHYJIO HA PI3H1 TEMAaTHU4H1 rpynu Jekcuku. CioBa

Ha TO3HAYEHHS 1K1 Ta HAIOIB HE CTajdd BUHATKOM. JloCHigHUISA aHATI3y€ KUIbKICTh
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repMaHI3MIB y PI3HUX cepax KyTIHAPHOI JIEKCUKU: IPUTOTYBaHHS CTPaB, KOHAUTEPII,

M’sicHuX npoaykTax. (Zeraji¢, 2017, s. 255-269)

€. JI. binerina 30cepenuaach Ha aHajii3l I1€CHiB, L0 CTOCYIOThCA KYyJIHApHOT
JIEKCUKH, y AaHIJIHCBKIM MOBI, a TakoX iXHIX EKBIBAJEHTIB y cepOchbkiil. BoHna
JOCJIIJIPKYBaJIa 11€ 3 TOYKU 30py KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKHU, a0U MOKAa3aTH MEXaHI3MH,

AK1 IPU3BOASATH 10 PO3IIUPEHHS IXHBOTO 3HAYEHHSI.

Awnrmiiiceki  aiecnoBa €. JI. bineriHa mMOpiBHIOE 3 IXHIMH CEepOCHKUMU
BIIOBIAHUKAMHU, 11100 HA IPUKIIAJI1 PO3TIISIHYTH IIUPUHY IXHIX 3HA4Y€Hb. Takuil aHami3
TAaKOX TOKa3ye, M0 KOHIIENTYyaJlbHI MEXaHI3MHU B aHTJIHACHKIA Ta cepOCHKIM MOBax

30Iral0ThCsl B OLIBIIOCTI ACHEKTIB, MHOB’SI3aHMUX 13 KOHICHIIAMUA 1K1 Ta IUTTS.

(Biljetina, 2019, s. 33-51)

M. Pakunu Tta b. Pakuu mmcanu npo TO3WINIOHYBaHHA Ta JaudepeHIriaiio
TpaauIliiHOT cepOchKoi k1. JlocaigHUKH OOTPYHTOBYIOTh BUOIP TaKOi TEMH THUM, IO
3apa3 y CBITI aKTMBHO 3POCTa€ 1HTEpeC J0 eTHIUHO1 Dki. [Tompu cepen3eMHOMOPCHKY
Yl a3laTChbKy KYXHIO, SIKI € JOCUThb TIONMyJSIPHUMH, CIIOKMBauyaM I[IKaBO
MO3HAMOMHUTHUCh 1 3 CTpaBaMH iXHBOTO Hapoay, OCOOJMBO 3aBISKA peKIIami,
MarasuHaMm, IoJI0po’kaM Ta pecTopaHaM. 3apa3 akTUBHO NMPUAYMYIOTh HOBI cTpaBu a00

BJOCKOHAIIIOIOTH JaBHO BIIOMI, BIPOBAKYEThCS 3/0poBe xapuyBaHHS. (Raki¢ &

Raki¢, 2010, s. 253-263)

B. JlazoBuy Hammcana mye KOPHUCHY TpaIf0 Mpo cepOChbKi MPOAYKTH, SKi
HEMpaBWIBHO MepeKIaaaoTh. BoHa 30cepeania yBary Ha pi3sHUX TEMaTUYHUX TPYyMax
JIEKCUKH, 3HaYHa YaCTHUHA pOOOTH MPUCBIUYCHA CIIOBAM Ha MO3HAYEHHS TKi Ta HaIOIB.
JlocnmigHUI 3BepTae yBary Ha pi3HI BUAW MOMWIOK MPHU TMEPEKIadi, pO3TIIIai0un
mpoOieMu Ha pi3HUX MOBHUX piBHAX. Takox B. JlazoBuu mpuaisise yBary mouryky
€KBIBAJICHTIB JJIs TMEPEKIIATy 1 HaroJIoNIye, Mo OyBalOTh TaK 3BaHi “HEMpaBIUBI Ipy3i

Hepemaﬂaqa” — CJIOBa, SIKI MH MOXEMO ITOMHJIKOBO MNEPCKIaCT HCIIPABHUIBHO.

(Lazovi¢, 2011)
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[. Kynapuu-AHiuny y cBOill poOOTI aHali3yBajla HEOJOr3MHU Yy >KaproHi
CTYJICHTIB, 1, 3BICHO K, Mojajia 0araTo CJiB Ha MO3HAYEHHS XK1 Ta HamoiB. Takox
JOCIITHULIS TIoAa€ Cy(dIiKCH, 3a JOTIOMOIOI0 SIKUX TBOPATHCS HOBI CIIOBA, 1 MUIIE, SIK
CTYJI€HTH CKOPOUYIOTh Ha3BU JIITEPATYpPHUX CIT1B. BUBUEHHS HEOJIOT13M1B € BaXKIHMBUM,
OCKUTbKM Oynb-siKa MOBa HE CTOITh Ha MICI[l, a TaKOX 1€ JIOMOMarae oM

30UTBIIIYBAaTH CBIM CTIOBHUKOBUU 3amnac. (Zupari¢-Anicic, 2019)

1.4. Ino3zemMHi gocaixKeHHHA

[Tonscrka HaykoBulst A. Kpyter y cBoiii mpaili mpoaHaiizyBaja Ha3BU CTpaB
Ta HamoiB, sAKi1 3anucaB y cBiii cinoBHUk B. C. Kapamkuu. Takox BoOHa okpeciuia
CEMaHTHYHHUM PO3BUTOK KYJIIHAPHOI JICKCHKHU, i1 TMOXOKEHHS Ta POJb Yy Cy4acHIH

cepocwkiit moBi. (Kruszec, 2004)

VY wmaricrepcekiii po6oti JI. [lonrpan mnpoBena KOTHITUBHO JIHTBICTUYHUN
aHamiz mertadop 3 giecimoBamu “‘jesti” (ictu) Ta “piti” (MUTH) y XOPBATCHKIA Ta
CJIOBEHCHKIH MOBax. Y TMEpHIOMY pO3JUII PO3TISTAETHCS TECOPETUYHUN AacCHeKT
KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKHA Ta Teopii meradopu. Takoxk BOHa 3BepHyJa yBary Ha
JIECTTOBAX, K1 OB’ s13aH1 3 KYJIIHApI€I0 Y CIIOBEHCHKIM Ta XOPBAaTChKiM MOBaX, IXHbOMY

3HAYCHHIO Ta PI3HUI MK [IMMHU JBOMa MOBaMH.

Jani Tlonrpar 3armubmiack y CEeMaHTUKY TaKUX JIEKCEM Ta MokJacudikyBama ix
Ha Ti, [0 BXXUBAIOTHCS B METAQOPUYHOMY 3HAUYEHHI; BXKUTI y MPSAMOMY 3HA4YECHHI;

CJIOBa, SIKI BXXMTO B CEKYHJApHOMY, TOOTO BTOPMHHOMY IS HUX 3HA4YCHHI Ta iH.

(Pongrac, 2020)

Xopsarceki gocnigauii [. Bomomis ta JI. Cmaiu po3rissHyau y CBOil mparli
JABHIO 1IOIBKY JIEKCHKY Ha TIO3HAYeHHS TKI Ta HamoiB. BoHM cnuparoThes Ha
Matepia, 3aliCcannii 3 IBOX KyJTIHAPHUX KHUT 13 MUHYJIHX CTOJIITh, a came “KyBapka”
b. KnacanoBuu (1896) 1 30ipky penentiB 3. Koaunu (1947). Takox mocmigHuI
PO3TIAHYIU MOPGOJIOTTYHI OCOOIMBOCTI XOPBATCHKOI KYJIIHApHOI JEeKCHKU. BoHu

MpoaHali3yBaJid CIOBAa Ta BHUpa3M, SKI YBIMILUIM B UIOUBKY TOBIPKY 3 HIMEIBKOT,
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TYpPELbKOI Ta YTOPCHKOI MOB, 1 MOPIBHSJIM 1X, OKPECIUBIIN MPUYUHU [IUX 3aTI03UYEHbD.

(Vodopija & Smaji¢, 2013, s. 479-488)

A. llpHuny, 111e oHa XOpBaTChKa JOCIIIHULISL, aHATI3yBajla KyJlHapHY JEKCUKY
Ha Teputopii JJoOopuHio. Takok BoHa HE OMUHYJIA OCOOJIMBOCTI I0OPUHCHKOT TOBIPKH,
KOTpa HaJeXHTh JO CEPEeIHbOYAKABCHKHX a00 1KaBChKO-€KABCHKOI YaKaBCHKOT
roBipku. Oco6nuBICTIO 1i€i poOOTH € Te, 10 A. LIpHunY aHai3ye He TUIbKHU CIIOBA, SIKI
aKTUBHO BXKHBAIOTHCS, aje U Ti, IO CTAaHOBIATH MACWUBHY JIGKCHKY. JlocmigHuis
aHaji3ye Ha3BU DKi, (PYKTiB, OBOUIB, HAIOIB Ta CHOCOOIB NMPUTOTYBaHHS CTPaB.

(Crnéi¢, 2020)

K. bneunu omnucana cioBa pPOMAHCHKOTO, CJOB’SIHCBKOTO, T'€PMaHCBKOTO
MOXO/IP)KEHHS y KyJIIHapHii Ta raCTpOHOMIYHIN TEPMIHOJIOT1T P1FOMAHCHKOTO JT1aJIEKTY.
JloCHIJDKeHHSI CIIUPAEThCSI HA CIIOBHHMK IHOTO JIAJIEKTy Ta paHIIIl mpari. 3aBAsKd
aHajizy TIOXO/DKEHHs  POMaHI3MIB Ta  Te€pMaHI3MIB  BOHAa  MIATBEPIKYE
MYJIbTUKYJIBTYPHICTh Pi€ekH, K MiCTa, a TAKOX MUIIE TIPO Te, 5K 1€ BIUTUBAE HA MOBY

y 11 MiciieBocTi. PoOoTa Hanmrcana XopBaTChKOO Ta iTaniiichkoro MoBamHu. (Blecich,

2015, s. 61-79)

A. XpHsK aHamizyBajia KyJIiHaApHI €JIEMEHTH y XOPBaTChKiil Ta pOCIHCHKIN
dpazeosorii. Bona gocmimkyBaia He TUIBKH (Dpa3eolioTi3MH, SKiI MICTATH CJI0Ba Ha
MO3HAYEHHS 1K1 Ta HAIIOiB, aJie ¥ Ti, 0 CEMAHTUYHO CTOCYIOTHCS KYIIHAPHOT JICKCHKH.
Meroro 11i€i CTaTTI € 32 TOMOMOTOI0 aHali3y MoOyI0BH (pa3eosOri4HOTO 3HAUYCHHS
MOKa3aTh CHUMBOJIYHUH, MeTadOpUYHUN Ta KOHOTATUBHHMM TMOTEHINAT DK SK
(G pa3zeoa0riuTHOr0 KOMITIOHEHTA, a TAKOXK BUILUTUTH HAHOLIBIT OYeBHIHI ITOAIOHOCTI Ta

HAWIIKaBIIIl BIAMIHHOCTI MDK [MM THIOM (pa3eosioTi3MIB Y XOpBaTChKIA Ta

pociticekiit moBax. (Hrnjak, 2007, s. 197-216)

B. INapamkuk y cBOiif poOOTI MPOBOAMIA aHAII3 1110M 3 KOMIIOHEHTOM TKi Ta
HaIoiB y XOpBaTChKiM Ta Typelpkiii MoBax. OCKUIbKM TKa Ta Hamoi € Ba)XJIUBOIO
YAaCTHHOIO TMOBCSAKICHHOTO JKUTTS, BOHU TaKOX BIJITPalOTh BaXJIUBY pOJb Y

¢dpazeonorismax pi3HUX MOB, 30KpeMa TypelbKoi Ta XopBaTcbkoi. JlocmimHuis
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MOPIBHIOBAJIA 1IOMHM 31 CJIOBaMH, SIKI MO3HAYalOTh KOHKPETHI €JIeMEHTH 1K1 abo

CTaBJICHHS JIFOJWHU JI0 1K1 Ta HAIIOIB.

3a 10MOMOrorw KOHTpacTUBHOro aHanizy [lapamxuk BusiBUIA, 110 OUIBIIICTH
TypeubKuX (hpa3eosori3MiB Ta NPUCIiB’iB HE MAIOTh €KBIBAJIEHTA B XOPBATChK1I MOBI.
A TakoX Te, 110 CEMaHTHUYHO CYMICHI IPHUKJIaJAX HE MalOTh OJIHAKOBOI'O JIEKCUYHOTO

CKJIaJy UM CUHTaKCU4HOI cTpykTypH. (Paradzik, 2019)

CrnoBanpka gocimiguuusg K. JkopakeBuu Hamucanga Mpamio Opo 3HAYEHHS
s0yKa y (hpa3eosioriyHii KapTUHI CBITY, CHUPAIOYNCh HA CEPOCHKUI Ta CIIOBAIIbKUM
marepian. Ile Oyna koHTpacTUBHA poOOTa, y SIKii MOPIBHIOBAIKUCH JIB1 MOBHU, a TAKOXK
3MIACHIOBABCS CEMAaHTUYHUW aHalli3, a B OUIbII BY3bKOMY PO3YMIHHI —
eTHOpa3eoNOTIUHUI  aHami3 (¢pa3eMd 3 KOMIIOHEHTOM «s10iyko». Meroro
JOCIIIHKeHHs 0yJI0 MOKa3aTH CXOXKICTh Ta BIAMIHHICTD ()pa3eosIori4yHOl KApTUHU CBITY
cepOiB 1 croBakiB. [IpuaieHo Takok yBary posi siojiyka y BECUIbHIN 00psIAOBOCTI IIMX

IBOX clIoB'stHCHKUX HapoiB. (Pordevié, 2020, s. 30-33)

Yropcbkuii  gochmimHMK A, YpPKOM  OXapakTepu3yBaB  3aCTOCYBaHHS
¢dbpazeosoriaMiB 3 KOMIOHEHTOM “Boja” y cepOCBbKii Ta XOpBaTChbKid MoBax. BiH
aHaJi3yBaB, HACKUILKHM YaCTO BXKMBAIOTHCS TaKi BUPa3u. YTOPIll Ta CEpOU CTOMTTIMU
KUBYTb TOPYY 1 IMOCTIMHO BIUIMBAIOTH OJMH HAa OJTHOTO B Pi3HHMX cdepax JIACHKOrO

KUTTA.

Moga He € BUHATKOM. [{0oCliTHUK aHai3y€e MOBY cepOiB Ta yropiliB, 1110 KUBYTh
Ol KOpIOHIB SK HalllOHAIbHI MEHIIMHM Ta TMOPIBHIOE iX 3 CcepOChKOIO Ta
XOPBAaTCHKOIO MOBaMU. TaKUM YHHOM uepe3 Ppa3eoioriro Y pKoM HaMaraBcs oKa3aTH

citorsau 1ux HapoxaiB. (Urkom, 2013, s. 657-663)

X. Beronis mpucesTHIIa CBOIO POOOTY MEPEKIay XOPBATCHKUX KYJIbTYp Ha
npukiaai ractpoHomii 3amapa. lle meprme B icTopii AOCHIIKEHHS TEPEKIamy
XOpPBATCHKUX KYJbTYp y TacTpOHOMII Ha HIMEIbKY MOBY. Y TMepuIiil 4acTuHi
JqucepTalii po3riisIHyTO TEOPETUUH] MUTaHHS, B AKUX PO3KPUTO BC1 ACTIEKTH 11€1 TEMH.

A mepmmii po3ALT 30CepeIKEHO Ha BU3HAUYEHHI KYJIBTYPH 3 TOUKHU 30pYy MEPEKIaidy.
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TyT po3IVIIHYTO BHM3HAUYE€HHS PI3HUX TEOPETHUKIB MEpeKafy Ta MIKKYIbTYpHOI

KOMYHIKAIIi1.

JocnigHuis 3a3Havae, 1o nepekiagad, pa3oM 3 yciMa IHIIMMU KyJIbTYpHUMU
acneKkTaMy, Mae JayXe J00pe 3HaTh Tpaaulii Ta HOPMH, MOB’S3aHI 3 XapYOBHUMU
3BMYKaMU MOBHHX CIIIJIBHOT, Ha SIKUX BIH 30CE€PEIKYEThCS. TakokK BOHA 3BEPTAE yBary
Ha TMEBHI TEPMIHU 3 HYJIbOBOIO E€KBIBAJEHTHICTIO HAa JIEKCUYHOMY piBHI Ta Te€, 5K

IMpaBUIIBHO ix MepeKiIagaTu.

[leBHa wyacTMHaA NOCHIIKEHHS 30CEpekKeHa Ha CTPYKTYpl TaCTPOHOMIYHOI
JIEKCUKH, BKAa3yIOUd Ha OCHOBHI PHCH HIMEIBKOi Ta XOpPBAaTChKOi MOB. Y Iiif po6OTi
0COOJIMBO BUIISIOTHCS HOMIHATBHUM CTUIb, HE3BUYANHI HA3BU CTPAB, iX crienudiuHa
MOTHBAIIisl, 3aTI03MYEHHS Ta IHTEPHAI[IOHAJII3MU, JIIECIIOBA, 1110 MO3HAYAIOTh P13H1 BUIU
NPUTrOTYBAHHS 1K1 Ta CEHCOPHI HA3BU 3 MO3UTHBHHUM BIATIHKOM JUIsl 1K1 Ta CTpaB i3

crienuGp1IHUMHU MPUKMETHUKAMH.

CTOCOBHO CHHTAKCHCY IMIJIKPECITIOEThCS Cl1a0Ka 3B'SI3HICTh TEKCTY a00 IMOBHA
BIJICYTHICTb 3B'A3HOCTI. JlOCTITHUIIS TaKOK BUKOHAJIA EMITIPUYHUN aHaJli3 MePeKIaIiB
KyJbTypeM Ha Kopryci 3 30 MeHI0 pecTopaHiB 13 IIeHTpy MicTa 3agap abo HaOUTbII

NOMYJISIPHUX TYPUCTUYHUX paroHIB 3aaapa.

EMmipruHuii aHa1i3 0XOIUTIOE 30BHIMIHIN BUTIISIT, MAKPOCTPYKTYPY, IPYKAPChKi
0COOJMBOCTI Ta JoJaTKoBy iHQopMmarito B MeHro. Jlami #ae aHami3 MOBHHX
0COOJIMBOCTEH y MEHIO IMOJO CTPYKTYPH TaCTPOHOMIYHUX Ha3B, CIIBBIIHOIICHHS

3aIl03UY€Hb Ta MUTOMO]1 JIECKCUKH.

SIkicTh MOBHU B TIEPEKIIAJACHIUX MEHIO PO3IJISIIAETHCA 3 OTJISy Ha MMOMUIJIKK Ha
PI3HUX MOBHUX PiBHAX. HanmpukiHili AuicepTaiiii JOCTYIMTHUN JOIATOK 13 IEPEITIKOM TKi
Ta CTpaB, CKJIAQJICHWA HA OCHOBI HAa3B, 3HAWJIECHUX Y MEHIO B 3ajiapi, pO3IMIHUPEHUN
Ha3BaMHU JaJIMAaTUHCHKUX TaCTPOHOMIYHMX KYJIBTYp, SKI 4acTO TPAIUISIOTHCSA Ha

npakrtuii. (Begonija, 2016)

20



OTrxe, y 1IbOMY pPO3AUII HaBEJACHO BHU3HAYCHHS MOHATTS «MOBHAa KapTHUHA
CBITY», IO BIJKPUBAE NUISIX I NPAKTUYHOTO JOCHIKEHHS, abu Ha TOTOBUX
JeKceMax NoOayuTH BHYTPIMIHIA CBIT cepOiB, CKpuTHil y ixHii MoBi. Takox
PO3MIISTHYTO Mpalll YKpaiHChKUX, CEPOCHKUX Ta IHO3EMHUX MOBO3HABIIIB, 0arato 3 sikux
MIAKPECTIOIOTh BAXKIIUBICTD 1L1€1 TEMU 1 T€, HACKUIBKM Ba)JIMBO 30epiraTd MUTOMY

JICKCUKY Ta BUBYATH I[iaﬂeKTI/I.
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PO3/ILI 2 KYJIHAPHA JIEKCUKA B MOBHI KAPTHUHI CBITY CEPEIB

2.1. P03BUTOK KY/JIHAPHOI JIEKCUKH B cepOCHbKil MOBI

Po3BuTOK cepOCHKMX CIIIB Ha IMO3HAYEHHS DKI Ta HAMOIB MOYMHAETHCA BIJ
HalJaBHIIIMX YaciB, KOJU CepOM TUIbKM BIJOKPEMWIMCH BIJ IHIIMX CJIOB’STHCBKHX
HapoJiB. Yke ToAl moyaiu (opMyBaTUCh 3BUUKH Ta TPAIULIi B IPUTOTYBaHHI iXKi, SIKI
BIJPI3HSIU CEpOCHKY KYXHIO BiJ] IHIIMX HAPO/IB CBITY.

Icropuk XII ct. Binbrensm Tupcekuii HanmucaB mpo cepOiB, 110 BOHU Maju
0araro Xys100u Ta MaCOBUCHK, TOMY OTPUMYBAJIU B JOCTATHINA KUIBKOCTI MOJIOKO, CHP,
Macio, m'sico, Mea Ta Bick. [lepii 3rajku npo KyJiHapHY JIEKCUKY MOYMHAIOTHCS BiJ
enmoxu TmpaBniHHA auHacTii HemanwwiB. Tomi OyB MNOMITHUN 3HAYHUN BIUIMB
BI3aHTINCHKUX TPAJTUITIH.

3aBasiki MDKIEpKaBHUM HUTI00AM cepOu neperManu Tpaaullli Ta 3Budai IHIIHUX
HapoiB. Lle cTocyBasioch He TUIBKM KyXHI, ajie ¥ TITi€HW Ta KynbTypu oasary. Came
TOJI1 IPUXOJUTH 3BUYAl MUTHU PYKH TIEpe] BXKUBAHHSAM 7K1 Ta HAKPUBATU CTLJT OUTUM
nosiotHoM. [1]e BapTo 3ragaTu, 1o npu 1Bopi 000B’A3K0BO OYB TOJI0BHUM TIeKap (cepo.
veliki hlebar), sxuii 0co6UCTO BIATOBIAAB 3a CKJIaJl OOpOIITHA Ta AKICTh XJi0a.

VY Cepenni Biku, xonu CepOist po3mMpuiia CBOi BOJIOIHHS HA BCIO TEPUTOPIIO
3aximHux bankan, modana oopmyBaTrcs cepOcbka KyxHs. ToJli y paiioHi epeBakaiu
M’ SICHI Ta MOJIOYH1 CTPaBH, a TAKOX XJ110 1 pi3Hi OBOYI. [3 mpuIpaB 1o1aBay METPYIIKY
Ta YePBOHMH mepernb. Takok BapTo 3a3HAYUTH, 1110 Y cepeHboBIuHINM CepOii inu nBivi
Ha JIeHb, a IMOTIM, ITiJl BIUTMBOM 3aXiTHUX TPaAUIlii 3aTI03WYHIN CHITaHOK.

[lixaBo Takox Te, mo rucak (06im) y Ti yacu HaszuBamu obedom. A Beueps
B3araji Oysia He3HAYHHM NPHUHOMOM 1XKi, SKUH MOKHA OyJIO CIOKIMHO MPOMYCTUTH.
BuxopucroByBanucss mpsHOINI, Taki sfK Tepenb, ImadpaH, KOPHIHL, Kpil, KOTpi
Hagxomumu 1o Cep6ii uepes Anpiatiudse Mope, a Takoxk 3i Cxofy. [xa 3aranom Oyna
KUPHOIO, OCKUTBKH 11 TOTYBaJIM HA Macyi abo CBITIIH 0111, PO COHSIIIIHUKOBY TOJI1 II1€
HIXTO HE 3HaB.

[Ti3nime cepOu B3suM BiJ Oojrap peuenTy 0araTboX cajiaTiB 31 CBIKUX OBOYIB.

Hamnpuknan, Sopska salata — oBoui Ta OpuH3a, AKUW € HalIOHAJILHUM OOJITapChbKUM
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canatoM. Takox y cepOChKY KyxHIO BBIiILIN ruska salata — imjock moiidHe 10 HAIIOTO
"OniB'e"; grcka salata — rpeupkuil camat 3 oBoyamu, ¢eror0 Ta oiauBkamu. Ha
MpoTHUBary 1Lo0My cepOu MaroTh 1 BIacHy CTpaBy, a came srpska salata — mominopu,
OTIPKHU Ta UOYJIs, 3aMpaBeH1 OJIMBKOBOIO 200 COHSLIHUKOBOIO OJIEI0.

Crapa cepOcbka JiereHia po3nosigae, mo y X1V 3a npasninas koposst Credana
VYpoma IV Jlymana cTpaBu 114 30J0THMU JIOKKAMU Ta BUJEIKAMHU, aJKE IO LBOTO
NEepeBaXHO KOPHUCTYBAJIKCH JIUIIE JIO)KKaMH. XO04Ya 3apa3 MH BKHBAEMO TIPUHITIO K
IPUIIPABY, KOJUCH 1 BUKOPUCTOBYBAJIM HE TUIbKHM B KYJIIHapIi, ane i K JIKapChKUH
3aci0, 0c00JMBO B 60POTHO1 3 pAaKOM IITYHKOBO-KUIIIKOBOTO TPAKTY Ta TOBCTOT KMILIKH.

Panime mkBapku inu guuie 611HIKY, aje NPOTATOM CTONITH 1€ IEPETBOPUIIOCS
Ha MUCTELITBO, TOMY B KOKHOMY PEriOHI € CBIi BllacHU BUA 1€l cTpaBu. Y CepenHi
BIKH XJ110 MICHJIH 13 CyMIIlll SIMMEHIO, BIBCA Ta KHUTA, MOTIM 3arOPTaIH B JIUCTS 1 IEKJIH.
Ixy Toni Bapuiu a6o 3amikanu, KMAAIOUM B KOTeJ po3ledeHe KAMiHHS. [mu sifis,
rpudH, KO3UUN CUP, M'SICO TUUMHH, PO3BOIWIN MTULIIO, TUITU MOJIOKO.

Y XV ct. Cepbis Oyna 3aBoiioBaHa TypKaMH, BHACHIJIOK IIbOTO Ccepou
nepeHsuIn 6arato HOBUX CTPaB BiJl 3aBOMOBHUKIB. HEMOXIIMBO cKa3aTu TOYHO, YU 1€
OyJnu BIIaCHE TYpEIbKi CTpaBU, YX BOHU MOXOMAATH 3 apaOChKOi a00 MEPChKOi KyXHI.
Oco0uBOIO MOMYJSPHICTIO KOPUCTYBAIHUCS TYPELbKi COJIOAOIIL, SIKi 1 I0C1 YCIIIIHO
POJAIOTh Y CepOCHKUX Mara3uHax.

VY ceni inu nepeBayKHO Tak: 31 COUILHOT MUCKH, 1 B KOXKHOTO OyJia CBOSI JIOXKKA.
OcCKiTbKH IyKOp OYB AyXKe TOPOTruM, CEpOr BUKOPUCTOBYBAIIA 3aMiCTh HHOTO M. AXK
1o XVII cromitrss THIOBUIM cepOChKUN CTUT OyB JOCUTH OOMEXEHUM: pira, 3eJICHb,
ropoX 1 0COOIMBO KBACOJISI, OCKUIBKY 111 IPOYKTH HAJOBTO J1aBaJld BIMUYTTSI CUTOCTI.
J. Papoiuny mumie, Mo CHOpaBXHs PEBOJIONIS B cepOCHKiM KyiniHapii cranacs i3
MOSIBOIO KapTOILIi, KBACOJI Ta TMEPIO 13 3aMOPCHKUX KpaiH, a TaKOoX Mi3HINIEe —
MTOMIIOPiB.

Hampukiami XIX - #a mowyatky XX CTOMITTA 3'SIBUIIMCS TEpINi KHATH 3i
cripaBxkHIMHU cepOcbkumu ctpaBamu. CiMa TpossHoBuu ony0iikyBaB «Ctapi cepOChbKi
cTpaBu Ta Hamoi» y 1896 pomui, a B 1908 poui Buiinuiu e Al KHuru: «CepOchbKi

HatioHanbHl cTtpaBu B JleBui Ta Temuuui» Cranos MiaroBuya ta «CepOChbKi
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HalioHanbH1 cTpaBu B ['epuerosuni ta B bocHii» Jlyku ['paxiva benokommya. ¥ nux
TPHOX KHUTAX 3a(piKCOBAHO CIIOCIO MPUTOTYBaHHS CTPaB y CEpPOCHKUX Cenax.

Takoxx moMiTHUM BIIIMB ABCTpo-YropuiuHu (ocobnuBo y BoeBonuHi) Ta
I'pemii. Y3arani cepObchbKy KyXHIO MOKHA Ha3BaTH MIIIIAHUHOIO PI3HUX Tpaauilii. Tomy
M TeMaTWyHa rpymna JEeKCUKM Ha MO3HAYeHHS 1K1 Ta HamoiB Mae 0arato 3ano3u4eHb 3
PI3HUX MOB CBITY. PaHHIMU cripo6amMu COJIOJKOI BUMTYKK OyJid OyJIOYKH Ta MEYUBO 3
NIIeHUYHOTo OopoiHa 1 Meny. [lepiri Ticreuka Ta 6yrepopoan Oynu 3pobIieHi B 1oMi
Anku, nousku €8pema OO6peHoBUYA.

A Bxe cipaBxHili TopT Briepiue y Cep06ii crieknu axx y 1912 poui y Cpemcbkux
Kapnosusix. [Ticnsa pyroi cBiTOBO1 BiiHU MOYay MOMTKUPIOBATH AecepTH Ha [1iBieHb.
1o 1990-x pokiB ocobauBO monyJisipHUM Oyia Vasina torta — TpaauiiiHuii cepOChKuit
TOPT, IO CKIAAAETHCS 3 TOHKMX KOPKiB, IOKOJAHOTO KPEMY Ta OLTKOBOI IIATIKH.

VY 70-X pokax MHHYJIOTO CTOJITTS IIKBAPKHU MPAKTUYHO 3HUKJIM 3 BUPOOHUIITBA.
A Bce uepes Te, 1110 TO/1 MpoIaryBaiach A€Ta 3 MEHIIUM BMICTOM KHUPY, a M’ SICO MaJIo
OyTH JIETIITUM 1 SAKICHIIIIAM.

Ane 3apa3 gk CTpaBa, Tak 1 JIeKCEMa Ha il MO3HAYEHHS 3HOBY MOBEPTAETHCS Y
cepOChKY KYXHIO Ta MOBY, 3HAXOJSYM BEJIUKY KUIBKICTh IIAaHYBAJIBHUKIB Yy PI3HHUX
kyToukax Cep0ii 1 He TiTbkH. 1010 cydacHUX TpaguIliif, TO TOCTAM y 3HAK IPUBITAHHS
IIPOIOHYIOTH XJTI0 Ta CiJIb, @ TAKOXK JIOXKKY BapeHHS Ta CTaKaH BOJIM. SIKIO TiCTh HAATO
MOBAYXHUM, TO MPOIOHYIOTH KiJIbKa BUIIB BapeHHS ab0 MPOCTO MOXHA IMOIMPOCHTH
TOCIIOANHIO CIPOOYBATH 1HIIMI CMaK, 110 Oyze ay’Ke BBIWIMBUM 3HAKOM. Alle Tpui
IPOCUTH HE MO’KHA, 11€ B)KE BBAXKAETHCS IOTAHUM TOHOM.

VY cepnHi-BepecHI MPUWHATO POOUTH 3arOTOBKU HA 3UMY, 5IKi cCepOr HA3UBAIOTh
"zimnica". barato nmaBHiX cTpaB TOTYIOTH 1 pajo imATh HaBITh 3apa3, Xoda Oarato
pEleNTIB 13 MUHYJIOTO BXE JaBHO 3a0yTi. €auHe, M0 3aJMIIMIOCH HE3MIHHUM 3

IUIMHOM 4acy, O¢ TC, 10 KOKCH TiCTh HE MOBHUHEH MITH TOJIOAHHM.
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2.2. IMuToma jexcnkal

OnHi€ro 3 1aBHIX aBTEHTUYHUX CEPOCHKUX CTpaB € popara, Ky roTyroTh 3 XJi0a
Ta MacHOTO CHpY. Tako MUTOMOIO € Pita (mupir i3 TOHKOT0 TicTa Ta OopoIIHa Tpyooro
MOMOJTY 3 HAUMHKOIO 3 M’sica abo cupy). lllono ¢bpykTiB, TO §/jiva (ciuBa) BBaXKa€ThCs
HallloHaJIbHUM (PYKTOM 0COOJIMBO Ha 3eMiiiX BoeBoauHM.

barato nexceM Ha TO3HAYCHHS aBTCHTUYHUX aJIKOTOJIBHUX HAIOIB YTBOPEHO BiJl
Ha3B (QPYKTIB UM AriJ, 3 SKUX iX BUTOTOBISIIOTH, HANpPUKIAM, Sljivovica (Hamii 3i
cnuBH), medovaca (Hamid, BUTOTOBJICHHMH 3 Menay), pelinkovac (macrtosiHka, sKy
pobIaTh 3 mosiuny). CI0BO tresnja (4epeliits) UMOBIPHO € MTUTOMUM, OCKLJIBKH BiJJoMa
muiie oro naBHima Gopma *CréSnja. Xoda TaKOkK ICHYE JIATUHCBKE CIIOBO, SIKE
noaiOHe Ha cepOchKe, a came “cerasia’.

Heonno3naunuMu € ayMku moao Jjekcemu gibanica (cioiiona Buiidka 3
CHUPOM), siKa 3’ sIBIJIaCh 3a yaciB FOrocnagii 1 moxXoauTh Bijl cepOCHKOTO JIieciioBa gibati
(3ruHaTH). AJie ICHy€ TaKOX TMPUIYIIEHHS, IO II€ CJIOBO € 3allo3WYeHuM i3
ETUTIETCHKOTO BapiaHTy apaOChKOi MOBH, Jie BOHO BUTIISAAIIO K “giban’, 110 03HaYano
“cup”.

Krastavac (oripok) € BiacHe cepOChKHM, TOMY IIIO TIOXOJHTH Bij cioBa krasta
(kopa, MIKIpKa).

Ha3Ba aBTOXTOHHOrO CcepOChKOro BuHa tamjanika € mHUTOMOIO, OCKLIBKH Tak
cepOW Ha3WMBalOTh BHHOTPAJIHY J0O3y, 3 SKOi 3 JaBHIX JaBeH 1 J0 CBhOTOHI
BUTOTOBJISIOTH 1IeH HaIii. B3araii Ha Mmo3HaYeHHS aJIKOTOJII0 ICHYE BIIACHE CepOChKE
CJIOBOCTIONTYYCHHSI Zestoko pice, sike BUKOPHCTOBYETBHCS YacTillle, MPOTE € TaKOXK 1
zarmo3ndene alkohol (mus. mam myskt 2.7). Jlo MUTOMUX CITIB TaKOXK HaJIEkKaTh ACSKI
Ha3BH OBOUIB, a came: cvekla (Oypsik), grasak (ropomiok), rotkva (pempka).

Ha mo3naueHHs1 mepeniky cTpaB cepOM MarOTh TaKOX JIBl JIGKCEMHU, a caMme:
jelovnik (MeHt0), sika € BiacHe cepOCHKOI0, OCKLITBKU TOXOUTH Bijl iMcHHHKA “jel0” —
CTpaBa, Ta MENU — 3amno3uueHy (AuB. MyHKT 2.6). Rucak (00in) TakoX € MUTOMOIO

Ha3BOI0, OCKUIbKY HalIMOBIpHIIlIe MOXOAUTH BiJl cepOChKOro ciosa “ruka” — pyka.

! NpoaHani3oBaHO 3a matepianamm, 3asHadeHMMn y NnyHKTax XVI Ta XXX y CMMCKY BUKOPUCTAHUX axepen
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Brnacue cepOcbkumu € 1 ¢varci (ILIKBapKW), OCKUIbKU JIEKCEMa YTBOpPEHA Bij
niecioBa  Cvariti (TOMHTH), IO CTOCYETHCS iXHBOTO BHUPOOHHYOrO MPOIECY
(po3ToruUieHHsI OEKOHY, calia, )KUPY, TOOTO CMaXEHHs TakK, 1100 OyJI0 YyTH IIUTIIHHSA).
Takox nutomuM € lesnik (nmicoBuit ropix, pyHayk). Pogaca (6ynouka, siKy moaar0Th
3aMICTh XJ110a) € TpaAuIIHHUM OaIKAaHCHKUM JIOJATKOM JI0 1XKi.

IIle oxHieto BiacHe cepOCchKkoio jJekcemoro € pahuljice (rmacriBmi). Y mpomy
BUTIAJKy CcepOW BUPIIMIM HE 3al03MYyBaTH aHTJIMCHKOTO CJIOBA, BOHU
BUKOPHCTOBYIOTh CBill BIIMOBITHUK Ha IMO3HAYCHHS TaKOro mpoaykty. Proja - xmi6 3
KYKYPYI3STHOT MYKH, TaKOX € TTATOMOIO JIEKCEMOTO.

Krvavica (kpoB’sHKa) MOXOIUTh BiJ CepOCHKOro iMeHHHKa “Krv’ — KpoB,
OCKLTBKH KPOB’SIHKA — I1€ KOBOACKa, HAYMHEHA CYMIIIIIII0, OCHOBHOI YaCTUHOIO SIKOi
€ KpoB. Aie SKImIO 3arauOUTUCh Jaii, TO OOWaABa CJOBa YTBOPEHI Bl
npaciioB’THCBKOTO *kry, sike B poJOBOMY BIAMIHKY OJHHUHHU BUTIIANANO K *Krbve.
IToTiM y cTapocCioB’THCBKIN JIekceMa 3MiHWIAch Ha “krbve”, a 3apa3 Mu MaeMmo ii i
OUTBIII Cy4aCHOMY BUTJISIZII Y CEPOCHKIM MOBI.

Zeljanica (comoHuit mUpir 3i MIMHHATY, S€Ib, BEPIIKIB, 3alICYCHUH Y TyXOBIIi)
e Tex nmuroma ctpasa. Came CIOBO MOXOJUTH Bil cepOCHKOro 30ipHOTO IMEHHHKA
“zelje” — “zenenp”. TakoX NMUTOMOIO € JIEKCeMa cCesnica — THPIT, KUK MICATh HA
Pi3aBo. Jlo HROTO TpaauIiitHO KJIaJyTh 30JI0TY Y CPIOHY MOHETY, SiKa, 3a MOBIp’sM,
IIPUHECE yJIa4y TOMY, XTO 3HalAE ii.

CrnoBocnionyuenns Sumska jagoda (CyHUWIs]) € aBTEHTHYHUM, OCKUIBKH
YTBOPEHE BiJ JBOX CepOCHKMX ciiB — Suma (Jtic) 1 jagoda (momynwur). Borovnica
(4OpHHIIS) TAKOXK € TUTOMOIO JIeKceMoto. BoHo moxoauTk Bix ciosa bor (iic). Hazsa
povrée (0BOY1) € aBTEHTUYHOIO, OCKUIBKH YTBOPEHA 3a JOMOMOTOI0 Tpedikca Po- Ta
nekcemu vrt (caxn). Takoxk 10 BIacHe cepOChKUX CITiB HaJIekUTh pPavlaka (cMerana).

[Ile omna muToMa crtpaBa — me podvarak (M'sco, TyIIKOBaHE 3 KHCIIOIO
KalycTol0), sika crajia nmonyJssipHoto e B yacu lOrocnasii. A Tako BapTo 3rajatu
prebranac — BapeHa KBacoJsl 3 IIUOYJICIO Ta M'ICOM, Il CTpaBa YacTillle TOTYEThCS
cepen cepocekoi miacmopu. Jlo MUTOMHX CIMOCOOIB MPUTOTYBaHHS 1K1 HAJICKHUTH

pripremiti (mpuroTyBaTH 1I0Ch; BXXHBAETHCS HE TUTLKH PO 1XKY)
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2.3. 3ano3u4eHHs 3 TypeubKoi’

Cnoso kajmak (BepurkoBuii cup) — TypelbKOTO MOXOKEHHS, X04a B TYPEIbKil
MOBI oro Hemae. HacripaBni 11e nmepexiaa Ha3BHU CJIOB’SIHChKOi Ha3Bu "skorup", sika
nepeKiiaiaeTbes, Ak “BepxHs ctopoHa’. CepOcbka cTpaBa cevapcici (CMakeH1
KOBOACKHM 3 pyOJICHOTO M’sica) TMONPH CBOK ABTCHTUYHICTh, TEX MOXOIAUTH Bij
TypeIbKOro cioBa “kebab”, sike TOCIIBHO 3aro3u4eHe 3 MEPChbkoi MOBH (mepc. LS —
«cevapy).

Ajvar — mpumpaBa 3 YEpPBOHOTO MEPII0 Ta OakiIaXkaHiB, MOCh Ha 3pa3oK
OakJia)xaHHOI 1KpU, TTOXOJAUTH BiJ cioBa "havuar", mo nepekiagaeTbesa K “cojieHa
ikpa”.

Haszsa boza (ankoroipHuMil Hamild, BUTOTOBJICHUH 3 KyKYpPYA3SHOI MYKH)
MOXOJIUTH BiJ] TypelbKoi JekcemMu “booza” (asie 3 000B'SI3KOBUM HArojJ0COM Ha OyKBY
«an).

Duveé (mock moAiOHE 0 HAIIMX YaHAXIB) TAKOXK € TypIIU3MOM Ta B OpUTIHAII
BUTJISA/IAB SIK “glivec”.

Sarma (romy0611i) TeX TYypelbKOTO MOXOKEHHS, TOYHIIIE HaBITh KEJIbTCHKOTO.
Ane y cepOChbKYy MOBY IIPHUIIUIO K 3allO3WYEHHS TYpelbKoi jekcemu "sarmak", mo
O3HayJae ‘“3MOTaTH, 3BUTH .

Etnonor [Iparomup AHTOHHY CTBEpIKYE, o bubrezi abo bubreznjak — crpaBa
3 CMaXEHUX TeNsIYUX HHUPOK, € aBTEHTHYHOIO, ajie camMa Ha3Ba Ma€ TypelbKe
MTOXO/KCHHSI.

Jlexcema nar (rpanaT) B3araji JIOCITIBHO TPaHCIITEpOBaHA, OCKUTBKH MPUHIILIA
pa3oM i3 MOHATTAM Bif TypKiB. HacripaBai 1151 Ha3Ba MOXOIUTH BiJl apaOChKOT0 KOPEHS
nar b, mo o3Ha4ae "BOroHb".

Baklava (maxiaBa) — mie BiacHe TypenbKui JIecepT, TOMY 1 II€ CIIOBO MPUHIILIO
y cepOChKY MOBY, 1100 1aTH HAa3By HOBOMY TOHSATTIO.

Jlekcema alva (xanBa) 3a3Hayia HeBEIMKUX (DOHETHYHUX 3MIH, aJPKE B OPUTiHAI]

3By4dTH SK “helva”.

2 NpoaHani3oBaHoO 3a matepianamm, 3asHadeHnMmn y nyHKTax LIX, LI, XXIII Ta XXV y cnucKy BUKOPUCTaHUX axKepen
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Jogurt takoxx 3amo3uyeHe 3 Typeubkoi (Typ. yogurt). CIOBO yTBOPUIIOCH Bif
nekcemu “yogurmak” (ctuckatuch) adbo “yogun” (110Ch T'yCTe).

CnaBHa cepOcbka rakija (HamioHaapHa cepOChbKa TOPLIKA) TAKOX BIIEPIIE
3ragyerbea B yacu OcMaHcbkoi immepii. JlekcemMa mae Typelbke MOXOJKEHHS 1 B
OpUTiHaI 3BY4HTH sK “raki”.

HasBa Secer (uykop) Takox mpuiliuia Bii OCMaHiB, B iXHIA MOBI BOHa
BJKMBA€EThCA K “‘seker”.

Devrek (0y6nuk) Oysa 3amo3uyeHa Bijl TypeubKkoro ciosa “gevrek”.

Burek (Tpaauiiiiie cepOChKe MEYMBO) MOXOANUTH BiJl TypelbKoro ciioBa “borek”.
[cHYIOTH TYMKH, 110 1151 JIEKCeMa MorJia OyTH yTBOpPEHa BiJl ciioBa “bur” (Typ. 3rUHATH)
a00 3aro3nyueHa 3 MepchbKoi MOBH, Jie BOHA BUTJIsAAE sK “biirek”.

Pirina¢ (puc) BBaxarTh OaJKaHCHKUM TYPLHM3MOM MEPCHKOTO MOXOIKCHHS.
Hacmnpapni € mie oHa JjekcemMa Ha IMO3HAUYCHHsSI PUCY, a caMe riza (IIUB. MYHKT 2.9).

Badem (Murmasb) — TaKOK TYpIIM3M, a SKIIO TOYHIIIE, TO CJIOBO 3aM03UYCHE 3
CaHCKPHTY, Jie¢ BOHO BUTIIAANO K “badama’.

JIOCUTD I[iKaBUM € MOXO/KCHHS JiekceMu limun (IMMOH), BOHO BHIJIAJAE 5K
TypelbKe, ajie HacIpas/ii € apadbizMoM “laymana”, skuii IPUHIIIOB BiJl IEPCiB 1 TYPKIB.
IcHye TakoX aymKa, IO JIUMOH MoXoauTh 3 IHaii, To6to 3 IliBgenHo-CximHoi A3ii,
a/pKe B MaJlalichKii MOBI 3adpikcoBaHa 111e ¢opma — “limau’.

[TogiOHUM 11O LBOTO € TOXOJKEHHsI CJoBa narandza (ameiabChH), KOTpE €
TYpPIM3MOM MEPCHKOTO TOXO/KEHHS, B3SITUM 13 CAHCKPUTY. [HIIa Ha3Ba 1IbOTO PPYKTY
— iTalmichbKe CKIIQIHE CIIOBO “pomo arancia”, TaKOX BiJIOMHI JJATHHCHKUM BapiaHT —
“pomarancia” Ta HIMELIBKUHN — “pomeranze”, M0 MePeKIATAETHCS K “307I0Te I0TYKO™.
Komu B 16 cTomiTTi mopTyranbili moyanu NpuBO3UTH 1iel GpyKT 3 miBaeHHoro Kutato,
B Itanii fioro Ha3zBamu “portogallo”, a oxe, B OcmaHchkil immiepii “portakal”, sk itoro
Ha3MBaIOTh 1 CHOT'OJIHI, pa30M i3 JaBHiIIO0 (GopMoro “naren(¢)dz”.

Pekmez (moBumno) xo4 i € BiZOMHM TypUIHM3MOM, HACIpaBli Ma€ TEPCHKE
noxo ikeHHs (BiA nepc. bakmaz — BuHO, (hiHIKOBE BUHO, ATKOTOJBLHUM HaMil).

[le ogawM 3amo3mdeHHAM 3 Typenbkoi € karanfil (rBozauka), a B MOBY ocMaHiB

JieKceMa moTrpanuia 3 apadcbkoi ado nepcbkoi MoBH. CrOYaTKy CJIOBO BUIIISIAANO SIK
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“karanful J&_2”. Y TypenbkoMy €eTHMOJIOTYHOMY CIIOBHHKY TIOaHO, 1[0 BIIEPIIE BOHO
Oyno BukopucTtase Ta 3anucane y 1070 p.

[le omqaum Typumusmom € heljda (rpeuka), sike iiMmoBipHO moXxoauTh Bix “helda”,
ajie J10Ka3iB I[bOMY HEMAE.

DzZigerica (mediHKa) TaKoXX 3allo3WYeHa 3 Typelpkoi. B opuri”ami cioBo
BUTJISIJIATIO SIK ““ciger” 1 MpUMIILIO 0 OCMaHIB 3 MEPChKOi MOBH, /i€ BXXHBAJIOCh SIK
“Siger”.

Somun (mmeHuYHUR XJ1i0) — TYpIM3M TPEIbKOr0 MOXOHKEHHs, B OpUTiHAI
BUIJISAAB 4K “psOmoOn” — “IIMaToK’.

Jlexcema kafa (xaBa) moxomuTh Bif Typerpkoro ciosa “kaffa” ( 44S — «ace,
BCE»), 110 Ma€ B c001 apadchkuit kopinb “kff” . Ile hopma iMmeHHUKa )KIHOYOTO POAY
«CKpY4YyBaHHS, JTOJIOHS», SIK€ TTOXOIUTH BiJl apaOChKOTO cloBa. ICHye Takoxk TyMmKa,
110 JIeKceMa Ha3BaHa Ha yecTh npoBiHiii Kada B Ediomii, 3B11ku npuiAIoB 1en Hamii.

CrnoBo kajgana (se€uHs) mpuiiuio B cepOCBKY 3 TypelbKOi MOBH, 1€ BOHO
BUTIIs A0 K “kaygana” Ta OyJio 3amo3udeHe Bij nmepcbkoro “haygene”.

[Toxi6He cranmock 13 TypuusMoM corba (rolika), KM TPOHHUK Y CEPOCHKY
KyJIIHApHY JICKCUKY B yacu nmaHyBaHHs OcMaHCBHKOI iMmiepii. ¥ MOBI-OpHUTiHAII CIOBO
BUTJISANIO0 K “‘corba” abo “sorba” 1 Takok Oys10 3amo3uUeHe 3 MepchKoro “Sirba” ado
“Strbag”.

Kacamak (pi3HOBUI KYKYPYA3SHOT Kallli 3 OLTUM CHPOM a00 KaltMaKoM) — TaKOXK
TYpIM3M 33 IOXO/KeHHsIM. B opurinaii 1ie cioBo 3By4uTs 5K “kacamak”, oxe, cepbu
JIOCITIBHO TIEPEWHSIIA HOTO y CBOIO MOBY.

[Ile ogHMM 3aMI03UYEHHSIM 3 TypeIbKoi € tarator (Xojao01HUM JITHIN CYTI 3 OTIPKiB
Ta TPEIBLKHUX TOPIiXiB). Y MOBI OCMaHIB BOHO BHUTJIsIIa€ SIK “tarator” abo “tertur”.

Pihtije (xoyoe1p) Tex MOXOAUTH 3 TypeIbKOoi. Tam 1ie cJ10BO 3BYIHTH sK “piht1”
1 HacTpaB/i 3an03WYeHE BiJ MepChKOro “puhti’” «— “puhte” — “Bapenuii”.

TypmusmoMm € 1 tursSija (MapuHOBaHI OBOYi), SIK€ BHUHHUKJIO BiJ TYPEIbKOTO
“tursu”. Ile cTOBO TakOX HE € OPUTIHAIOM, OCKIJIBKH 3aMO3UYEHE 3 TePCHKOTo “turs”

a00 “turus” — “kucymit’’.
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Musaka (3amikaHka 3 KapToIUli, OakiiakaHiB Ta M'sica) — TYpIU3M apaOChKOTo
MOXOJKEeHHs. B MoBi-niepiomxepeni BUTIsiAaB sk “‘musaqqa’” — “mpocoyeHuis”.

Jlexcema patlidzan (OaknaxkaH) MOXOIUTH BiA Typuusma “patlican”, kotpe
3amo3uyeHe 3 nepchkoro “badingan”.

Sutlijas (mecepT 3 MOJOKa, PUCY Ta ILYKPY) YTBOPEHO BiJl TYPEIBKOTO
MpUKMETHHKa “siitli” — “mMonounuii” Ta nepcbkoro cydikca -as, IKUil Mo3HayaB Ha3BU
CTpaB.

Ile oquum TypuusmoM € kajsija (adpukoc), sike MoXoauTh Bia cioBa “kaysi”.
Urma (¢inik) moxoauTh Bil Typeubkoi Jekcemu ‘“hurma”, mo yTBopuiach Bil
nepcbkoi “hurma”.

Hasga pastrmka (dbopens) npuiiiia Big Typuusma “pastirma’”.

2.4 3ano3uyueHHs 3 AHIIiHCHKOIS

3 KOXXHHMM JIHEM aHTJIIChKa MOBa CTa€ Jejaji MOIMYJSPHIIION y CBITI, HOBI
CJIOBA 3aM03UYYIOThCS Y BC1 cpepH HAIIOTO KUTTS. TOMY JIeKCHKa HA TTO3HAYSHHS 1K1
Ta HANOIB HE CTaJjla BUHATKOM.

Taki cioBa, sik pepsi, fanta, Oysu 10CIiBHO 3aM03UYeHI 3 aHTIIIHCHKOT, OCKLIBKH
NPUHAIILTN Pa3oM 3 MPOIYKTaMHU, Kl BOHU MO3HAYal0Th. Y cepOCHhKii MOB1 Taki Ha3BU
a0OCOJIFOTHO HE BIPI3HSIOTHCS BiJl MOBH OPUTIHATY.

[ToxioHe cramocs y mexkcemax hamburger, hot-dog, sixi yBilinumm B cepOCBKY,
MO3HAYal0YM Ha3BM HOBUX 3alI03MYCHUX CTPAB.

A ot nekcemu koka-kola (amrm. coca-cola), milk-sejk (anrm. milkshake)
MIPUCTOCYBAIUCH J1IO0 CepOChKOi a0ETKM Ta 3MIHWIKNCH, BIIMOBIAHO 1O MpaBHI iX
nepeaadi Ii€l0 MOBOIO. TakMM caMHM CIOCOOOM YBIMIIIM CIIOBAa HA TMO3HAYEHHS
MIBUAKOT 1K1 sendvi¢ (anrn. sandwich), pica (anri. pizza).

[Ile oaHKUM 3aMmO3UYEeHHSIM 3 aHTJIHACHKOT € F'um (poMm), a TOYHillIe BOepIie Horo
3anucany Bix ManaiiiB. Y XVII cT. ciroBo moyanau 3amo3udyBaTi B €BPOIEHCHKI MOBH.

Icnye mymKa, 110 11e CKopoYeHHs Bif jJekceM “rumbullion” (3ragyetbes y 1651 p.) abo

3 NpoaHani3oBaHO 3a matepianamm, 3asHadeHMMn y nyHKTax XVI, XLV ta XLIV y cnncKky BUKOPUCTaAHUX axepen
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“rombostion” (3ranyeTbea y 1652 p.). B eTuMonOriyHOMY CIIOBHUKY aHTJTTIHCHKOT MOBH
MoAaHo, 110 rum (IPUKM. ) MEPEKIANAETHCS K "UyA0BUHN, TApHUM, [IIHHUH..." .

Kecap (xetuyn) takox € anrainuzMoM. dopma “catsup” Boepiie 3’ saBuiacs y
Bipuii J[>xonatana Ceigra 1730 poky. IcHye Bepcis, 1o 1s iekcema noxXoauTh 3 Tyiy
Ta B OpuUriHail BUrisgana sk “kajipu”, mo o3Ha4yae «kappi», K€ MOXOJIUTH BiJ
niecnoBa “kaje” ("xxyBatu"). A oT cinoBo ‘“ketchup” 3’aBunocs y XX cT. 1 ;oci
(GyHKIIOHY€e B aHriichKik mMoBi. CaMe y TakoMy BapiaHTi cepOHM 3amo3uymiIn IO
JIEKCEMY 1 IPUCTOCYBAJIH JI0 CBOET MOBH.

[Ilomo cosiomomIiB, TO TYT AHTJINM3MOM € CJIOBO dZem (BapeHHs, JKeM), sKa
JIOCIIIBHO TMOXOJUTH BiJ aHMNIIACHKOro IMEHHHMKA “‘jam” — "QpykToBa KOHCepBarlis'.
Ies nexcema imoBipHO y 1730-Ti poku mimmia BifJ Ji€ciioBa “jam” — «IPUTHUCKATH
00’ €KTH OJIM3BKO OJUH JI0 OJTHOTO» TOOTO «PO3/aBitOBaTH (PPYKTH B KOHCEPBAIIIION.

AHTITIIM3MOM € Takoxk ci1oBo bekon (6exon), sike moxoauTh Bix “bacon” «m'sico
31 cMHU Ta OOKIB CBUHI» (CIOYaTKy abo CBixke, ab0 B’syIeHe, ajie 0COOJIMBO B’ SIICHE).
Ils nexcema yTBOpeHa Bin ctapodpanil. “bacon”, sike IMINLIO Bif MparepMaHChHKOTO
*bakkon — «3amgHe M’saco».

[cHye Takox rimoTre3a, IO BOHO MOrJI0 OyTH  3alO3WYeHUM 3
CTapOBEPXHBOHIMEIIBKOT MOBH, JI¢ BHUTJIsAAaI0 K “bahho”, abo cTaporoyuianichbKoOro
“baken”. Ille MOXHa MOMITHTH NMOAIOHICTH IIBOTO CJOBA JIO aHTJIIMCHEKOro “back” —
“Hazaj, cirHa”. Ha mo3HadyeHHs 6eKOHY cepOr MaroTh 1 BIIACHUHN BIANOBITHUK, SKUAN
B)KMBAIOTh Ha PiBHI 3 3aMO3UYECHUM (IUB. TyHKT 2.8).

3 aHTIiChKOT MOBH MIPUMIIIIA TAKOXK JIEKCEMa Cips (YUIICH), B OpUTiHAJl BOHA
Bursiaana sk “chips”. IlikaBoro € Takox iCTOpisi BUHUKHEHHS YMIICiB. baThbKkOoM 1bOTO
nepekycy BBaxkaeTbcs [[xopmx Kpam (Hapomxenuit sk Jxopmk Crek), Kyxap
1HAICEKOTO Ta adpoaMepUKaHCHKOTO TMOXO/UKEHHS. BiH mpaioBaB y pecTopani
Moon's Lake House B micteuxy Caparora-Crpinrc y mrati Hero-Hopk B cepenuni
XIX cr.

3a MICLIEBOIO JIETeHJ010, OAHOrO JHA 1953 poky B 1boMy 0Oapi rocTioBaB

Oaratuii amepukaHcbkuii 013HecMeH Kopueniyc BangepOunst. [loBimomisieTses, 1o
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BIH 3aMOBHMB KapTOILIIO (pi, ajge, OTpUMAaBIIM il Ha Tapulll, MONPOCUB O(DILIaHTIB
MOBEPHYTHUCSA HAa KYXHIO, OCKUJIBKM BOHA OyJia HaJITO TOBCTO Hapi3aHa.

Po3uapoBanmii Takum xectom, Kpam HapizaB kapToruio s BannepOinbra
HAaWTOHIIMMHU IIIMAaTOYKaMU 1 Hatep ii, moO0 BoHa Oyna XPYCTKOK, 3 METOIO
MMOMCTUTHCS MOMY 3a T€, 110 BiIOMHUIN O13HECMEH MOBEPHYB HOMY TKY. 3aMICTh TOTO,
00 CHpUMHATH 1Ieil KpoK sk o0pa3y, 1o 0yino HamipoMm Kpama, Bannepoinbt OyB y
3axBaTi BiJ CMaKy KapTOIUIl, MPUTOTOBIEHOT TakMM uuHOM. Llg ictopis Hezabapom
obnerina Caparora-CopiHre, 1 iHIII TOCTI PECTOpaHy 3aXOTUIM CHpOOYBATH HOBY
ctpaBy Kpama.

JTo 1985 poky umncu mogaBaii BUKJIIOYHO B PECTOpPAHAX, a 3 I[bOTO POKY X
noyajad TpojJaBaTH B MarasMHax, IEpII 3a BCE 3aBISAKU MANPUEMINIO BilbiMy
TenmenneHy. YnakoBka 4UIICIB y IMarepoBi MakeTH MOB’s3aHa 3 iHHOBaIieo Jlaypu
Ckannep, 613uec-nenai 3 Kamidopnii. Bona He Tuibku BUpIIIWIA MPOJABATH YHUIICH B
yMaKOBIIi, ajie ¥ 3a3HaumnsIa TePMiH MPUIATHOCTI CHEKY Ha Horo ynakosii. ¥ 1961 pori
kommaHig Lay's cTana mepiior aMeprKaHCHKOI MapKOIO YHWIICIB, a CIIOM 3a HEIO
3'SIBUJIMCS ¥ 1HIIII.

JliecaoBo rendati (TepTu) MOXOAUTH BiJ aHTIIiHChKOroO “rendering” — “Bigmauva,
NOCTYIUTUBICTB . [[ikaBUM € Te, 1110 X0U CJIOBO 1 € 3aII03UYCHUM, KOJIM BOHO ITOTPAITHIIO
y cepOCBhKY MOBY, KapJAWHAJILHO 3MIHUJIO CBOE 3HAUCHHS.

AnrminusmoM e 1 biftek (6idmrexc), skuii B opurinami Burisaac sk “beef-steak”
— «CTeWK abo IMIMATOK SJIOBHYWHH, BIAPI3aHWM Bil 3aHHOI YBEPTI, MPUIATHUHA IS
3amikaHHs ab6o cmaxeHHs». CroBo Bmepiie 3raayetscsi y 1711 p., a B cepOChKy
YBIHAIIUIO TPUCTOCYBABIIIUCH 10 HOPM ITI€T MOBH.

JIist mo3HaueHHS HAYMHKUA cepOu MaroTh Jiekcemy “fil”, sika 3amo3mdvenHa Bin
anrmiicekoro mgiecmoBa “fill” — “HamoBHHTH”. A TakoX ICHye NMUTOMHUN BapiaHT

“nadev”, yrBopeHuii Bij aieciona “nadevati” — “dapmupysBaTti’.
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2.5. 3ano3uueHHs 3 HiMelbLKOI MOBH*

Jlekcema puter (Maciio) 3amo3udeHa 3 HIMEIbKOI MOBH, /i€ BOHA BHUTJISAAAE K
“die Butter”. Ane cepOu TakoX MarOTh BIaCHUH BIAMOBIIHUK /10 IIbOTO CJIOBA, a CaMe
maslac, ske BXXKUBA€eThCS Ha PiBHI 13 3amo3uycHUM. Ll[ikaBUM € Te, 110 y HIMEIbKii
Macjo >KIHOYOTO POAy, a B cepOChbKiil 00MIBI HA3BM LBOTO MPOIYKTY — YOJOBIYOTO
ponay.

Jlexcema virsla (cocucka) T€X MOXOAUTH 3 HIMEIbKOI Ta B OPHUTiHAJI1 BOHO
CepeaHBOTO POy 1 3ByuHTh sk “das Wirstchen”. A B cepOChKiii 11e CIOBO XKIHOYOTO
ponay.

Jlekcema kifla (Oymouka) Takosk mpuiiiia 3 HIMEIIBKOT MOBH, JIe BOHA BUTJISIA€
gk “das Kipfer]”. 3HoBy 3MiHUBCS pif, ake y cepOCHKiii 1€ CIOBO KIHOYOT0 poay, B
TOW 4ac K B MOBI OpPHTiHAJy — CePeAHBOr0. TakoX Ha MO3HAYCHHS OYJIOUKH cepou
MaTh 1 BJIACHUM BIANOBIMHUK — zemicka, sxuii B. Kapamkxuu BBaxae 3a
MOXO/IP)KEHHSAM CepOCHKUM 1 XOpPBATCHKUM repMaHi3MOM.

HasBa slag (Bepmiku) Tex HiMelbkoro moxokeHHs (HiM. der Schlag). Ha
BIIMIHY BiJ] OaraThOX 3aIll03M4Y€Hb, y Hill HEe 3MIHMBCA pil. K y HIMEIbKiH, Tak 1 B
cepOChKI BEPIIKH 3AIUIIIUIUCH YOJIOBIYOTO POY.

Griz (manHa kpyna) moxoauTh Bif “Gries” — cuBuii, Bonoxatuii. L{ikaBo Te, 1110
B HIMEIIbKIiH 1€ CJIOBO € MPUKMETHUKOM, a B CEpOCHKIiil ITO3HAaYa€ Ha3BY MPOIYKTY.

Nudle (rokiimHa) Takok € TepMaHi3MOM 1 MOXOAUTD BiJ JIEKCEMHU «IPLKIKOBE
TICTO, BUTICUCHE B JKUPI1, A€YHI MaKapoHHU (Hapi3aHi CMYy>KKaMu)», sKa OyJa 3amucaHa
y XVI c1. JlaBHIIIUX BiAOMOCTEH PO IIe CIIOBO HeMae. 3HAEMO TILIBKH, IO B 1HIII1
MOBH CJ10BO TipoHukIio B apyrii momoBuHi XVIII cT. IlikaBo Takox, mo cepOu MaroTh
BJIACHUH BiIIOBITHUK JI0 ITi€T IEKCEMH — Fezanci (BepMiliesb ).

Ha3Ba cimet (kopu1is) X0 i MOXOAUTS 3 TaTUHCHKOI (Jrat. Cinnamomum verum),
ane cepOm 3amo3uymin cob1 HIMEIpKHMA BapiaHT Jekcemu “‘der Zimt”, 30epiratoun

YOJIOBIYHH PiJl IIHOTO IMEHHUKA.

4 NpoaHani3oBaHO 3a MmaTepianamm, 3asHadeHMMM y NnyHKTax LV, XLV ta XXIV y cnnUcKy BUKOPUCTAHUX gxKepen
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Krofna (monumk) tex € repmanismoMm (HiM. der Krapfen) Tinbku B MOBi
OpUTiHAJI1 BOHO YOJOBIYOIO POy, @ B CEpOCHKIN Meperuio y >KiHOUMiA.

Jlekcema bermet mio mo3navae gaBHe cepOCbKEe BUHO MOXOIUTH Bijl HIMEIIBKOTO
cnosa “Wermuthwein”. IIpo ne nucas me B. Kapamxuu y cBoeMy cloBHUKY. Takox
JTOCJIITHUK 3aIMCcaB JeKceMy Sunka (IIMHKA), sSIKe TOXOAUTH Bl HIMEIILKOTO cjioBa “der
Schinken”. TyT 3HOBY TrepMaHi3M € IMEHHUKOM 4YOJIOBIYOTO POy, @ B CEpOCHKI MOB1
nepenmioB y xxiHounid. Asne takoxx Kapamxuu nmomae BapianT “der Schunken”, sxum
KOPHCTYBAJIUCh B ABCTPIi.

Krompir (xapToruis) TeX 3amo3dWveHe 3 HIMEIbKOT MOBH, J¢ IS JieKceMa
BUTJISIIAE K CKIagHe ¢iioBo “Grundbirne” — “rpymia 13 3emui”. Sk 1 B 6aratbox cIoBax,
y HIMEIIbKii BOHO KIHOYOTO POAY, a B CEpOCHKIN — YOJIOBIUOTO.

Ile omuum repmanismMoM € Senf (ripuuiit), sKe NPUHILIO y HIMEUBKY 3
JATUHCBKOTO “‘sindpi” abo “sinapis” 4uM JaBHBOTpelbKUX (sinapi, sinapis (oivami,
olvamg)). IcHye Takok DyMKa Mpo MOXOMKEHHS I[I€T JIEKCEMU 3 MOBH €THUIITSAH, ajie
I[bOMY [TOKH HEMAE KOIHOTO MIATBEPIKEHHS.

Kavijar (ikpa) MoxHa BBa)kaTu repmanizmom (Him. Kaviar) y cepOChbKiii MOBI,
OCKUJTbKH caMe B TAaKOMY BapiaHTi CJIOBO IIPOHUKIIO Y CEPOCHKY KYJIIHAPHY JIEKCUKY,
30epirarouu Mpu IIbOMY YOJOBIUMHN piJl IMEHHUKA. AJie HACIIpaB/li BOHO TIOXOAUTh BiT
ITaiChKOTO “caviaro”, sike 3armo3u4miIn 3 Typerbkoro “havyar”. Typuusm Takox He
€ OpUTIHAJILHUM BapiaHTOM IIi€l JICKCEMH, OCKLIbKH NPHUHIIOB BiJl IMEPCHKOTO
“khavjar” — “nmupir pagocti”.

HasBa stapici (mannyuku, IepeBakHO COJIOHI) 1€ IEMIHYTHB Bij cioBa “Stap” —
“mamuig’”’, sIKe 3alo3WYeHe 3 HIMEIBKOI MOBH, 1€ BUIIISAAIO AK “Stab” — “mamui,
nocox”. [lpu npomMy pim IMEHHUKA 3aJUIIUBCA YOJOBIYMM B 000X MOBax. Takox
repMaHi3MoM € Snicla (BigOWBHA), sTke BUHHUKIIO Bl HiMeIbKoro “Schnitzel”. Ane Tyt
pia 3MIHHUBCSI, OCKUTBKM B OPHUTIHAJI 11€¢ IMEHHHK YOJIOBIYOTO pOMy, a B CEPOCHKiN —
’KIHOYOTO.

Jlekcema torta (TopT) MOXOAUTH BiJl HIMEIIBKOTO CJIOBa “torte”, sike 3amo3uYniIn
3 1Tatiiickkoro “torta”. OpuriHaaoM € JaTUHCHKUM BapiaHT “torta” — “kpyriuid xmiuio”.

Pin uporo iMeHHHKA MPU 3aMO03UYEHHI B CEPOCHKY MOBY 3JIUIIUBCS AKIHOYHUM.
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Paradajz (momigop) — TakoX repMaHi3M 3a OXOKCHHSIM, KOTPHIA B OPHUTiHA1
BUTJISIZIAB SIK cKiagHe ciaoBo “Paradiesapfel” — “paiicpke s16myko”. IlikaBo Te, 1m0 npu
3aM03MY€HHI B CEpOCHKY 15l JIEKCEMa TaK 1 3JIMIINIACh IMEHHUKOM YOJIOBIYOTO POAY.

Luk (uuGynuHa) npuidiioB Bij cTapociaoB’sHCBKOI popMmu “luks”, sika yTBOpeHa
Bl repmaHcbkoro *laukaz abo cywacHoro HiMmenpbkoro ciioBa “Lauch”. Ane mro0
PO3PI3HUTHU HUOYIIO Ta YACHUK CEPOU BXKUBAIOTh MPUKMETHUKH, TAKUM YHHOM MAEMO
crni luk (mOysst) Ta beli luk (wacHuk).

JiecnoBo seci (pi3aTu) MOXOAUTH Bil HIMEIIBKOTO “‘sezieren”, sike€ YTBOPUIOCH
BiJI TaTMHCHKOTO “‘secare” — “pizatu”. Takox repmanizmom e dinstati (Tymkysartn),

KOTpE€ YTBOPUJIOCH BiJ] iMeHHUKa “Dunst” — “mapa”.

2.6. 3ano3u4eHHs 3 pOMAHCHLKHX MOB®

I3 ppaHIy3pK01 MOBU CepOM 3aIO3MUMIN HA3BU aJKOTOJIBHUX HAIOIB TAKHX SK
liker (Bix ¢pan. liquer) — nikep, Sampanjac (Bin dhpanil. champagne — Ha3Ba OXOIUTh
BiJI IIPOBIHIII1, JIc BUTOTOBJISBCS HAITii) — IaMIIaHCHKE.

Jlekcema konjak (KOHBSIK) TaKOK IMOXOAMTH 3 (PpaHIly3bKOro “‘cognac’” — Ha3BU
MICTa, Y IKOMY 3a104aTKyBaJIl BUPOOHUIITBO I[LOTO HATOIO.

[I{ogo Oe3anKoroJpHUX HAIOIB, TO TYT cepbm 3amo3mumiam cioBo Koktel
(KOKTEIIB), SIKE € 3alMCaHuM B aHTIIHCHKIN gk “cocktay” y XV ct. 3romom y XVIII
CT. JIekceMa 3MiHmIach Ha “cocktail”. [IpoTe moxoauTs 11e ¢10BO 3 PpaHITy3bK0T MOBH,
JIe BOHO BUTJISAANO SK “coquetier” — “gamika Jist siels .

Majonez (maiioHe3) Takoxx € TamrimuiMoMm. Y XIX cr. OyB BHeprie
BUTOTOBJICHUH I1€#1 COyC 1 HA3BaHMIA CIIOYATKY 5K “mahonnaise” B yecTh MicTa MaxoH,
y aKoMy Horo Brepiie npurotyBainu. Onekcannp banprazap Jlopan I'pimon ne Jla
Penbep, sikuii TpocliaBMBCS 3a 4aciB mpaBiiHHA Hamoneona cBoiM dYyTTEBUM 1
MyOJIIYHAM TaCTPOHOMIUHHMM CTHJIEM JKHTTS, BIIMOBHMBCS BiJ Ha3BH ‘“‘mahonnaise”

TOMY 1110 TOPTOBE MICTO MaxoH 30BCIM HE CIAaBUJIOCH XOPOIIOIO YU SKICHOIO TKEIO.

> NpoaHani3oBaHoO 33 MaTepianamu, 3a3HaueHUmm y nyHkTax XLI, XLV Ta LIV y CnMcKy BUKOPUCTAHUX AKepen
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Bin HajmaB nepeBary Ha3Bl “‘bayonnaise”, Ha yecTh Micta bailoHHa, y sSiKOMY
poOwin HaWikpaily IIUHKY B €Bpomi, a TakKoX BOHO OyJIO BIOME CBOIMH
raCTPOHOMIYHMMM TEHJCHLISIMH. 3roJoM JIeKCeMa 3MiHWIAa CBOIO Ha3By Ha
“mayonnaise”. A B cepOCbKY MOBY YBiiiIllJIa, IPUCTOCYBABIIUCH 1O MPABUII L1€1 MOBU
Ta 3MIHUBIIHU PiJ 3 )KIHOYOTO HA YOJIOBIUMIA.

Cnoso karfiol (uBiTHa kamycra) MOXOIUTh Bix iTanmidcbkux ciiB cavoli fiori.
Hasga kroasan (kpyaccan) — 3armo3uueHHid TaUTIIK3M, SIKUH TPUCTOCYBABCS 10 HOPM
cepOCbKOi MOBH, B OpUTiHAJI1 BUTJISAAE SIK “croissant”.

Jlexcema menu (MeHt0) npuiiiia 3 ppaHIly3bK0i MOBH (3 ppaHil. menu (MPUKM. )
— «MaJICHbKUH, JOKJaJHMI») Ta Brepme 3anucaHa y 1837 p. Skumo Tpoxu
3arauOuTHCh, TO IIeH, Ha4eOTO, TaTIM3M HACIpaB/l MOXOAUThH BiJ JIATUHCHKOTO
“minutus” — «MaJleHbKUI», OYKBaJIbHO «3pPOOJICHMH MEHIIMM», SKE IO Bl
JTIENPUKMETHUKA MUHYJIOTO 4acy ‘“minuere” — «3MEHIIUTU» Bil KOpeHs “minus” —
«3MeHIyBaTh». Takox cepOu MarTh BJIACHHWM BIAMOBIAHUK 1O M€l JeKceMH (IUB.
MYHKT 2.2)

CrnoBo makaroni (MakapoHH) MPUCTOCYBAJIOCH 10 CEPOCHKOI MOBH, ajieé BOHO
3armo3udeHe BiJl iTalnidchkoro maccherone, sike TMOBIpHO TTOXOIUTH Bi I'p. HAKOP —
«0NarociIOBeHHMI», €MiTeT, KU AaroTh nomepiauM. CrouyaTky Il Ha3Ba Maja
BKa3yBaTH Ha DKy, SKy 1M Ha NMOMUHaIbHMX OcHkerax. Ille omHUM iTamiiicbkum
3amo3WYeHHsAM € pasta, mo moxoauTh Bij jaT. “tardo pasta” — “mi3He TicTO” abo
rpenbkoro nmaotn «farina mescolata con acqua e sale» — “6oporiHo, 3MilIaHe 3 BOAO0
1 cuutro”. Cepbu TakoX MarOTh MUTOMUN BIATIOBIMHMUK IS IIi€] CTpaBH, a caMme —
testenina.

3 iramificekoi mpuinuio Takox cioBo Kikiriki (apaxic), B opuriHaii BOHO
BUTIsA a0 K “chicchi ricchi” — “psicHi sroan”.

Jlexcema prsut — cupoB’ siJieHE Hapi3aHe Ay’Ke TOHKO M’ 5ICO, TIOXOIHUTH BiJl CIIOBA
“persuto”, sKe BXXHBAETHCS y BEHEIIAHCHKOMY JiajekTi. JliaJekTu3M BiJITOBIIHO
MIPUMIIOB 3 1TANIMCHKOTO BapiaHTy “prosciutto”, IKUM € JTaTHUHI3MOM 3a MOXOKEHHSIM

Ta B OpUTIHAJI BUIIISIAAB SIK *perexsuctus” — MOBHICTIO BUCYIIEHUH. [CHYye Tinoresa,
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10 CJIOBO MOTJIO MOXOJUTH BiJl II€ OJHOIO JIATUHCHKOTO BaplaHTy, a came — eXsuctus
— 0e3 COKYy.

HasBa espreso (ecmpeco) JOCHIBHO 3amo3u4eHa BiJ] ITATIICHKOTo “espresso” —
"BUIaBICHUN", [0 BUHUKJIIO BIJ] MIEMPUKMETHUKA MUHYJIOTO 4Yacy ‘“‘esprimere”. A 1is
JeKceMa TOXOJMTh BiJ JIATUHCBKOTO JI€CIOBAa “‘exprimere” — «BHJIaBIIIOBATH,
BUYaBoBaTH». Ha3By Hamoro nepexnanaroTh K “KaBa MiJ THCKOM Hapu’”’, a mepiii
3rajiku npo Hei AaTtyroTbes 1945 pokoM. LlikaBo Tex, 110 X0U B ITANIMCHKIN Jiekcema
Ma€ MOJIBOEHHS JITep “‘C” HAMPUKIHII CIOBa, B CEPOCHKIN (a TaKOXK B YKPaiHCHKIi)
BOHO MUIIIETHCSA 3 OJIHIEIO “C”.

Capucino (kamydrHO) TaKOX 1TaJINCHKOTO TMOXOJKEHHS, B OpPUTiHAJI CIOBO
BUTJIAIATIO AK “‘cappuccino” — «KaBa 3 Mapol0 3 MOJIOYHOI MiHW». [Tani3M BUHUK Bij
nexcemu “Capuchin” OCKUTBKHM KOJIIp HAMoOw HIOUTO Harajaye KOpUYHEBI KAIMIOIIOHU
OpatiB KamylnuHiB. Y1epie caoBo 3ragyerbest y 1948 p.

3 icmaHchbKOi MOBH mpuinuio cioBo kakao (kakao), sike B MOBI-OpHTriHai
BUTJISIAE SIK “cacao” — "kakao-000u" (HaciHHS, 3 IKOTO BUTOTOBJISIOTH HaIlIl KaKao Ta
mokosaxa). Icnanizm OyB alanToBaHUN 3 MOBH allTeKiB, Y K1l JIeKceMa BUTJIsAaNa sIK
“cacaua”. [lepri 3ragku mpo CIOBO AaTyrOThCs 1550-Mu pokamu.

Napolitanke (Badui) 3amo3uueni 3 itamiichbkoro ciopa “napolitana” — ¢abpuka,
III0 BUTOTOBJISE 111 COJIOAOI, Ha3BaHa HA YeCTh iTamiiickkoro micta Heamoms ( itai.
“Napoli”).

Jlekcema bombon (ykepka) moxoauTh Bif ppaHiry3pkoro bonbon «— bon + bon
(mo6pwuii-no0puii, ToOTO aYyKe TOOpHUil/ XOpOUTUii/ 4y T0BUI/ IPUEMHHUM ).

HasBa cokolada (moxonanm) 3amo3uueHa Binm cioBa ‘“‘chocolate «— nahuatl
xocolatl” — “ripkuii ¢pykr”. Ile ciaoBocmonmydeHHS 3 MEKCHKAHCBKOTO BapiaHTy

ICITAaHCHKOT MOBH.
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2.17. 3ano3uuenns 3i cxignux Mmon®

LlikaBum € cioBo pasulj (kBacoiist), sike HaAUEOTO Mae TyperbKe MOXOIKCHHS
(Typ. fasulye), ane HacnpasIi Lis JieKceMa € apabChKOIO 1 B OpUTiHAI 3BYUHTH 5K L slald
[fasuliya]. I3 mepchkoi MOBU cepOu 3amo3uuuiiv JiekceMy sirce (o1et). B opurinani
BOHA BHUIUIAJIAE SIK 45 s — , Serke”™. Jlero HOBIMINI BapiaHT I[i€] IEKCEMH € B TYPEIbKIii
MOBI (Typ. sirke). HacripaBai icHye 111e 0JJHE CIOBO Ha MO3HAYEHHS OITY, a caMme Ocat,
sIKE 3al03WYEHE B1JI JJaTUHCHKOTO “‘acetum”.

Jlekcemy alcohol (amkoronb) My MOMUIKOBO MOXKEMO Ha3BaTH aHTJIII[U3MOM,
ajle HacmpaBll BOHa TOXOAWUTH Big apabcbkoro cnmoBa ‘“‘al-kuhul”.  Sxmno
po3mndpyBaTH 1€, TO BOHO CKJIaJIeHE 3 apTUKIIs al, IKUil BIAMOBIIAa€ aHTIIHCHKOMY
o3HaueHoMYy apTukio “the”. A apyra vactuna "kohl" (ToHKMIT MeTaneBUl TOPOIIOK,
SIKUA BUKOPUCTOBYETHCS JJISI 3aTEMHEHHS TMOBIK) MOXOAUTH Bix jiecioBa “kahala”
(dbapbyBaTh).

Biber abo me MoxHa 3ycTpiTH Ha3BYy “piper” (YOpHHUI IHEpelb) MOXOIUTh Bi
CaHCKPHUTCBHKOTO clioBa “pippali”, ke crioyaTKy yBIWIIIO B TypelbKy, a MOTIM HOTO
3aMo3u4unIN cepou.

Jlekcema caj (uaii) 3amo3udeHa Big Typum3Ma ‘“‘¢ay”’, IO YTBOPEHE Bil

MOHTOJIBCHKOTO IMEHHHKa “‘Cai”’. MOHIOJIBCHKE CJIOBO IMOXOIWUTH Bl KHUTANCBKOTO

“cha”.

Ha3Ba saslic (manmumk) nmpuinuio Bix azepoailpkaHChKOro “IIMIUIMK — “‘Te,
0 CMaXHUThCS HA POXKHI® abo KpuMchkoTartapchkoro ‘“Saslik” i3 Tum camum
3HaueHHsAM. TakoX ICHye JyMKa, IO BOHO 3alO3W4Y€HE 3 TIOPKCHKUX MOB. Ha
MIPOTHUBAry TAKOMY CJIOBY CepOM MalOTh 1 BIACHUH BIAMIOBIIHUK, & CaMe Faznjici.

[3 sSMOHCHKOT MOBH cepOM JOCTIBHO 3aMO3UYWIHN JIeKceMy susi (CyIi), 1o

nepekiaiaeTbes K “ujoch kucie”. KaxyTs, 110 11e CTOCYBaJIOCs OLITOBOIO PHUCY, a HE

cupoi pudu, sxa 3a3Buyail npukpaiiae ioro. Cinoo 3anucane y 1893 poriii.

® npoaHanizoBaHO 3a MaTepianamu, 3a3Ha4eHUMM y NYHKTI IV y CIMCKY BUKOPUCTaHUX AKepen
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Boranija (mmapariBka) Ha4eOTO MHOXOMUTH 3 Typembkoro “borani”. Xoya
HacIpaBi Is JeKceMa € apabi3MoM 1 B OpUriHaIl BUTIsAAA€E sK “biraniyyd” — “cTpaBa

3 pUCy, OBOUIB 1 KHUCJIOT'O MOJIOKA™.

2.8. 3ano3uueHHs 3 CJI0B’IHCHKHX MOB’

I3 pociiicbkoi MOBH cepOM 3amo3uumin Jekcemy Votka (ropinka), IikaBUM € Te,
110 B OPUTIHAJI CJIOBO MUIIETHCSA SIK “BOJIKA’, aJie BHACIIJIOK aCUMUIALIIT 32 I3BIHKICTIO,
mitepa “n” mepeTBopwiachk y “1”. HacmpaBi eTUMOJIOTIS Ha3BU 1ILOTO HAIOIO HE €
BJIACHE POCINCHKOIO, a TOXOUTH BiJ] CJIOB’sTHCHKOTO ciioBa “voda” (Boga). llle oqaum
HOIOHUM 3aII03UYCHHSM € CHOIpchKa cTpaBa Peljmeni (meapMeHi), SIKy nepeKiagarTh
AK ‘“MaKapOHH 31 CBUHUHOIO .

VY CIoB'SHCHKUX HApO/IiB Ha3Ba MMBA € OJJHAKOBOIO 1 TOXOMUTH BiJl TIpacil. *pivo,
YTBOPEHOTO BiJ Ji€ciioBa *piti. PaHime 1151 Jekcema o3Havyajaa He TUIbKH MUBO 1 OYyIb-
SIKWW HaIlK B3araji, a TaKOX Harii, SskMif 9acTo 1 6arato m'toTh. ¥ cydacHii cepOChKiii
MOBI IIe CJIOBO BHIJIsiAae sk Pivo. Takosx Bix mieciioBa Pitli yTBopeHuil iMEHHHK pice
(Hamiit).

[ToxomkeHHs cioBa “MOJIOKO” TOYHO HE BIJOME, MOXKIIMBO CEpPOCHKE CIIOBO
mleko moxoauTk Bif crapociaoB’sHebkoro *melko abo mparepmancekoro *meluks.

Hleb (x1i10) moxoauTs 1€ 3 mpacjioB’SHCHKOI MOBH, ¢ Iis JIEKCeMa BHUIJIsAAalia
gk “x1€bp”. IToTiM y cTapociiOB’THCHKIH CITOBO 3MIHMJIOCH Ha “X1b0B”, a BXKE 3roJIoM
YBIHIIUTA B cepOCHKY B CY4aCHOMY BapiaHTi. [cCHye ayMKa, 110 MPacioB’ SHCHKE CIOBO
Oy7n0 3amo3uWueHe BiJ TepMaHIlB 1 B OpwWriHaii Burisgano sk *hlaiba — «xii0;
MAJITHULA XJ110a; BUMIMIAHUHA Y 1K1 XJTi0».

Takox € rimoTe3a, 10 CI0BO IIIUIO Bij OUIBII IPEBHHOTO BapiaHTy “XJsiOb”.
OOrpyHTOBaHO 1€ TUM, IO KOJH JIOJU 1€ HE MPUIyMau CIOCIO BUITIKAHHS, BOHU
MPOCTO M 3epHA. 3r0JI0M HABUMIIUCS 1X MOJIOTH 1 JTOJABAJIM 1€ B Ka3aH 3 M’ SICOM.
[Ipote iHKOMM BOHM KUAQIH JUIIEe OOPOIIHO, KO0 He Oyno M’sica. Buromuna Taka

co01 “xna0p”, sky xseOtanu. [li3Hilie JOAM BUPIMIUIX CPOOyBaTH PO30aBUTH ii

7 npoaHanizoBaHoO 3a MaTepianamu, 3asHaueHUmm y nyHktax I, LVI Ta XLVIl y CIMCKY BUKOPUCTAHUX [Kepen
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BOJIOIO 1 MOCMaKUTH Ha BOTHI. ToJl BUMIIIM NEpIIl KOPXKIl, SIKI YUMOCh HaraiyBaJlu
3BUYHUN HaM XJT10.

[3 crapociioB’ssHCBKOTO “meso” y cepOChbKy MOBY MPHUIIIOB OUIBII Cy4acHUH
BapiaHT JiekceMu mMeso (m’sico). Pecurka (rpub, mnedepuirsi) TOXOAUTH Bij
npacioB’sHCbKOro  *pecura. Jlekcema kvasac  (mpikpki)  yTBOpWIIach  Bij
cTapociioB’sHChKOTO “‘kvaspy” — “kuciuii, 30pomxkeHuit Hamii”. JliecinoBo peci (MeKTH)
NOXOJMTH BIJ] MPacioB’sHCbKOTO *pekti, sike MOTIM MepeiIuio y cTapociaoB’ sTHChKE
“pesti”.

I3 mpaciioB’sITHCEKOT MOBH MOXOJIUTh TaKOX cepOchbke cioBo hrana (ixka), sike
CHOYaTKy BHUTJSAano sk *xorna. [loTiM y cTapocioB’sHCHKi BOHO 3MIHHIIOCH Ha
“xrana” 1 oci PyHKI[IOHY€E B TAKOMY BUTJISAJII B cydacHii cepOcbkiit moBi. Ille onna
JICKCeMa Ha MO3HAYCHHS MEeYIHKK — Jetra, npuinia Bi npacyioB’sHCBKOTO * (j)gtra.

[Tonibue moxomkeHHs Mae slanina (0exoH): CII0BO MOXOIUTH BijJ iMeHHUKA salo
1 YTBOPHJIOCH 3a JIOTIOMOT'0F0 TIepeMillleHHs KiTbKox OykB. CrioyaTky Oyso salonina —
salnina, a Toj1 JiIekcema HabysIa TAaKOTO BUTJISIY, SKAW BOHA Ma€ B CydacHiil cepOChKii
MOBI.

HasBa jesetr (ocerep) mOXOAuTh BiJ mpacioB’sHCBKOTO * (j)esetrb. Bimommii
TAaKOXK JIATHHCHKHMM BapiaHT Ili€i JiekceMu ‘‘aSétras”, sKa TEX MOTJa IOCTYKHUTH
NEPIIOKEPEIIOM JJIsl Cy4aCHOTO CepOCHKOTO CIIOBA.

Kobasica (koBbOaca, cocucka) yTBOPEHO Bij mpaciioB’stHCbKoro *knlbasa abo

66 99

3MIHMJIACh HA “0”, IO € JIOCUTH

“1’9

*klobasa. SIk 6auuMo TyT CKJIaJIOTBOpYA JIiTEpa
MOIMUPEHUM (POHETUYHUM SBHUIIEM A cepOChKOI MOBHU. € TaKOX IyMKa, IO IIs
JIeKceMa Ma€ TIOPKCHhKE MOXOJ/DKEHHS, alie Ik caMe BOHA BUTJIAZATa B TIOPKCHKOMY
BapiaHTI, BIJOMOCTEH HEMAE.

HiecmoBo dimiti (KonTUTH) MOXOAMWTH Bix iMeHHHMKA “‘dim” — “muM”, KOTpHI
MPHUIAIIOB BiX cTapociioB'ssHebkoro “dyms”. TloniOHy eTumosorito mae prati (mutn),
0 BUHHUKIIO BiJ TpaciioB. *pbrati — “BHapuTH, CIIIYyBaTH , XO0Y 1 3MIHHUJIO CBOE
3HAYCHHS.

Ljustiti (unctuT) OXoIUTh Bin iMeHHUKa “ljuska” (oOonoHka, mikapanymna),

KWW NPUKAIIOB Bij npaciioB’sHebkoro *luska abo *ljuska. JliecnoBo cupati (ckybatn)
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BUHUKIIO BiJ IpacioB. *Cblpti, 3 MIMHOM Yacy BOHO 3MIHIOBAJIOCH, CKJIAJOTBOPHUM L
repeTBopuBcs B ronocHun U.

I3 mpacnoB’AHCHKOT TAKOXK MPpUHIILIA JIeKceMa prZiti (CMaXUTH). Y ii OYaTKOBIN
¢dopmi BoHa BUTIIsAAaNA K *preziti a0o *preziti. [TogiOHe MOXopKeHHs Mae Ha3Ba SOK
(cik) Big cTapociioB’sTHCBKOTO “sokb”. 3 yKpaiHChbKOT MOBH pa3oM 31 CTPAaBOIO cepOu
3aMo3WYWIN Ha3By bors¢ (6opin), MiAnacyBaBIlH ii 1Ml HOPMU CBOET MOBH.

Jlekcema pljeskavica (m'scHuii dapi 3i crnenisMu, copMOBaHHN y BHIJISII
KPYTJIUX CTEUKIB Ha Tpuili 200 Ha raps4iil TIUTI) TOXOAMTH Bij JaiecioBa “pljeskati” —
“BHapsTH, TUIecKaTu”. A BOHO JOCHIBHO 3amo3uyeHe Bia ciosaibkoro “plieskat”.
CnoBo Zito (3epHOBHI XJ110) TPHUHMILIO Bi CTApOCIOB’sTHCBKOro “Zito”. Llimkom
IMOBIpPHO, 110 BOHO OYJIO 3aM03WYEeHe Bijl CTapOIpychKkoro “geitis” — “xii0”.

Ha3zpa med (Me/) moXoauTh BiJ CTAPOCIOB’ THCHKOTO “medb”. A Takuii BapiaHT

[IUJIKOM MIT OyTH 3alO3MYEHHMM BiJ rperbkoro “meéthy” — “BuHO”, a0 3 CAaHCKPUTY
“madhu” — “men”. CmoBo medenjak (mpsHUK) BiANMOBIAHO yTBOPHIOCH Big “med”
(men).

Jlekcema slatko (BapemnHs1) moxoauTh Big cepOChKOro nmpukMeTHHKA “sladak”™ —
“cononkuit”. Criouyatky y mpacyioB’ sHCbKil MOBI1 CJIOBO TTHCAJIOCh K *soldbkb, a moTiM
y CTapoCJIOB’ STHCHKIiM 3MiHMIIOCH Ha “sladbpks”. V cydacHiil Ha3B1 BapeHHs BinOysach
acUMUIAIISA 3a rayXicTio: D 3Midmioch Ha T; a TakoX BUITaB TOJOCHUH A.

3BIZICH TaKOX IMOXOAUTH CJIOBO slatkis — OCh conojike (IyKepKa, IyKaTH 1 T. 1),
IIPOCTO JI0 HHOTO JIOAABCS AeMiHYTUBHUH cydike -iS. Sladoled (mopo3uBo, comonkmii
M) TEX yTBOPEHE Big I[BOTO MPUKMETHHKA CIOCOOOM  YCIYeHHS Ta
OCHOBOCKJIafaHHsAM 31 cioBoM led (mim). Jlekcema kolac (TicTeyko) MOXOAUTH Bin
mpaciioB’ ssHCbKoro *kolach.

Voce (ppykTH) TakoX YTBOPEHE Bij MpaciioB. *ovotje, aje 3 4acoM 3MIHHIIOCH 1
3apa3 (QyHKI[IOHye B Oumbml cydacHomMy BuDysimi. Lubenica (xaByn) —
CyOCTaHTHBOBAaHMUM MPUKMETHHUK Ha -1, 10 TIOXOIUTH BiJl CTAPOCIOB’ SHCHKOTO CIIOBA
“lib” — “kopa nepeBa, 00aMYUst; 0OpydY HAaBKOJIO perera’.

Jlexcema grozZde (BUHOTpa1) yTBOPUIIACH B1J CTAPOCIOB. “grozdsb”’, sike BUHUKIIO

BiJl CTAPOBEPXHBOHIMEIBKOTO “gras” — “rpaBa”. CioBo jabuka (s10,1yk0) MOXOIUTh Bil
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npaciyioB’siHcbkoro * (j)ableko ab6o muroBcbkoro “obuolys”. Lli ciioBa yTBOpeHi Bin
cTapoBepxHbOHIMelNbKOTO “apful” abo crapompyckkoro “woble”. IlikaBo Te, 1m0 B
cepOChKii MOB1 BOHO IHOYOTO POAY, @ B MOBaxX-MepIIOKEPEIaX YOJOBIUOrO abo
CEPEIHBOTO.

Smokva (imxup) yTBOpPEHE Bij MPAciaoB’SHCHKOTO *smoky, KOTpe IpUHIIIIO Bif
rorcbkoro “smakka” — “cmaunuii Ppykt”. IcHye Kinbka AYMOK IIOAO MOXOKEHHS
nekcemu kruska (rpyma). Bona moria yTBOPUTHCH Bij pociiickkoro “grusa”,
HOJICHKOTO “grusza’” abo JUTOBCHKOTO “kriause”.

Jlekcema jagoda (mosyHHISI) yTBOpEHa BiJ CTapOCIOB’sIHCbKOro ‘“‘agoda”.
Hasga kupina (oxxuHa) moxoauTh Bij ctapoci. “kopina” — “kymr”. Kupus (kamycTa)
npuiiiia BiJ mpaciioB’ssHCbkoro *kopus (ta), KOTpe 3amo3udeHe 3 CepeIHbOBIYHOTO
BapiaHTy JaTUHCHKOI MOBU. TaM 11e CI0BO BUIIISLIANIO SIK *composita.

Tikva (rap0y3) moxoauTh 3 MPaciaoB’ssHCHKOrO *tyky. A Bij Ifi€l Ha3BH OBOYA
yTBOpEHO BilacHe cepOchKy Jiekcemy tikvenik, sika mo3Hauae mupir 3 rapOy3oMm Ta
muoynero. IlikaBo Te, mo Ha3Ba ren (XpiH) € HENMpaBUJILHOI, HACIPaBi CJIOBO
MOBHHHO MHUCATUCh K “hren”. BoHO MOXOAWTH B/l MPacaoB’IHCHKOTO *Xrénb, KOTpe
HMOBIpHO OYJ10 3armo3udeHe 3 rperpkoro “kerain”.

2.9. Inmi 3ano3nyenns’®

HasBa palacinke (MnuHIll) MOXOAUTH BiJ JIATHHCHKOTO CJIOBA ,,placenta®, sike
o3Havae “ricteuko”’. BoHo Bmepine 3ragyetrbes y 350 p. 10 H. €. JaBHbOTPEULKUMU
noetamMu ApXuctparoM Ta AHTH(DHAHOM.

Jlekcema VINO (BMHO) TOXOMIUThH BiM JIATUHCHKOTO “‘vinum”, KoTpe Oyio
3armo3uyueHe 3 €0JIUCHKOTO M1alieKTy Tperbkoi MOBU. TaMm BOHO BUTIsAAA0 K foivog
(woinos).

Jyxe 1ikaBoro € eTuMoJoris ciosa riza (puc). Hazsa mponykrty Bnepie Oyna
BukopucTtana y XIII cT. B aHrIiHCBKIH MOBI K “rice”, Xo4a BOHO ITOXOJHUTH BiJ

cTapopaHIly3bKOro clioBa “ris”, K€ B3ATO 3 ITamiiickkoi  “riso”. AJe SKIIo

8 NpoaHani3oBaHoO 3a matepianamm, 3azHadeHnMn y nyHKTax XXVIII, XXXI Ta XXVI y cnncky BUKOPUCTaHUX gxKepen
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3arauOUTHCS B 1i ICTOPIIO Ta MOXOJPKEHHS, TO 1€ 1€ HE KIHElb, iTaniiichbKa JeKkcema
MOXOJIUTh B1J JIATHHCHKOTO CJIOBA “0riza”, KOTpe B3ATO 13 rperbkoro dpvla (oruza).

[ToxomKeHHsT OO TPEUBKOr0 CJIOBA 3AJIMIIAETHCS HE3PO3YMUIMM. ICHYIOTH
OYMKH, IO BOHO YTBOPWJIOCH BiJI TaMUIbCHKOTO cjoBa ‘“‘arisi”, a TOYHILIE BiJ
cTapoTamMuIbChKoro cijosa ‘“arici”. IIpore Taki aBTOpu, sk KpimHamypti, He
MOTOXKYIOThCSL 3 JYMKOIO, HI0 CTapOTaMUIbCBKE CIIOBO € JKEPEJIOM T'PeIbKOro
TEPMIHY.

BBakaroTh, 10 BOHO OyJO 3amo3uyeHe 3 MPOTOJPaBIAINCHKOrO cloBa -
{*warifici}. Maiipxodep BBaxkae, 110 0e3MOCEpEAHIM JKEPEIOM I'PEeILKOro CJI0Ba €
JTAaBHBOIPAHCHKI CIIOBA TUITY *vriz- a00 *vrinj- (AKi € JHKEPesioM Cy4acHOTO MePChKOTo
cioBa Berenj), xoua B KIHIIEBOMY paxyHKY iX MOXKHa IOB’s3aTH 3 1HAOApPIHCHKUMU
JpKepenamMu (HalpuKIIaj, CAHCKPUTChKE CJIOBO vrihi- ), a 3roJoM 1 JpaBiAiiickKi coBa.
IcHye TakoX 111€ OJIHA JIeKCeMa Ha MO3HAYEHHS PUCY, a came pirinac (AUB. MyHKT 2.3)

(Online etymology dictionary [online]. Hoctymuo: https://www.etymonline.com/

[daTa 3BepHeHHs: 16 ciuns 2023])

Kukuruz (kykypymasza) moxXoauTh BiJ 1HAIaHCBKOTO CJIOBa “‘corn”, siK€ B CBOIO
4yepry yTBOpPEHE BiJl JIATUHCHKOT Ha3BHU I1i€1 pociauHu “Zea mays”. g pociuna Oyna
OCHOBHOIO JUIsI KOPiHHOTrO HaceiacHHS Amepuku. Lovor ado lovorov list (maBpoBmii
JIUCT) TaKoX € jaTuHi3MoM. CiioBO moXoauTh Bix jat. Laurus nobilis.

Jlekcema ulje (oumist) Tex mpuinUIa 3 JATHHCHKOI MOBH, B OPHUTiHAJI BUTJISa1a
gk “oleum” Ta Oyma 3amo3udeHa 3 rpenbkoro “élaion”. JIaTHHCHKE MOXOKEHHS Mae
TaKOX CJIOBO SO (Ciib), sSIKE yTBOpPEHE BiA JaT. JiecioBa ‘‘solve” — “BupimmTi,
po3unHUTH . CepOChKUN IMEHHUK BUHUK 3aBJSKH YCIUYEHHIO MIECTIBHOTO cydikca.
Taxkox 3 naTmHCHKOT puiituIa Jiekcema bosiljak (6aswmiik), sika Burnsgana B opurinani
gk “basilicum” Ta Oyna 3amo3uueHa BiJl TperbKoro iMeHHuKa “basilikon”.

ManspuzmMom € cioBo gulas (rynsam). B yropcekiii MOBI BOHO 3BYYHUTH SIK
“gulyas” « “gulyashus” — “m’sco nns BiBuapi”. llle oqun Manspusm — 11e JeKceMa
paprika (mampuka), sika B OpHTiHaJII BUIIAAAE K “paprikas” — “mampuka”. Takox 3
YTOPCHKO1 3aMo3u4eHe CJIOBO Sargarepa (MOpPKBa), IO MEPEKIAJAAEThCA AK “¥KOBTA

pina”. A crpaBXHBOIO BlIacHE cepOCHKOI0 Ha3BOIO IILOTO OBoYa € “‘mrkva”.
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Dunja (aiiBa) panime Burisaano sk “gdunja” Ta MIIUIO BiJ MPaciiOB’ THCHKOTO
*kbdunja. Take cioBo Oyyo 3amo3uyueHe 3 JATUHCHKOTO “cydonia”, KOTpe MPUMIILIO
Bing rpeupkoro “kydoneia”. Persun (meTpymka) IIOXOAMTH Bifl JaTUHI3Ma
“petroselinum”, KOTpuil yTBOpEHUH BiJl IpelbKOro iIMEHHUKa “‘petrosélinon”.

Ogrozd (arpyc) — e TakoX JATHHI3M, aJ[)Ke BOHO MPHUHIILIO BiJ MPUKMETHHKA
“agrestis” — “nonpoBuit”. Haspa ribizla (cmoponuna) moxoauts Bim cioBa “ribiz”,
KOTpe 3amo3uueHe 3 HiMmenbkoro “Ribisel”. 3HOBYy MOXHA NpPOCTEKHUTH, SK PiJ
3MIHIOETBCS 3 YOJIOBIUOTO Ha KIHOYMMA. ['epMaHi3M MPUHIIOB BiJl CEPEeIHbOBIYHOTO
BapiaHTy JJATUHCHKOI MOBH, JI€ JIEKCEMA BUTJIsA1aja K “ribesium’ Ta Oyja 3armo3nyeHa
3 apabCchKOTO “r1bas”.

Jlekcema spanac¢ (MMUHAT) YTBOpPEHA BIJ JIATUHCHKOI HA3BM Ili€1 POCIWHU
“Spinacia oleracea”. CnoBo mirodija (kpim) 3anmo3udeHe 3 HOBorpelpkoro “myrodia”
— “nmpueMHHUI 3amax’, sike WMOBIPHO TMOXOJMTH 3 TPEUBKOro IMEHHUKa “‘myron” —
“Oamp3aM, Masp’. Breskva (mepcuk) mOXOaWTh BiJ JIATHHCHKOI JIEKCEMH ‘‘persica

(poma)”.

2.10. Cnoco6u TBOpeHHs (MUTOMI i 3amo3uveHi)

[Tutomuii cepOcbkuii cydike -€i€i Bxxuro a1 hopmyBaHHs ciioBa ¢evapcici Bin
nepcekoro iMeHHuUKa «Cevap» (keb6ab). Ils Mopdema Hamae Ha3BI 3MEHIICHO
MECTIMBOIO 3HAYEHHS, MIKPECTIOYH, IO IIe HEBEIWYKl CMa)X€Hi KOBOAcKH 3
pybieHoro m’sica. Cydikc -ar Oyno 3acToCOBaHO, IIOO OTpUMAaTH Jiekcemy kuvar
(KyniHapHa KHHTA, TOBap) BiJ mATOMOrO JiecioBa Kuvati (BapuTH, TOTyBaTH TKY) 3a
JOTTIOMOT'OF0 BilKMIaHHs iH(IHITUBHOTO cydikca -ti.

3a gomomoror cydikca -tina yTBopeHi MUTOMI Ha3BH BHIIB M’sica Bill Ha3B
TBapuH. Hampukian, jagnje (sarus) — jagnjetina (srastuHa); pile (kypua) — piletina
(kypsiTuHa); tele (Tenst) — teletina (tensruna); svinja (cBuHs) — Svinjetina (cBuHUHA);
govedo (Benmka porara Xymo6a) — govedina (sutoBU4HHA).

3a momomororo cydikca -ica Bix cioBa kulen yrBopeno aeminyTtuB Kulenica

(pi3HOBHUJ TiaCYylIeHOT KoBOacu). JIekcemMa moxXoauTh Bif mpaciioB’stHCbKoro *kuls —
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Mmimrok. Bix cioBa limun (tuMoH) 3a jonoMororo cydikca -ad yTBOpEeHO Ha3BY HAroko
limunada (mumonan).

om0 mpedikciB, To 3a gonoMororo mnpedikca dO- yTBOpeHO CIIOBO dorucak
(cHimanok) Bim muromoro rucak (o6im). Jlekcema prezalogajiti (mepexymryBaTH)
yTBOpPEHa BiJ cyioBa zalogaj (1mmaTok) 13 1oaaBaHHsaM npedikca pre-. [lo peui, zalogaj
minwIo Bia mieciosa zalogajiti (mepekymyBatu) criocodoom ycivenns. Jlekcema dvopek
(cyxap) yTBOpeHa Bif JiecioBa peci 3a JOMOMOTOI YCIUeHHS JI€CTIBHOTO cydikca Ta
J0/1aBaHHA npedikca.

CnoBo zacin (mpumnpaBa) BUHHKIIO BiJ jgiecioBa zaciniti ciocoOoM yCideHHS
niecniBHoro cydikca. lle miecioBo mnoxoauth Bix Ciniti abo imMeHHuka Cin 13
noaaBaHHsAM mpedikca za-. Takoxk BapTo 3ragatu mpo cydikc -Nje 3a J0mOMOror
SIKOTO YTBOPEH1 BIJIIECTIBHI IMEHHUKH, IO TMO3HAYAIOTh MPOIIEC, HAMPHUKIIA, BiJ
nexkcemu kuvati (rotyBaTu DKy, BaputH) — kuvanje (mpurotryBaHHs iki), dimiti

(xontutn) — dimljenje (kontinast) Tomo. (ITunep, Knaju & Hdparuhesuh, 2022)

45



PO3/IL1 3 ®YHKIIIOHYBAHHSA KYJIHAPHOI JIEKCUKU B CEPECBHKIM
MOBI

3.1. Jlekcuka Ha MO3HAYEHHH I’Ki Ta HAMOIB B IHTepPHeTI

CborojiHi BXX€ Majl0 XTO KOPUCTYETHCS KyJIIHAPHUMH KHUTAMH, OCKUIbKU
OUTBIIICTh JIIOJEH Hajae mnepeBary iHTepHeTy. Ha iHTepHeT-(hopymax Moxkemo
NPOYUTATH MPO PO3MOBH 3 KyXapsiMH, 0a0ycsMu Ta TiAYCSAMH, sIKi 4ACTO TIEpearoTh
3HAHHS PO TPATUITIHHI PEICTITH Ta MPAKTHKH.

Hanpuknan, Ha omHOMy 3 caiiTiB xopuctyBau Patriot-1 3a3nauae: «beamyarc
MAKodC 20MYI0OMb 83UMKY 31 CIMAp0O20 CUpy i 8iH Kpawuii 3a MOJA0OUL, MOMY W0 GIH
NIABUMBCS, MOMY WO GIH OVICe HCUPHULL (Y MUX pecioHax, e pobisimb Oeimyddc, €
MinbKu Oyaice dHcupHuti cup). Mama podbuna tioco 3 nepezpimum cupom waopa, i i 6ys
Yy0oBUll, Kpawuil, Hidc mMou, wo 20MyEMbCsi 3 MOJOOUM CUPOM, KU He Modice
nosnoyinno poszniasumucsy. (Kratka istorija srpske kuhinje: Koja su to autenticna

domaca jela? [online]. [Joctymuo: https://lat.sputnikportal.rs/20201116/kratka-

Istorija-srpske-kuhinje-koja-su-to-autenticna-domaca-jela-1123685984.html  [/dara

3BepHeHHs: 27 kBiTHSA 2022])

3aBAsIKM TaKMM KOMEHTapsiM KOPUCTYBadl MOXKYTh MOYEPIHYTH JTaBHO 3a0yTi
ab0 mpocTo 0coONuBI crMOcOOM MPUTOTYBAaHHS Ti€l 4K 1HIIOI cTpaBu. OTpuMaTu
IIOPaJIM B/l IOCBIITYEHHUX T'OCTIOIAPIB Ta TOCMOAMHB Ta JI3HATHCS PO BIUIMB PI3HUX
IHTPEIIEHTIB, K OT Y HABEJICHOMY BUIIIE MPUKIIAJI 3 CHPOM.

OpHuM 3 HaWMONYJSAPHINIMX CalTIB € “recepti.com”, me MO)KHAa HE TUIBKH
HABYUTHUCS IPUTOTYBATH Ty UM 1HIILY CTPaBY, ajie ¥ MEePerIsTHYTH JOMOMiIKHI POTO- UH
Bimeomatepianu. Takok po3pOOHUKH TMPOTOHYIOTH OE3KOINTOBHUN JOJATOK, SIKUN
MO>KHA 3aBaHTAXUTH Ha TenedOoH.

OxpiM perenTiB Ha IIbOMY CalTi TAKOXX MOKHA MPOYUTATH TIOPATHU MPO Te, 5K
came MojaTH CTPaBy, SKUH MOCy 00patu abo Je B3SATH Ti UM iHIII IHTpeaieHTH. MOXHa
JI0/IaTH 1 CB1M penent. B okpemMomy po3aiii KOpUCTyBadi MatOTh 3MOTY TPOUYUTATH PO
pi3H1 (PYKTH, OBOYI YU MNPOJYKTH, BITAMIHM YW KOPUCHI KOMIIOHEHTH, SIKI BOHU

MICTATh. A TaKOX 03HaMOMHUTHUCH 3 Kiacu(diKalli€ro Ta TOAUBUTUCH POTO.
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Sastojci Priprema

Potrebno je: 1 Sir izgnjediti viljuskom. Dodati paviaku, ajvar, sitno
iseckan beli luk, so i ulje. Sve lepo sjediniti i

300 g sira
pomesati. Prijatno.

1 Casa kisele pavlake
3 kasike ajvara

3 ¢ena belog luka

po ukusu so

1 kasigica ulja

Puc. 1

Sxmo 3amamo B momyky «perentd Cepb6ii», onpazy OauyumMo cait

«srpskikuvar.comy. Bin 3po0sieHMiA SK aHAJIOT MANepoBOi KHHUTH PEIENTIB, 1 SIK

TUTBKH 3aX0AUMO, Oa4MMO, 10 PEIENTH PO3AUICHI IO KaTeropisx:
® CHIJIaHOK;
e 00inx;
® Beyeps,
® cymnu Ta 4opOu (cepOChKa 0IIKa);

® TIiCHI CTPaBH;
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® cajarty;
® TAaKOX € PO3IIMPEHUN BaplaHT KaTeropid Ha OKpeMid BKIAIUl, 1€

MPOIOHYIOTH 11I€ pUOHI CTPAaBH Ta JIETUYHY TXKY.

Sk 1 Ha OyJb-sIKOMY CalTi TYT MOKHA YBIUTH B CBIM aKayHT Ta J0JAaTH BIACHUM
peuent. Po3ain «cBiTOBa KyXHsD II€ JOTMOBHIOETHCS, OCKIJILKY Ha JaHUN 4ac MOKEMO
no0avYnTH TaM TUIBKU KyxHI0 bianzbkoro Cxoay Ta iTaniicbKy KyxXHIO. SIK 3a3Ha4a0Th
PO3pPOOHHMKHU IIBOTO CalTy, TYT € BCE «BIJ 3BUYANHOT Baj€eBChKOI mpoi (cTpaBa 3
KYKYpY/I3stHOro OOpolIHa) 10 CKJIaJHOI KOCIBCbKO1 (il (cTpaBa, IO CKIIAJAEThCS 3
TiCTa, 3alE€UeHOro IapaMu, Ta MOJOYHHUX MPOJYKTIB), BC1 MEpEIiueHl TYyT CTpPaBH

T'OTYIOTBHCS B HALIMX POAUHAX.

(D) Priprema 1 Kuvanje 00 Serviranje Ready In
. | 36 mi ad @ omi
= 15 minuta 0 30 minuta - 20 minuta

Snicle od pefuraka su jedno od najukusnijih laganih jela. Brzo se pripremaju i jos brie spremaju.
Mema razlike u pohovanju, samo lagana vatra

Ofistite | pailjivo operite pecurke u viSe voda, a na kraju i pod mlazom vode.

Tako oprane isecite sasvim sitno.

Hleb potopite u mleko, pa kad nabubri, ocedite ga | dodajte pedurkama.

Razbijte dva jajeta, dodajte sitno seckan persunov list, so i biber, pa sve dobro izmesajte.
Zagrejte maslac.

Od mase sa pefurkama kasikom zahvatajte inicle, kao uitipke, valjajte u braino, zamodite u

preostala umudena jaja pa spuitajte na vreo maslac.
Przite, kao i svake pohovano meso, dok ne porumene s obeju strana.

PosluZite tople Enicle od peduraka uz dobru salatu.

Puc. 2
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Puc. 3

Hactynaum y momyky 3a 3anutoMm «perentd Cepbii» BimoOpakaeTbcs CauT

«bonapeti.rs». Ile BitHOCHO HOBa CTOPIHKA, KA IlIe HE Ma€e Tak 0arato KOPUCTYBaYiB

Ta Hamiuye 522 peuentd, sKi, SK 3a3HAYEHO HAa CailTi, MOBUHHI «HAIUXHYTH Bac
OpOTArOM JIHS». TakoK BKa3aHO, IO KOXKEH 3 MHX pelenTiB 0araropa3oBo
BUINPOOYBaHMIA 1 MOKHA 00paTu 110-3aBrojHo. Ha 1mipomy caiiti, MaOyTh, HaliKpaiie
MOKa3aHo (YHKI[IOHYBaHHSI CEpOCHKOI KyJIHAPHOI JEKCUKH B 1HTEPHETi, OCKUIBKU
pelenTH MOAICH] 32 HACTYITHUMHU KaTeroOpisMH:
CepOChbKi penenTu 3:

® CBIKHM MOJIOKOM;

® BEPMIIICILIIO;

® TIaCTePHAKOM;

® DpO3IyIIyBaveM;

® Tpubamu;

® SUISIMU;

® KHCITUM MOJIOKOM;

® CupoMm;

® OJIi€IO;
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® MaHHOIO KPYTOIO;
® MakKapoHaMu;

® MOPKBOIO.

Takox Ha 1IbOMY CaiiTi € HOpyM JIsi 0OTOBOPEHB TaK 10O KOPUCTYyBayl MOTJIU
MOJUTUTUCH JOCBIIOM a00 BJIaCHUMHU peunentamud. MoxHa NpOYMTaTH 1 KyJIHApHI
CTaTT1 Ha Pi3H1 TEMH, SIK OT MMOPAJH, 110 CaMe MPUTOTYBATH; PO Pi3HI JIETH, HOBUHU
KyJiHapii Ta KOPUCHI BJIACTUBOCTI PI3HUX MPOJYKTIB. € CTATTI, B IKUX PaIsiTh, L0
MPUTOTYBATH, SKILO JIOAUHA Ma€ MPOOJIEMH 31 310POB’SIM. A TaKOXK MOXkHA MPOYNUTATH

3arajbHy 1H(QOpMaIilo Npo NeBHUN (QPYKT, OBOY UM MPOJYKT, KU Bac I[IKaBUTh.

PSenica belija se opere i stavi u lonac. Sipati vodu koja je najmanje Cetiri prsta iznad p3enice.
Kuvajte na laganoj vatri, povremeno me3ajuci i ne dozvolite da voda ispari.
Ako je potrebno, dopunite vodom. Kuvajte oko 30 minuta ili dok potpuno ne omeksa.

Neapsorbovana voda koja je ostala nakon kuvanja se odvaja u posudu. U drugu posudu prebacite
1/3 p3enice sa malo vode i izgnjecite ili istrljajte kroz cediljku.

Skrob se rastvara u malo preostale vode i vraca u lonac sa preostalim celim zrnom p3enice.

Zgnjecenu p3enicu vratite u Serpu zajedno sa Secerom, suvim groZdem, suvim brusnicama,
ruzinom vodicom, cimetom, seckanim orasima i leSnicima.

Serpa sa unikatnom supom se vraca na $poret na 2-3 minuta, nakon ¢ega se gotova boZi¢na
supa anus abur rasporeduje u posude ili case.

Puc. 4
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g/

Puc. 5

«Kuvanje od srca.com» — 1ie ojJHa IHTEPHET-CTOPIHKA 3 YyJOBOIO HA3BOIO,

AKy MO’KHa MEpPEeKJIaCTU K «TOTyBaHHA Bia cepiisi». [1i1 Ha3BOIO BKa3aHa MPUMITKA:
pEelLenTH 3 JOMAIIHBOT KyXHi; a TaKOK MOCHJIAHHA Ha 1IHCTarpaM-cTOpiHKY 300Ky. Lleit
CaliT MPONOHY€E KOpHUCTyBauaM penentH 3a 15 ado 30 XBUIIMH; pi3HI COJOHI CTPaBH,
MMOYMHAOYHN Bi/l 3BUYAMHUX CaJIaTiB 1 O MOBHOIIIHHUX APYTUX CTPAB.

Takox MOXHa 3HAWTH Pi3HI JECEPTH, COJOJOII Ta iHIII penentu (coycu abo
3aKpPYTKH Ha 3UMY). 3HAYHOIO IEPEBarol0 IbOr0 CaWTy € JOCTYIMHICTh PI3HUMU
MOBaMH, 00 KOPHUCTyBaudi 31 BChOTO CBITY MOIJIM HACOJOAUTHCS CMaKOTOIO
cepOcbkux cTpaB. EnekTpoHHA KHUTA PELENTIB 1€ 3HAXOAUTHCS B CTaAll po3poOKH,
ajyie TaKuil po3/ii BKe BiIOOpaKaeThCsS HA CAMTI.

e € 1mikaBa QyHKITisA «PELENT THS», aJie BOHA IIe TeX po3podseThes. [lomryk
JIOCHUTDH 3pYyYHUN Ta MOKHA 3aJIUIIUTH KOMEHTAap JI0 PEUENnTy, skl BU oOpanu. Cailt
Hajidye OLUTbIIE BOX MUIBHOHIB KOPHUCTYBadiB, IO TOYHO TOBOPUTH MPO HOTO

HEaOUSKY TOMYJISPHICTb.
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L. Krompir, crniluk i 2argarepu oljultiti | oprati. Zatim krompir isedi na krupne kocke, Sargarepu na krupnije kolutove, a crni luk na sitnije kockice.

Kobasice oprati u toploj vodi, pa skinu ¢i na krupne kolutove. Uve d ubaciti kobasice, fargarepu i cmi luk, preliti sa nekoliko kafika ulja

i kratko, nekoliko minuta propriti, pri tom me3ati. Zatim dodati nekoliko kasika vode i dinstati oko 10 minuta.

. Nakon toga posuti sa crvenom paprikomi na vatri brzo prome3ati. Zati

bude blago pokriveno sa vodom. Dodati zadine i sada dobro sve prome

3. Kuvati na tihoj vatri, poklopljeno oko 35-45 minuts, odnosno dok povrée ne omeksa. Za vreme kuvanja ne treba me3ati | ako je potrebno doliti jo3

malo tople vode, onda sud samo protresti.

5. Posluiiti toplo uz salatu od kupusa, uz kiselo misko, ili uz neku drugu salatu po Zelji

Puc. 6

Bapro 3a3HaumTH 1 Te, 1m0 1€ JAJIEKO HE BCi MOMYJSIpHI CepOChKI calTh TIpo
KyJiHapifo. Y poOOTi OMMCYyeEMO JIUIIE Ti, IO JOCTYyIHI B YKpaini. OCKIIbKH TaKi
caiith, sk «Serbiancafe.com» B Hac HEMOXJIMBO BiABiJaTH, X04Ya TaM IPOXOJATH
aKTUBHI 0OTOBOpPEHHS KyJiHAPHUX TEHJCHIIIH 1 MOXKHA Oys10 6 OTpUMaTH OUIBII TOUHY
KapTUHY (YHKIIOHYBaHHS CEpOCHKOi JIEKCHMKM Ha IO3HAYEHHS 1K1 Ta HANoOiB B

IHTEpHETI.
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3.2. HaumioHaJbHO-KYJbTYPHHII KOMIIOHEHT B CepOCBKHX JIeKCeMaxX Ha
MO3HAYEHHS 1’Ki Ta HAIIOIB

Cepbis — wne kpaiHa, sika JIIOOUTh 1 IIAHYE€ DKY, TOMY IHO3EMIll 4YacTo
MPUDKIHKAIOTH 3 BIIMIOYMHKY B 3aXBaTi BiJl TOCTUHHOCTI Ta Kpacu CepOCHKOr0 CTOIY.
Koxen perion Cepbii Mae BiacHI OCOOJMBOCTI KyJiHapii Ta CBOi cHocoOu
MPUTOTYBaHHS XK1, SIK1 HOrO XapaKTepHU3yIOTh.

1106 nmpuroTyBaTH TpaauLiiHy CTpaBy, HIOTPIOHO BpaxyBaTy HE JIMILIE MOTPIOHY
KUIBKICTh 1HTPEAIEHTIB, ajie ¥ MpaBWJIbHO OOpaTH MPOAYKTH, SIKI OyJau BUPOLIEHI
HAJIKHUM YUHOM. Takok BaXKJIMBY POJIb BiJ[ITpa€e CepeIOBUIIE, B IKOMY MOIA€THCS
Ta YU 1HIIIA CTpaBa Ta CIocio ii mogayi.

VY cepbchkux cenax kyxHio HaszuBanu «kuca» (xarta), a mo meHTpY OyJo
BOTHHUIIIE, IO OyJI0 CBOTO POAY CBSIICHHUM MicCIeM, Ji¢ TPOXOJIMJIO MOBCSKICHHE
KUTTS, 30upanack poauHa. Cuaiiy 31e0UTbIIOTO Ha JepeB’ IHUX JlaBax, TPUHOrax abo
cTutblisiX. [locyn BHKOpHCTOBYBaiM TMEPEBAXKHO JI€PEB’STHO-TIMHSHUM, a Oaratiii
MOTJIH JIO3BOJIUTHA COO1 MI1THHUIA.

3apa3 y Cep0ii, sk 1 B 0araTboX IHIIMX KpaiHaxX CBITy, Wae TEHIEHIIIS 10
30€peKEeHHS TPAAMIIIHHUX PEIENTIB Ta Croco0iB MPUTOTYBaHHS cTpaB. Tomy 1100
Kpale po3yMiTH aBTEHTUYHY CEPOCHKY KYXHIO, PO3TJITHEMO JICTANIbHIIIIEC perioHaIbHI

TEHJICHIII1 Ta CTpaBH.

3.2.1. llerpoBapaaunchKkuii rosip®

VY xyminaphiii nexcumi [lerpoBapanunHy 3apa3 € 6arato CliB iHIIOMOBHOTO
MMOXOJIKEHHS, a TaKOXK 0araro JIOKaIi3MiB 1 perioHanizMiB. MoxkeMo 3ycTpiTH Oarato
3armo3u4eHb 3 HIMEIIbKOT MOBH, HANIPUKIIA, frustuk, aKe B OpUTiHAJI BUTIIAATIO0 K das
Friihstiik (cHimanok). AGo nmekcema jauzn, Bin HiMenbkoro die Jause (3akycka). Ha
CHIJIaHOK 3a3BUYaii IT'I0Th KaBy, ajic TAKOK BUKOPUCTOBYEThCS CIQUria, 110 MPHUHIIIIO0

BiJl TATHHCHKOTO cichorium (IUKOpIiif), SIKE € MITKOM JOCTOHHUM 3aMIHHHUKOM KaBH.

% nekcemu 3 MeTpoBapaAMHCLKOrO rOBOPY MU AOCAIAMAM 3a MaTepianamu, 3a3HaueHMM y NyHKTi XL y crincky
BMKOPUCTaHUX AxKepen
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SIk mecept 110 BUIE3raJlaHUX HANIOIB BUKOPUCTOBYIOTH PEKMEZ (TOBHIIO), SIKE
JIOCJIIBHO 3aMO3UYEHE 3 Typelbkoi MOBU. TakoX I[IKaBOIO € perioHajibHa Ha3Ba xJioa,
a came lebac. Ille oxHi€0 MOMYISPHOIO CTPABOIO € kukuruznjak, X 3 KyKypyA3stHOrO
OopolllHa, Ha3Ba SIKOrO MOXOAMTH BiJl Typeubkoro kokoroz, a y MICUEBY TOBIPKY
noTpanuia 3a JomoMoror HiMelbKkoi jekcemu der Kukuruz.

Takox rocmoauHi rotyoTh 1 lepinje (Oynouku). Ile cimoBo 3amo3uueHe Bij
yropcekoro lepény, a moxoauth Bia ppaniry3bkoi iekcemu le pain. [{ikaBo, 1m0 B MOB1
OpUTiHAJy II€ CJIOBO BKMBAETHCS 3 apPTUKIIEM, ajie YropIli 3JIHIN apTUKIIb Ta JIEKCEMY
JOKYIIH 1 B pe3yJIbTaTi B IETPOBAPATMHCHKOMY TOBOPi MU TaKOK MAaEMO HOTO B TAKOMY
Bursifl. o6 3po6utu cyn OUIBIN KOBTUM, MICIIEB1 TOCIIOIMHI TOJAI0Th TYU Safran
(madpan), 1m0 TOXOAUTH BIJ TYpEIbKOi JekceMu safran, sika Hacmpa/i Mae apabcbke
TIOXOJIPKCHHS.

VY OyaHi THI TYT BapsATh CTAPOBUHHUI JNPrensup, Tak Ou MOBUTH “MiATOPLINAN
cyn”. SIKIo roBOpUTH TMPO JIEKCeMy, IO MO3Hada€ Ha3By IIi€i CTpaBU, TO BOHA
TpaHciiTepoBaHa 3 Himenbkoi die Einbrennsuppe. Ille omun crapoBuHHHE Cym,
faZolnsupa (kBacoJjieBU# CyI), MOXOAMUTH BiJI iTaliChKOi Jekcemu fagiolo (kBacosrs).

Bapro takox nam’statH, 1o xkuteni [lerpoBapanuny 3 1aBHIX-aBeH Ha3UBAIH
nomifop patlidzan (6axkmaxan). Lls mekceMa € Typlu3MoM NEPCHKOT0 MOXOHKEHHS. A
Taka Ha3Ba BHUHHMKJIA Yepe3 Te, IO TaKui OBOY, sK OakiakaH, HE OYyB BIIOMHUM
MICIIEBUM >KUTEJSIM TIPOTATOM JIOCUTH JIOBTOTO Yacy.

[Ile omHiero 1MiKaBOIO Ha3BOMW € granadirmas (CTpaBa 3 KapTOIUITHUM IIOPE),
OCKLTHKM BOHA € POMaHI3MOM, IO MPUNIIOB 32 MOCEPETHHUIITBA HIMEIbKOT MOBH. L5
JeKceMa yTBOpEHa 3a JOMOMOIOI0 OCHOBOCKIJIQJaHHS JBOX JIeKCeM (PaHIy3bKOTrO
noxomkenns: der Grenadier (commar) ta der Marsch (mapm, kammanis). Takox
0COOJIMBICThH TIETPOBAPATUHCHKOTO TOBOPY MPOSBIISETHCS y JEKceMi 0raj (ropix), e
BETSIpHUI h 3MIHUBCS HA MaNaTaTBHUM j.

MopdomoriuyHo miKaBo € Ha3Ba CTpaBH tfaske (TpaauIliiiHa MicIieBa CTpaBa 3
MOBU/IJIOM), OCKUIBKU 1€l IMEHHUK € MHOKMHHUM Ta BXKUBAETHCS CaM€ y KIHOUOMY

poxi. Ille ogHa ocobmmBa HazBa — Sirom knedle — 3amicTh HOPMATHBHOTO BapiaHTy
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knedle sa sirom yepe3 CUHTAaKCHUYHUN JIOKaJi3M BXXUBAETHCSA B OPYIHOMY BIIMIHKY,
ajne 0e3 NpuiMEeHHUKA.

Takox BapTo 3ragatu sataras (CTpaBa 3 MOMIJIOPIB HA CMaKeH1l LU0y, y SKY
nonaroTh puc). LlikaBo Te, 1110 came CIOBO YTBOPEHE BiJl TYPEIbKOT IEKCUYHOT OCHOBU
satura abo satara, 110 O3Ha4a€ «M ACHHIIbKA a00 KyXOHHAa COKHpa», a TaKOX
yropcbkoro cygikca -as. HaBecHi nerpoBapaauHIll poOUIIM cajiat, A IKOro NoTpioHO
Oyo 3i0paTu AMKY KyKypya3y, aky Hazusaju feld asalata, o moxoauts 3 HiMeIbKOTO
der Feldsalat.

SIkmio rocmogap oMy OyB MHUCIHBIIEM, TOTYBall TaKOX CMaXXeHY TUYHHY —
KpOJIMKa, TUKY Ka4uKy, (pa3aHa. A To/i 3a3BUUail OJaBAIH 3 YECHKUMU TalyIIKaMHy Ta
coycom ala vild, mo e ¢paniyspko-HiMenbkuM TepmidoM — a la wild, Tooto mo-
naukomy. Ha mpotuBary 3aranpHONpUitHITOMY cepOcbkomy ciioBy kobasica (kobaca),
ctapiui xxuTteni [lerpoBapaanHa Takok BUKOPUCTOBYBaIW (DOHOJOTTUHUN BapIaHT €T
JIEKCEMU 3 METATE3010 Ta COHAHTH3AIIIEIO |, AKUW YuTaBcs sK “kobajsca’.

A KomM WaeThCs MPO CBUHUHY, TO HE 3alilBUM OyAe 3a3HAYUTH, MO0 B
[leTpoBapaauHi 3HAYHO YACTIIIE BiJ IMEHHHKA KIHOYOTO poay Svinja (CBUHS), MOXKHA
MOYyTH IMEHHUK CEpeIHBOTO pony svince. LIg nexcema mae sk CyIUIeTUBHY (opMy
MHOKHHH IMEHHHMK YOJIOBIYOr0O poay SVINji, SKHi TakoX € crenudiuHuM y IUIaHi
HaroyJiocy. A camMe MaeMO Ha TMEpIIOMY CKIai JOBIMHA HUCXIIHHHA HAarojioc y
Ha3MBHOMY, 3HAX1THOMY Ta KJIMYHOMY BIJIMIHKaX Ta KOPOTKHM BUCXITHHI HAroyoc y
JaBaJIbHOMY, MICIIEBOMY Ta OPYJHOMY BiIMiHKaXx.

Takox 3 ticra poomnu fanke (Bim Him. Pfannenkuchen), a6o mie onna Ha3Ba,
Onmx4a 10 XopBaTchKoi MoBU — fanjke. B3arami memanaranmizailis mpUroioCHUX nj Ta
lj € mocuTh MOMIMPEHOIO0 B METPOBAPATUHCHKIN TOBIpIl. Y HEBEIUKUX (POPMOUYKAX
Bumikanmu muskaconi. Ha3pa i€l cTpaBu npuinia B HiMenbky Moy (die
Muskatzonen) Kk iTamiani3M.

A B [leTpoBapaauH 1151 JeKceMa TaKOK MOTJIA TOTPAMTUTH 3 MICIIEBOTO T1aJIEKTy
noceneHuiB 13 CepenzeMHOMOpchKoro periony. MusSkaconi Oynu cyXuMu 1 MOIUIH
30epiraTucs TpUBAIMKA 4Yac, sSK 1 gurabije, ski Hamexarh 10 KYJIBTYPH XapuayBaHHs

Ocmancekoi imnepii. Cama Ha3Ba UX TOPTIB — TIOPKI3M 3 apaOChKOi MOBH.
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3 rycrimoro Ticta Bumikanu smarne (Big HiM. der Schmarren). Mopdomnoriuno
el IMEHHUK HaJEeKUTh J10 KIHOYOoro poAay plurale tantum. AJie icHye TakoxX JIeKceMa
“Smarn”, sixa MOpQOJIOTTUHO XapaKTEePU3YEThCA sK singulare tantum 1 Mae IPUHU3IUBE
3HAUEHHS — HIKYEeMHa pi4y. | came B meTpoBapaJMHCHKIA TOBIPI JIEKCUKAII30BAHO
PI3ZHUITIO MK CEMaMH OJJHAKOBOI HIMEIILKO1 CEMaHTHUKH, 0 B dKIHOUOMY POJI1 O3HAYAE
BU/I IECEPTY, & B HOJIOBIYOMY, METa(DOPUUHO, HIKYEMHY pIY.

Ockinbku IleTpoBapagun OyB HaceleHMH NEpPeBaXHO BHHOIPAIApsSMU, HE
JMBHO, 110 YJIFOOJICHOI HAYMHKOIO JIJIS TOPTIB OyJIo vajnsato, sike poOWIn 3 SIEUHUX
YKOBTKIB 3 I[yKpoM 1 011uM BuHOM. Criojiyka vajnsato € JBOMOBHOIO, OCKUIBKH MICTUTh
OJIHY HIMELIbKY Ta OJIHY (PpaHIly3bKY JIEKCUYHY OCHOBY — HIM. der Wein (BuHO) 1 ¢p.

le chaudeau (1110/10).

'

Puc. 7 (Ilemposapaduncekuii camapaw — cmpasa 3 NOMIiOOpie Ha cCMadCeHil yuobyii,

V AKY 000ar0ms puc)

3.2.2. OcobsmBocTi KyxHi y Boesoauni®

Kyxus BoeBoaman — HaWKpamniuii mpukia, mod no0auyuTH, siK MEPETUHAIUCH

KyJbTYpH 1 CIIBICHYBaJIM Pi3HI HApOAM HA OAHIN Teputopii. ¥ BoeBoauHi 3mimanucs

10 Hazeu CTpaB BOEBOAMHCBLKOI KyXHi MU AOCAIANAM 33 MaTepianamu, 3a3Ha4eHUMM Y NyHKTI XIX y cnncky
BMKOPUCTaHUX OyKepen
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KyJIbTypH1 BIUIMBU Yropuiuuu, CrnoBauyunHu Ta PyMyHii, a HalCHUJIBHINIMNA BILUIWB
6esymoBHO Himeuuunu. Ile crocyeTbecss 1 Tki. Yce e mocmpusiio TOMY, IO
BoeBoanna crana onHUM 13 HailikaBimux perioHiB CepOii 3 NOMISIAY KyIiHapii.

OCHOBOIO MOBCSIKJCHHUX CTPAaB € CBUHUHA: TYIIKOBAaHA, NIEYEHA, a HA CBATA 1i
3a3BUYail OJaI0Th CMakeHO. KpiM CBUHWHM, HallyacTilie BUKOPHUCTOBYIOTH M'SICO
nTHlli (KypKH, TyCKH, Kauku, iHnuukn). Perklet — ctpasa, siky B OCHOBHOMY TOTYIOTB Y
bauni, y BoeBoi1HI, BBaKa€ThCA yrOPCHKOIO CTPABOIO 3 BETUKOI0 KUIBKICTIO IIUOYII1
Ta TYIIKOBAHOTO M’sica. KakyTh, IO Ha#Kpaiie BOHa BAapHUThCS B KAacTPyJi Ha
NOBUILHOMY BOTHI.

Svecarska supa (CBATKOBHI CyIl) — 11€ CTpaBa, AKy rOTYIOTh Ha Pi3H1 YPOUHUCTI
noJii, CBSATa, KOJU BJIOMa 30UpA€ThCs BEJIMKA KUTBKICTh Jtojei. Y BoeBoauH1 oqHUM
13 BAOXJIMBUX TTOKA3HUKIB TOTO, YU BIABCS 001]l, € 3alTUTaHHS: «A K BaM CYII?».

Cuspajz — 1e TapHip 3 BapeHHWX OBOYIB, NPHUIPABICHUX CIIEIiAMH Ta
nocunkoro. HalimonynsipHimmii BapiaHT 11i€i CTpaBU TOTYIOTh 3 TOPOXY, CTPYIKOBOT
KBacoJIi, MOPKBH, kabauka, koybpadi. llle omHiero TpanuiiitHoo cTpaBoto BoeBoaunu
€ pileci paprikas sa knedlama (xypsiue M’sCo, TYIIIKOBaHE B TYCTOMY COYCi Ha OCHOBI
HaINPUKH, SKE TOJIaI0Th 13 BAPSHUMH MUPIKKAMH 13 KAPTOIUISTHOTO TicTa). XTO JTIOOUTH
YrOpChbKY KyXHIO, TOYHO 3aI[IHUTh CMaK i€ CTpaBH.

Vojvodanska Sunka (BoeBOJMHCHKA IIMHKA) — OJMH 13 HAHUBITOMIIINX OpEHIIIB
Boeponunu. Ile cuMBOaI cMavHOT iK1, ajie TaKOXK 1 MMOKAa3HUK MpecTky. HeMoxmBo
VSIBUTHU 0arary xaty B MUHYJIOMY, Ta i CbOTO/IH1 6€3 KONTHIIbHI.

Kyxus  BoeBogunu  clnaBuUThCA  B'SIJIGHUMH  M'ICHUMH  MPOJIYKTaMH,
HaBIIOMIIIMMH 3 SIKHX € JOMAIIHI KoBOacH, caito, muHka. Gomboce sk HarioHaJIbHa
CTpaBa, jaenikaTec 13 BoeBoaWHM, SK pO3MOBITAIOTH CTapili Ta JOCBIAYEHIMI
rocroAunHi, icHye Bxke Ounbme 100 pokis.

[Ilo cTocyeTbest meceptiB, TO y BoeBoauHI 10Ci TOTYIOTH pi3HOMaHITHI Strudle
(mpynmeni), krofne (monuwkwm), rezanci S makom (IOKmUHY 3 MakoM) Ta IHIII
conogomi. Maibke koxkHe MicTo baHaTy MoOke MOXBAaJUTHUCS PECTOPAHOM, SIKHIA
nepesacTb CIpaBXkHIO aTMochepy Ta MPUTrOTye HaCMayHIIIl TPaJMIiiiHI CTpaBU.

OnuuM 3 Hakpamux JUisi TakOro THUIY arMocepu €, OE3yMOBHO, E€THO-CEJO
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Tiranpina, po3ramoBane B B 3peHsHiHl. Ceno 30epirae cBi TpaaUIIHHUA BUTISL 1

MoJa€ JOMAIIIHI CTPaBH, caMe TakK, SIK iX TOTYBAJId B MUHYJIOMY.

Puc. 8 (Vojvodanske gomboce — euniuxa 3i ciu606010 HA4UHKO0)

3.2.3. Kyxns 3axignoi Cepoii'!

Kpim panTactuunux 3natapa, Tapu, 3natubopy, piuku JpuHu, kKaHbiOHY piuKu
VYBar, o3epa Ilepyudar, 3axigHa Cep0ist TakKOX MOKE TIOXBIUTHCS 0araTor KyXHEH.
SKI10 BY BiIBIZAETE 1€ PETiOH, TOUHO HE 3JIMIIUTECS TroJIogHuMHU. 3axinHa CepOis
€ OJHUM 3 PETIOHIB, KU HaWKpallMM YUHOM 30epir TUIIOBO CEepOChKI pUCH Ta
0COOJIMBOCTI, 1 3a3HaB HalCIa0IINX 1HO3EMHHX BIUIMBIB.

Zlatarski sir (3maTapchkuii chp) HaJIeXuTh 10 Tpymnu Oimmx cupis. Horo
BUTOTOBJISIIOTh B CeJaxX 3 SKICHOTO HAaTypaJlbHOTO MOJIOKA. A TaKOX BaXJIHBI
0COOJIMBOCTI TeOrpadiYHOTO PETIOHY, aJXKE TAKUH CUP BUTOTOBIISIOTH B TUX Kpasix, 1€
nepeBakaroTh BUCOKOTIPHI MACOBUIIA, SIKI XapaKTePU3YIOThCS MMOKUBHUM POCTUHHUM
MOKPUBOM. TaK0X BXKIUBUN CHENUIYHUN KIIMAT 1 IKOMOTA YHCTIIIE €KOJIOT14He
CepeIOBHILIE.

[le onmniero mikaBuHKOIO € Komplet lepinja (T. 3B. KOMIUIEKT OYJIOYOK), SKHIA
rOTYIOTh Ha JpoBax. HasuBaeThcs cTpaBa Tak, OCKUTHKY OOWIBI MMOJOBUHKU OYJIOYKA

3MAIyIOTh CYMIIIIIIO BEPIIKOBOTO MOJIOYHOTO CHPY Ta SIEYHOTO KOBTK, 1HOMAI 3

1 Hazeu CTpaB KyxHi 3axigHoi Cepbii mu gocnignnn 3a matepianamu, 3a3HavyeHMMM y NyHKTI XIX y cnmvcky
BMKOPUCTaHUX OyKepen
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JIOJIaBaHHSIM IIIMATOYKIB CMa)KEHOI STHATHMHM a00 CBMHWHHU, a TOJI 3alllKalOTh B
nyxoBii mpotsroM 10 xBunuH. Omicias 1HTPEAIEHTH 3aJUBaIOTh  MIIITPITUM
OyIbHOHOM.

Ils cTpaBa € HACTUIBKK CUTHOIO Ta KaJOPIMHOIO, IO MICIIS TAKOTO 0011y MOXKHA
CHOKIMHO MiIHIMATUCh Ha HallBUILYy BepluuHy ropu. Haiikpaiii OyJ104Kky TaKOro TUITY
BUTOTOBIAIOTH y MeKapHi Suljaga, OCKinmbkm B HHX JeTanbHO 30epircs came
TpaJAULIMHUI cIOCIO MPUTOTYBaHHS IIET CTPABH.

Hocute BimomuMm € Zlatiborsko meze — xpyctka npos 3 KyKypyA3sSHOTO
OopoIIIHa, MPOIIYTTO, CYIICHE TPAAUIIMHUM CIIOCOO0M, OUTHI TBEpIUN CHUpP, a TAKOK
BEPIIIKH, SKI TOTYIOTh 13 JIOMalTHLOTO KOPOB’SY0ro MoJjioka. Halikpare cMakye i
rapsiauil Ta MIITHUM MICIIEBUI OpeH 1.

Pecenje (3anedyene M’s1c0) — TakoX sK Bi3UTHA KapTka 3axinHoi Cep6ii. Kyxus
IILOTO PETIOHY BiJloMa CMakeHOI OapaHnHO. KaxyTh, 1110 HaliCMaYHIIIMN BapiaHT
i€l CTpaBU Ta HAWOLIBII pi3HOMaHITHUN BHOIp MpormoHylTh y Yauaky. OcTaHHIM
yacoMm HaOupae nomyssipHicTs heljdopita (mmiTa 3 rpeukoro), T. 3B. rpeYaHMii MUPIr.

o ¢pipmMoBY cTpaBy kuTeNi 3aTapy roTyIOTh 3 FPeYaHUX MIIMHIIIB 3 HAUUHKOIO
3 BIZIOMOTO HPHOTO 3JIaTapChKOTO CHUPY, KaliMaky Ta JoMainHiX senb. Jliogu B
3axigHiit Cepbii caMi BUPOIIYIOTh TPEUKY 1 MEIOTH BIaCHE OOPOIIHO, IO € TOJIOBHOIO
oco0uBicTIO 11i€T cTpaBu. 1106 HACOTOMUTHCS TAKUM JETIKATECOM, & TAKOXK TPCHKUM
CHIZJTAaHKOM 1 T. JI. MICIICBI pEKOMEHIYIOTh BiziBigaTu eTHO ceno LlTiTkoBo B 3maTtapi.

JlocuTh OpUTIHAIBHOIO CTPaBOIO € duvan cvarci (TIOTIOHOBI MIKBapku). Lo
M’SICHY CTpaBy FOTYIOTh TI0-0COOJIMBOMY. A caMe M’CO PETEIbHO MPOBAPIOIOTh, TaK,
mo6 BimokpemmBcs xup. MOro NpoIimKyIoTh, B Pe3ylbTaTi YOTO OTPHMYIOTH
MOBITPSIHY Ta Iy’Ke CMayHy Macy. [CHyroTh 1 (hecTrBali, MPUCBSIYEHI MKBApKaM, JIe
MalCTpH MICIIEBO1 KyJTiHAPii TOTYIOTh HAMKpAIIIl 3pa3ku TaKOi CTPaBH.

I'oBopstun mipo kyxHio 3axigHoi CepOii, He MoxeMo He 3rajgatd npo Hosuit
[Tazap. B mpoMy MiICTI TEpeTUITAIOTBCSA Ta 3MIMIYIOTBCS y PI3HUX BEpPCTBaX
CyCHUIBCTBA BIUIMBU XPUCTUSIHCTBA Ta ICIaMy, IO TAKOK TOPKAEThCA 1 KyxH1. OHIEIO
3 BIJIOMUX CTpaB, Ky rotytots B HoBomy I[1a3api, € mantije (crpasa 3 JINCTKOBOTO TiCTa

1 HAUMHKH 3 Dapiy).
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Ie HeBeNMMKI MIMATKU KPYYEHOTO MUPOTa, sIK1 BUKJIaAAt0Th OJUH OIS OJHOrO Ha
BEJIUKY OPUTBAHKY, CX0XKY A0 TaKOi, K A1 OypeKy, a To/1 BUMIKAaIOTh. 3arajioM TaKy
CTpaBy T'OTYIOTh JKIHKH 3 JaBHIX HOBONIA3apChKUX POANH. TakoX BapTO 3a3HAYUTH, 10
TpaJMLIMHUI cnocid NPUrOTYBaHHS TAaKUX MAaHTIA OyB BKIIOUEHHMH [0 CIHUCKY
HeMatepianbHOi KyabTypHOi cnafmuau Cep06ii B 2012 pori.

[Ile Hosuii [Tazap BimomMuii TakMMU 3aKiafaMu, sIK: cajdzinica (Miciie Ha 3pa3oK
KaB’sIpH1, /16 MOKHA BUIIUTU 4aro), ascinica (xade, e MOMAIOTh TPATUIIIIHI CTPABU
MICIIEBOT KyXH1), CevabdZinica (3akiaj, B SIKOMY TOTYIOTh TpaJuIliiiHI cepOChKi
YyeBamimyi), a TAKOXX KOHAUTEPCHKUMHU, /1€ MOXKHA CKYIITYBaTH TPAAUIINHI TypelbKi
cosozori taki sik: tufahije (s6yka, HaunHeHi ropixamu), kadaif (kopsk 3 TOKIIUHY, B

SIKUW TOAAIOTh IYKOP 1 TOpiXu) 1 hurmasice (COJIOOII 3 XypMU).

Puc. 9 (Heljdopita — nima 3 epeukoro, m. 38. epevanuii nupiz)

3.3. DynkuionyBaHHs KyJJiHAPHOI JeKCUKH Y (ppaseostoriit?

CepOcpka mMoBa Oarata Ha (ppaszeosori3mu, ToB's3aHi 3 DKero Ta Hanmostmu. Li
BUCJIOBH YacTO MarOTh MeTa(OpPHYHUN 3MICT Ta BKHUBAIOTHCS B IMOBCSIKICHHOMY
MOBJIEHHI. 3apa3 cepOchbKi Ppa3eonorisMu ayxe MOUINPEHi 1 Ha IHTepHET-IKepeax.

Ocp HaBeaeEMO KUIbKA 17110M:

12 nopani dpaseonoriamm mu gocnignan 3a matepianamm, 3a3HaveHMMM y NyHKTI XIX y CNUCKY BUKOPUCTAHUX yKepen
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1. Biti za prste polizati — qocniBHO MOXHa TEPEKIACTH K “TabIli 00JrKen:”,
TOOTO 1IOCh € HA/I3BUYAITHO CMAYHUM.
2. Nema hleba bez motike — nemae xmmiba 6e3 MOTHKH, TOOTO el (Ppa3eosIorizMm
o3Hauae, 10 0e3 mpaili, HEMOKJIMBO YOTOCh JOCSTTH.
3. Biti gladan kao vuk — 6ytu ronogaum, sik BOBK, — OyTH JTy>Ke€ TOJIOTHUM.
4. Svako svoje jelo hvali — koxeH CBOIO CTpaBy XBaJUTh — KOXKCH BBaXa€ Te, 110
BiH pOOUTH, HAWKPAIIIUM.
5. Hleb sa sedam kora — x;1i0 3 ciMoma kipkamMu, TOOTO IIIOCh CKJIaaHE a0o
BHUCHAXKJTHBE.
6. Sladak kao med — comonkwii, ik MeJ1, — IIOCh COJIOKE a00 MTPHEMHE.
7. Ima putera na glavi — (xToch) Mae Macito Ha rojoBi — TOOTO JIFOJUHA € BUHHOIO.
8. Sipati ulje na vatru — HajguBaTH 0111 y BOTOHb — POOUTH CUTYAIIIO IIE TIPIIOKO.
Jlo peui, B ykpaiHCBhKiil MOBI MaeMO 1ICHTHYHHH (pa3eosIori3M.
9. Upala mu sekira u med — Bmasa oMy COKHpa B MeJl — TOOTO XTOCh OTPHMaB
BEJIMKE IIACTS, JIFOJUHI Ty>Ke MOIIACTHUIIO.
10.Kostalo ga kao svetog Petra kajgana — 11e fioMy KOIITYBaJIO CTUTBKH XK, SIK
cearomy Ilerpy sieuns. ToOto 1eli (ppaszeosioriaM mMae 3HAUCHHS «3aIUIaTUTH
BHCOKY IIIHY 3a IIOChY.
3rijgHo 3 JIereH 1010, cBATH [leTpo Ta Icyc 3ynmuHUINCh OTHOTO pa3y B CENTHUHA, SKUN
HaBiTh HEe TozaB iM Beuepi. [locepen Houi [leTpo mpokuHyBCs, 00 BKpacTu Ul B
1bOT0 (hepMepa Ta MPUTOTYBATH SE€UHIO. AJle TOCTIONap MOOAYMB KPAJAKKY Ta BIApUB

[leTpa mo criuHi, 1100 MOKapaTH oro. TakuM YMHOM 1 3’ SIBUBCS 1IeH (pa3eosiori3M.

11.Smejati se kao lud na bra§no — cMmisTuch, K 00KeBUTbHHI HA OOPOITHO —
CMIATHCh 0€3 Oynb-IKOi NPUYMHH, TaK, M0 IHIIHM JIFOASM 3/1a€ThCS
0O0KEBUILHUM.

12.Prosto kao pasulj — mpocTe, sik KBacoJisi — II0Ch JyXe MpocTe, OaHaIbHE.

61



13.Jabuka ne pada daleko od stabla — maemo B ykpaiHCBKili MOBi Maiike
IIGHTUYHUN Ppa3eosiorisM «sI0IyKo Bij s0y1yH1 qaneko He nagae». Lle o3Hauae
110 JITH MOJ10HI HA CBOIX 0aThKiB, MAlOTh AKICh CXOXI1 PUCH 3 HUMHU.

14.Nad prosutim mlekom me vredi plakati — ue BapTo muakatu Haj pPO3JIUTUM
MOJIOKOM — O3Hayae€, U0 HE BapTO LIKOAYBATH IMPO SKICh MOCHIIIHI PIIISHHS,
npuiHATI 0€3 po3yMiB. SIK B HAC TOBOPSTH: <GKUBEMO OJUH Pa3y.

15.1di u kupus/ idi u perSun — ¥igu B kanycTy/ Iy B METPYIIKY — 4YacTo, 1100
HE BXXMBATH TIOraHe abo JIaljMBEe CIIOBO JIO JIFOJIMHA BUKOPHCTOBYIOTH IIeH
dpazeomnorizm. Toai ocoda po3ymie, 1110 BU HEPBYETECH, aJIe HE BUKOPUCTOBYETE
BYJIbFapU3M 3 TIOBaru 70 Hef.

16.Ko tebe kamenom, ti njega hlebom — xTto 1o Tebe 3 kKameHeM, TH 10 HHOTO 3
xymiboM. @Dpazeosnoriam, sSKui craB Ha3Bow IMmicHI Envmu CunaHoBuu. Sk
3a3HAY€HO B TEKCTI MICHI, TO Tpeba YMHUTHU AO0OPO JO BCiX, aJKe XTO POOUTH
100po, TOMY BOHO i MoBepTaeThbcsi. HaBiTh, SKIO 1HII BiIIarOTh TOO1 B3aMiH
«KaMI1HbY.

17.Tuéi (tucati) vodu u avanu — GuTH BOAy B aBaHi — TOOTO BUKOHYBATH SIKYCh
MapHy Ta HEMOTPIOHY poOOTy. YKpaiHCHKOIO MU TaKOX KaKEMO «TOBKTH BOIY
B CTymni» ab0 «IepeluBaTH 3 ITYCTOIO B IOPOXKHE», KOJU POOMMO MIOCHh

HernoTpioHe abo MpOCTO raeMo vac.

Bapro 3a3naunty, mo geski ¢ppa3eosoriamMu 3 KyJiHAPHUM KOMIIOHEHTOM MU
HACTUIBKU JOOpE 3HAEMO, IO BKUBAEMO TYXKE€ YaCTO, HABITh HE 3ayMYyIOUYHCH, IO B
HUX TaKOX € JIGKCEMHU Ha MO3HAYeHHsA DKi Ta HamoiB. Po3risiHeMo aeTanbHimie Ha

MPUKIIAIaXx:

1. Mlecni put — Galaksija — B ykpaiHChKili MOBI MU TaKOX KakeMo UyMarbKuii
a0 x MonouHuii NmUISAX Ha TaNAaKTHKY, po3TamoBaHy B Hamriid CoHsSYHIN
CUCTEMI.

2. Adamova jabucica — moch, 110 HaYe CTOITh B TOPJIi; IOCH HE TaK pOOUMO ab0

PO3yMiEMO.
62



3. Hleb i so — xmi6-cine — Te came Maemo i B yKpaiHChKiii MoBi. lleli Bupax
BKMBAEMO, SIK CUMBOJI TOCTUHHOCTI. 3arajiom HOro Mo>kHa 3HAWTH B 0arathox

CJIOB’STHCHKHUX MOBaX.

3rajaHi BHILE BHpa3W € JIMIIE YacTUHOIO OararctBa cepOCbKOi MOBH Ta
KynbTypu. BOHH BHKOPHCTOBYIOTHCSI B Pi3HUX KOHTEKCTax, 00 SICKpaBO IMepenaTu

cCUTYyallli, eMOIIli Ta CTaBJICHHS JIIOJICH 10 PI3HUX CUTYaIliil.

3.4. CyuacHuii cTaH cepOCHKOI JIEKCHKH HA MO3HAYEHHS 1Ki Ta HANOIB

Kyninapua nekcuka B CepOii ChOTroJiHI sIBJIsi€ COOOI0 MOEIHAHHS TPAAMINIHN 1
Cy4acHOCTI, OararcTBa MICIEBOi KyXHI Ta CBITOBUX KyJNiHapHUX TeHAeHIi. Koxen
HOBHI pIK MPUHOCUTH 1IOCh HOBE Yy cepy xapuyBaHHs. OCKUIBKU 3apa3 B CBITI Hje
TEHJEHIIIST 70 3I0pOoBOi TKi, MOXEMO 3HAWUTH B Mara3uHax Bce OUIbIIE
BEreTapiaHChbKUX MPOAYKTIB, IO 3aMIHIOIOTh M’SICO; a TAKOXK 0€3aJIKOrOJIbHUX HAMOIB
Ha TPOTUBATY aJIKOTOJEHUM.

Bererapianceka gieta 6arata Ha GpyKkTH, 0BOY1, 0000BI Ta TOPIXH, 1[0 HE TUIHKU
Jla€ OpraHi3My JIIOJMHM BEJTUKY KUIBKICTh MOKUBHUX PEUOBHH, ajie ¥ MO3UTHUBHO
BILJIMBA€E HA TBApHWH, Ta 1 I1aHeTy 3araioM. CtanoM Ha 2024 pik MOXXEMO MPOCTEIKUTH,
o ocuTh Oarato moaeit B CepOii, monpu TpagulliiHy MacHY Ky, OOUparOTh caMe
BereTapiaHChbKUN CIOCi0 KUTTS.

3BiCHO, Il TEHJEHIIi OUTbII MOMYJSpPHI Ceped MOJOoMl, SK 1 30UTBIICHHS
KUTbKOCT1 opraHigyHO1 Tki. PpykTH 3 HOTYpTOM, cajaTH 3 PI3HUM HACIHHAM Ta
ropixamu sk 3I0poBi mepekycu. Ha Takuii paiioH BUTpadaeThCsi Habarato OuTbIe
TpOIIIeHi, ajie cydacHa cepOChKa MOJIO/Ib BCE K HAJA€ TIEpeBary TakUM CTpaBaM Iepen
KJIACUYHOIO KUPHOIO TKEIO.

Sxmro roBopuMo Tpo Xii600yI0uH1 BUpOoOH, TYT Bilirpae BayKIUBY POk, M00
e O0yB He mpocto bezglutenski hleb (xi6 6e3 riroTeny), a i 6OPOIIHO, 3 IKOTO HOTO
BUTOTOBIISIFOTh. A came 3apa3 BCE YacTillle BUKOPHUCTOBYIOTh MHUTJAJICBE, TPEUAHE,

KOKOCOBe, OaHaHOBE Ta 1H.
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[Ipore, nieToynoru 3a3HayarOTh, IO BYIVIEBOJUM € OCHOBHOIO DKEIO s
OTpUMaHHs eHeprii. | monpu Bcl HOBI BUAM OOpOILHA, AITH HAa KaHIKyJax 3aMiCTh
BIBCSIHOT Kalll Bce 0JHO icTuMyTh Baduii abo neunBo «Adda». oxo ankoromnto, To
TYT TEHJEHIIIS MOKa3ye, 10 Jie/all OUIbIIe MOJIOAl IIKABUTHCS 0€3aJIKOTOJLHUMHU
HaIosIMM, a TaKOX MOMYyJSIpHUMH € vocni sok (DpykToBuil CiK), sok od povria
(oBOUEBHIA CIK) Ta SMUZi (cMy31).

Y 2024 poui coocTepiraeTbCcsi MIIABUIIEHUN I1HTEpPEC 10 TaK 3BaHUX
«funkcionalnih namirnica» — ¢yHKIiOHaIBHUX MPOJYKTIB Xap4uyBaHHS, TOOTO THX,
10 MArOTh OKPIM CBO€i OCHOBHOT MOKMBHOT I[IHHOCTI, III€ JOJATKOBI IepeBaru s
310poB’ss. MaeMo Ha yBa3i Taki MPOAYKTH, K Probiotici (mpobiotuku), prebiotici
(mpebiotuku), adaptogeno bilje (axanrorenni Tpasm).

A came spirulina (cmipynina — BUCyIieHa Oiomaca IiaHOOaKTepii, Ky MOXKHA
CTOKMBATH JIFO/ISIM 1 TBapuHaM), lucuma (Jiykyma — Bi4HO3eJIeHE IepEeBO, TUIOIU SKOTO
Oarati Ha BiTamiH B3, 3a 101OMOror0 SKOro MOXHa 3HU3UTH PIBEHb XOJECTEPUHY B
KPOB1, MOKPAIIUTH TPABICHHS, a HIAIMH, SKUM TaKOXX MICTUTHCA B IUX IUIOMAAX,
HEePEIIKOKAaE YTBOPEHHIO TPOMOIB), acai bobice (srogu acai — MICTSITh BiTaMiHK
rpyniu B, C, A, E, D, sxi KopuCHI sIK AJs IIKIPH, HIFTIB Ta BOJOCCS, TaK 1 JJIS
MOCTayaHHS KHUCHIO B MO30K Ta JKHBJICHHS CEpIEBUX M S31B 1 € YyJOBOIO
npodTaKTHKOIO aTepoCcKiIepo3y), moringa (MopuHra — OaratopiuyHa pocCiIuHa, IO
MOKpAIy€e CTaH MIKIPH, 3MIITHIOE IMYHITET, J0JIa€ CUJI Ta 3MEHIITYE BTOMY).

3aMicTh YHIBEPCAJIBHOTO MIIXOMYy IO XapdyBaHHS, JIIOAM JeJall dacTilie
MOYMHAIOTh PO3YMITH, IO KOXEH OpraHi3M YHIKQIbHHA 1 #oMmy moTpiOeH
IHAUBINYaTbHUMA IUIaH, [0 Bpaxye TEHETHUYHI CXHWJIBHOCTI, IIUT, BIOJOOAHHS Ta
moTpeOu CroKHUBava.

Croti MO’KEMO BiJTHECTH TaKi JIi€TH, sK: paleo (mieta, mpw sIKili pEeKOMEHIYEThCS
BIIMOBJISITUCS BiJl Cy9acHHX OOpOOJEHUX PEYOBHH B KOPHUCTh HATYPAIBHHX, SIK1 1MH
Hann npenkn), Keto (mepenbavae BHCOKHI BMICT JKUPIB 1 MiHIMAJIbHE CIOYKUBaHHS
ByTJIeBOIiB), mediteranska (cepeazeMHOMOpChKa Jli€eTa — CHCTEMa XapuyBaHHS, IO
MIPAKTUKYETHCA B TaKUX KpaiHax sik [tanis, Icnanis, I'penist Ta ninens Opaniiii. Bona

MOEHYE TTOMIPHICTH 1 PI3HOMAHITHICTh MPOAYKTIB 3 OCOOJIMBHM CIIOCOOOM KHUTTS:
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MPUTOTYBaHHS 1K1, (PI3MYHI HABAHTAKEHHS, PO3IMOALT 3aJ0BOJIEHb BiJ 1K1 1 T.1.) a00
IUIAaHW XapudyBaHHS, IO TPYHTYIOThCS Ha HETEPEHOCUMOCTI JIIOJMHOIO TEBHHUX
MIPOYKTIB.

SIKu10 TOBOPUTH MPO AJIKOTONBHI HAIOi, TO TYT IIETOJIOTM MOJAIOTh I[IKaBy
cTaTUCTUKY: 3a 40 JHIB cepeJHbOCTAaTUCTUYHUN cepO BUIIMBAE JITP HAIOIO,
31e0UIBIIOr0 BUHA, pijlle MMBa a00 IHIIUX CIHUPTHUX HAmoiB. Bimomo, 1o yepBoHe
BUHO B TIOMIPHHUX KUTBKOCTSX MTO3UTHBHO BILTUBAE HA POOOTY CEPIIsl.

3apa3 nmomnyispHi HaBITh 0€3aJKOr0JIbHI JKUH-TOHIK, BUHO, MapTiHI Ta TMHUBO.
Takok B OCTaHHI POKHM 3piCc MONMUT HA 3aMIHHUKHA KOPOB’SYOr0 MOJOKa. MokeMo
3HaTH B MarasuHax SOjevo (coeBe), bademovo (mwuraanese), OVSENO (BiBCSHE)
MOJIOKO. BuHUKae Take pi3HOMAHITTS yepe3 30UIbIICHHS JIOJEH, K1 MalOTh aJleprito
Ha COIO Ta COEBI MPOYKTH.

[I1e oHa monyJsipHa TEHACHITIS — 11 BXXMBATH MEHIIIC M’sica Ta OLIbIIIe OBOYIB.
Tenep ioro Bce yacriie 3aMiHIOIOTL TprudamMu abo poOIsTh BereTapiaHCchKi Oyprepu,
CHUp, COCUCKH Ta 1H. AJIe SIKIIO MEeBHI 3MIHHM 1 BiIOYBAaIOTHCS, MU HE MOYKEMO CKa3aTH,
10 cepOu LLTKOM BIAMOBIISTHCS BiJl M sca.

Takoxx BapTO BIAZHAYMTH, 110 3apa3 JIOIU MOYMHAIOTH HAJABATH MEepeBary Tak
3BaHIM «4HUCTIA DKI» — 0e3 IyKpy, a HATOMICTh BHUKOPHCTOBYIOTH OBOYl 5K
mijicosoKyBad crpaB. Ha Biaminy Bijg OaraThoX eBpomnedchkux KpaiH, y CepOii 3a
octanHi 15-16 pokiB CHOXHMBaHHS IYKPY Ha JyIly HAcEJICHHS 3MCHIIWIOCSA 3
npubnusao 28 kr 'y 2007 pori 10 15 kr Ha qymry HacenenHs y 2023 porri.

Takox majae CIOXMBaHHS T'a30BaHMX HAIMOIB 13 BMicTOM Iykpy. HaromicThb
J0IM OOMPAIOTh «3/IOPOBIII» HAMOI 13 stevijom (CTeBiss — pOCIHHA, [0 HE MICTUTH
KaJIOpiid, ajlé MOXE BUKOPHUCTOBYBATHCH, K MIACOJO/KYBaY 3aMICTh IYKPY, SIKUU
MICTUTBH OJMU3bKO 45 Kanopiit Ha CTONOBY JTOXKKY). AOO 1€ OJUH BapiaHT — 3pOOUTH
BJIOMA BJIIACHUH JIMMOHAJ T IMiICOJIOJUTH HOTO MeIOM, 10 Oy/1e 3HAYHO KOPHUCHIIIIE.

3a cratucTukoro 83% yrofel BBaXKaroTh, 1110 XapuoBa NPOMHUCIIOBICTh TOBUHHA
MPAIIOBATH HAJT 3MEHIIIEHHSIM XapYOBHUX BiAXOMiB. TOMY 3aKJIMKAIOTh BYKMBATH MCHIIIE
M’sica, BUKOPUCTOBYBAaTH MEHIIE IUIACTUKY Ta BHUMAraloTh BIANOBIAAIBLHOCTI BIJ

CIIOKMBAYiB. AJle TaKOX BapTO 3rajJiaTH, 1110 B OCHOBHOMY BCI 111 TEHICHI[I1 MPUXOJATH
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3 €Bponu Ta AMepHKH, ajle HE Bce cepOu MpUiMaroTh Ta 3ano3nuyyroTh. CepOcbka
KyxHsl 30epirae cBoi aBTEHTMYHI TpaJullii, ajlé B CBOIO YEPry BIIKpHUTa 1O HOBHUX
TPEH/IB y XapuyBaHHI.

[Ilom0 MoJIOKa Ta 1 MOJIOYHUX MPOYKTIB 3arajioM, MOXKEMO cKazaTy, 1o Cepois
€ KpaiHOIO 3 OJHUM 13 HaWHMKYMX MOKa3HHUKIB HEMEPEHOCUMOCTI JaKkTo3u. ToMy €
NONUT Ha jogurt — iorypr, Slag — Bepuiku, SIf — cuUp, a TaKoX MPOOIOTUYHI
KHCJIOMOJIOYHI TPOMYKTH. XouYa 3 POKaMHU 3MEHIIYEThCS TMOMUT HA HOTYPTH 3
(GpYKTOBUMH HAYMHKaMH Ta MOPO3WBO, 3HOBY K, Ha KOPHUCTh MOMYJSPHOCTI
3JI0POBOTO Xap4YyBaHH.

SIKIIO TOBOPHUTH TPO KaBy, TO TOMUT Ha Hel 3aJMIIAETbC HE3MIHHUM, a
IOPOTATOM OCTaHHIX 15 pokiB HaBITh 3pic Ha 8%. Lleit Hamiii TakoK Ma€ NIEBHI epeBaru
IUIS 3I0pOB’sI, a caMe 3MEHIIIYE PU3UK 0aratboX JereHepaTUBHUX 3aXBOPIOBaHb. KaBy
’FOTh CTYJCHTH YM TPAIliBHUKH i1 9ac TIepepBH, OaraTto XTo MOYMHAE 3 IHOTO CBiif
pPaHOK; BapTO JHIIE HE MepeOUTbITYBaTH 31 CHOXXKHMBAHHSAM. 3apa3 MOMYJISIPHUMHU
BuaMHu KaBH €: turska kafa — kaBa, siky 3aBaproroTh B TypIli; €SPreso — ecrpeco, late —
natTe, kapucino — Karmy4uHo.

OxpiM BHIIIE 3a3HAYEHUX HOBUX TEHACHIIIN, HA PUHKY 3 ABJISE€THCS BCE OLIbIIE
HOBHX CTpaB Ta MPOAYKTIB. SIK mpuKIaa, MoKkeMo HaBecTH: MOrske trave (BogopocTi),
Cia (HaciHHg wuia); tapioka (tamioka) — KyJbKH, [0 BHKOPHCTOBYIOTH JIJISI
IPUTOTYBaHHS Jy’Ke Momyssipaoro 3apas babl ti (mocaiBHo «Oynp0amkoBuii Yaii).

JlieTosiorn 3a3HavarOTh, IO B HaWOmmxk4di 5 pokiB B CepOii 0oYiKyeThCs
30UTBIIICHHS CTIOKUBAaHHA pUOH, K mKepena sxkicHux OuikiB. Ille 10 pokiB Tomy B
Cep0ii Oys0 ay*e CKJIagHO 3HAWTH humus (XyMmyc), a 3apa3 MOKEMO 3HAWTH KiTbKa

BIIOMUX BUPOOHUKIB ITi€T MPOAYKIIii Ta JIETKO MPpUAOATH ii B Mara3uHi.
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BUCHOBKH

CepOcpKka, sIK 1 BCl 1HIII MOBU CBITY, IOCTIMHO PO3BHBAETHCS 1 KOXKHA rpymna
JIEKCUKUA TMOTpedye MMOOKOro aHamizy Ta gociiymkeHHs. CioBa, 10 MO3HAYaIOTh
Ha3BU 1K1 Ta HAMOIB — KYJI1HAPOHIMU — HE € BUHATKOM. [IpoTe 11 rpymna JIeKCUKHU 10C1
notpedye OUTbII IITMOOKOr0 BUBYEHHS, OCKUIBKU B Ha3BaxX CTPaB Ta HAIOIB KPUIOTHCS
TpaauIlli, 3BU4ai Ta 0COOJIUBOCTI CEPOCHLKOT0O HApOy, MOTo ICTOpisd, a TaKOX Te, 10
BOHU TIEPEHHSIIN 3 THIIUX KYJIbTYp. Bee 11e hopmye cBitormsa cepOis.

[Tix TepMiHOM «MOBHa KapTHHA CBITY» MU PO3YMIEMO CHCTEMY YSIBICHb MPO
CBIT, 5IK1 IPOXOJIATH KPi3b JIIOJICHKE MI3HAHHS Ta BIA3€pKaJICH] Ha BCIX PIBHSAX MOBHOT
cucTeMu. MOBHA KapTHHA BUKOHYE IHTEPIPETATUBHY 1 PETYIATUBHY () YHKIITII.

Ha mincraBi mpais ykpaincekux moo3HaBiliB (1. I1. bpuxkiineka, 1. O. [Himakosa,
K. FO. CraxoBa, C. JIuuyk Ta OKpeMoO BapTO BUIUIUTH BHECOK A. AHApOHATIN) Ta
npais cepochbkux HaykoBHiB (JI. Pamonnu, €. JI. binmerina, K. Miounuy Ta iH),
iHo3emHuXx HaykoBIiB (JI. [lonrpan, B. [Tapamkuk, X. beronis, A. Ypkom Ta HIINX)
MU JOCIIIMIIN 1CTOPII0 PO3BUTKY CEpOCHKUX CITIB Ha MMO3HAYECHHS 1K1 Ta HAIOIB.

OCKUTBbKHM TPOCTEKUTH MOXO/KEHHS KYJIHAPHOI JIGKCUKH y CepOChKii MOBI €
JIOCUTH CKJIAJIHO, aJ[’)K€ BOHA CTAHOBUTD MEPEIUIETCHHS PI3HUX KYJIBTYp Ta Tpaaullii
(Cepbist TpuBanuit yac OyJa i BiIaJ00 PI3HUX KpaiH), y Ha3BaX HA MO3HAYCHHS K1
Ta HAIOiB MOYKHA MPOCTIAKYBATH BEIMKY KUIBKICTh 3aIO3MYCHHUX CIIIB 3 PI3HUX MOB
CBITY.

Ha migcraBi mpoBeneHOro TOCTiIKEHHS ITOAAEMO CTAaTHCTHKY, KA 3po0JIcHa Ha
ocHOB1 210 mpoaHaTi30BaHUX JIEKCEM, 1100 HAOYHO MPOAHAII3YyBATH KITHKICTh BIACHE
cepOChKHX Ta 3aMO3WYCHUX CIIIB:

® 249% CcTaHOBUTH MUTOMA JICKCHUKA;

e 20% — 3amo3uyeHHs 31 CJIOB’ SHCHKHX MOB;
e 17,5% — e Typumu3mu;

e 10% — repmaHizmu;

o 8% — 3amo3uueHHs 3 POMAaHCHKHUX MOB;

o 6,5% — anrmnusmy;

e 4% — 3amo3u4eHHs 31 CXIJHUX MOB;
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e 10% — iHuIi 3amo3u4eHHs (3 JATUHCHKOI, TPELbKO1, YTOPCHKOi 1 T. 1. MOB).

BrnacHe cepOChKi Ta 3a1103M4€H1 CIIOCOOU CIIOBOTBOPEHHS MOYXKEMO OOAYUTH B
Ha3Bax KyJIHapHUX JekceM. MopdemHuil aHami3 A03BOJUTH MPOCTEKUTH 3MIHHU Y
CJIOBaX Ha MO3HAYEHHs TKi Ta HAIMOIB, MOIAHO CTIOCOOU CIIOBOTBOPEHHS, 10 BKA3YIOTh
HA 1XHE MOXOJKEHHS.

CepOcbka KyJiHapHa JIEKCMKA ChOTOJHI (DYHKIIIOHYE B IHTEPHETI, HABOJUMO
NPUKIIAJIN i1 3aCTOCYBaHHS SIK HAa 3BUYATHUX caliTaX Ha TEMAaTUKY XapyyBaHHs, TaK 1 B
CIICKTPOHHMX KYJTIHapHUX KHUTaX (belmuz — crpaBa, sKy rOTyIOTh 3 CHPY; proja —
CTpaBa 3 KyKypya3sHoro oopoina; filija — crpaBa KoCiBCbKOT KyXHi, IO CKJIATAETHCS
3 TICTA, 3aII€YEHOT0 MIapaMU, Ta MOJIOYHHUX MTPOYKTIB).

KyminapHa JeKcWKa BH3HAYAETHCS HASBHICTIO HaIliOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO
KOMIIOHEHTY, a CaMe HaBOJAMMO CJIOBa Ha IIO3HAYCHHA ©DKI Ta HAmoiB, MIO
BUKOPUCTOBYIOThCS Yy [leTpoBapaauHCcbKOMy rOBOpi, 0COOIMBOCTI KyXH1 Y BoeBouHi
Ta KyJiHapHi Tpanuiii y 3axigHiii Cep6ii. Ha koHKpeTHHX mpuKIagax MOKa3yeEMO
GbyHKITIOHYBaHHS JJaHOT TPYIH JIEKCUKH Y (Dpa3eostorii.

Lle mamo HaM MOXJIMBICTh MPOCTEKUTH MOBHHUM PO3BUTOK CEPOCHKOI KyXHi Ta
CJIIB, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS JJI MO3HAYEHHS Ha3B 1K1 Ta HanoiB. Onuc Nuixy, SKui
npoinia cepOchbka KyxXHS BiJ HalaBHIMMX dYaciB 3aBoroBaHHS CepOil 1HIIMMU
Jep kKaBaMHM 1 @ JI0 CY4acCHOCTI, IO JIa€ 3MOT'y TOOAUnTH, SIK BCE 1€ BIUIMHYJIO Ha ii
Cy4YaCHUU CTaH.

3apa3 B cepOChKili KyXHI TOEIHYIOTHCS JaBHI HaIllOHAJIbHI TPAIUIli
XapuyBaHHS 13 HOBUMHU aMEPUKAHCHKUMH Ta €BPONEUCHKUMHU TEHICHIIIMU, TAKUMH,
K, HANpUKIAJI, BETeTapiaHCTBO YW MOMYJSPHICTH 3I0pPOBOTO  XapuyyBaHHS
(bezglutenski hleb — x:1i6 6e3 rirroreny; keto — miera, mo nependavae BUCOKUH BMICT
KHPIB 1 MiHIMaJIbHE CIIOKWUBaHHS BYIJICBOJIB; Stevija — pocinHa, 1110 HEe MICTHTH
KaJIopiii, ajie MOYKe BUKOPUCTOBYBATHUCH, SIK MIACOIOIKYBaY 3aMICTh IIYKPY).

VYce HaBejeHe BHIINE J0MOMAara€ yCBITOMHTH, SKE€ 3HA4YHE MICIe IOCIae

JIEKCUKa Ha MO3HAYEHHs K1 Ta HANOIB y CTPYKTYpPl MOBHO1 KapTUHU CBITY cepOiB.
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PE3IOME

Nazivi za hranu 1 pi¢e nisu u dovoljnoj meri prouceni u srpskoj lingvistici.
Potrebna je dublja analiza 1 istrazivanje takvih leksema. Istorija srpskog naroda,
njegovi obicaji i tradicije se kriju takode u kulinarskom re¢niku. Pitanje etimologije
naziva jela 1 pi¢a takode ostaje nedovoljno prouceno. Obi¢no se ide samo o
pozajmljivanju turcizama u srpski jezik, ali 1 to zahteva nova istraZzivanja na podrucju
leksike za hranu i pi¢e. Jezik ne stoji na mestu, pojedine re¢i odlaze u proslost,

pojavljuju se neologizmi.

Svrha ovog rada je da se razmotri razvoj kulinarskog re¢nika i uporedi broj
specificnih 1 pozajmljenih reCi. Materijal rada se sastoji od 210 sabranih naziva. U
prvom odeljku “Istrazivanje kulinarske leksike u razli¢itim jezicima” dato je odredenje
jezicke slike sveta i njenih karakteristika. Navedena su 1 nau¢na dela, gde se razraduje
ovaj problem. Drugo poglavlje po¢inje kratkom istorijom razvoja srpskog kulinarskog

reénika od anti¢kih vremena do danas.

Drugi odeljak “Kulinarska leksika u jezickoj slici sveta Srba” posvecéen je analizi
broja pozajmljenica iz turskog, engleskog, nemackog, romanskih jezika i1 drugih
pozajmljenica (iz grékog, latinskog, madarskog i t. d.) Ovakve lekseme su
suprotstavljene specificnoj leksici, pa se u zaklju¢cima daju statisticki podaci na
osnovu analize broja ovih reCi. Takode, u drugom poglavlju posebna je stavka
posvecena nacinima tvorbe re€i u leksemama za oznacavanje hrane i pic¢a. Postoje 1
odredene morfeme koje su uticale na pozajmljivanje re¢i i ukazivale na njihovo

poreklo.

U tre¢cem odeljku “Funkcionisanje kulinarske leksike u srpskom jeziku”
prikazano je istrazivanje re¢i na Internet-izvorima, njihova upotreba u
frazeologizmima i idiomima, kao i trenutno stanje srpske kulinarske leksike. Posebna
paznja posvecena je nacionalno-kulturnoj komponenti u srpskim leksemama za hranu

1 pice. Posebno je analiziran petrovaradinski govor, reci iz kuhije Vojvodine 1 Zapadne

Srbije.
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